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A 
 
ΑΒΑΘΗΣ  Isiyorefu, fupi. 
ΑΒΑΘΜΟΛΟΓΗΤΟΣ Isiyocheo, isiyo tosha. 
ΑΒΑΠΤΙΣΤΟΣ Asiyebatizwa. 
ΑΒΑΣΑΝΙΣΤΟΣ Asiye na mateso. 
ΑΒΑΣΙΜΟΣ Asiye na msaada. 
ΑΒΑΣΤΑΚΤΟΣ Asiye na uvumilivu, isiyo 
vumilivu. 
ΑΒΑΤΟΣ Kutofikika, kutokaubika. 
ΑΒΑΦΟΣ Isiyo na rangi. 
ΑΒΒΑΣ Padri mukubwa wa roho. 
ΑΒΓΑΛΤΟΣ Isiyo toka inje. 
ΑΒΕΒΑΙΟΣ Asiye kiri. 
ΑΒΙΤΑΜΙΝΩΣΙΣ Anayeteswa na ukosefu ya 
vitamine. 
ΑΒΛΑΒΗΣ Asiye na mambo. 
ΑΒΛΑΣΤΗΤΟΣ Isiyoota majani (mayani). 
ΑΒΛΕΨΙΑ Bila kuona muzuri. 
ΑΒΟΗΘΗΤΟΣ Bila msaada, bila saidio. 
ΑΒΟΥΛΙΑ Kukosa utaratibu, ujinga. 
ΑΒΟΥΛΟΣ Asiye na wazo, asiye na 
utaratibu, mjinga. 
ΑΒΡΑΒΕΥΤΟΣ Asiye pokea zawadi. 
ΑΒΡΑΣΤΟΣ Asiye (isiyo γιά πράγµατα) 
tokoteswa. 
ΑΒΡΟΧΙΑ Bila kunyeshwa mvu(l)a, yenye 
kukauka. 
ΑΒΡΟΧΟΣ Asiye lobana, mwenyi kukauka. 
ΑΓΑΘΟΕΡΓΙΑ Tendo njema. 
ΑΓΑΘΟΕΡΓΟΣ M(u)tumishi mwema. 
ΑΓΑΘΟΝ Wema. 
ΑΓΑΘΟΣ Mwema. 
ΑΓΑΛΛΙΑΣΙΣ Shangilio. 
ΑΓΑΛΛΙΩ Ninashangilia. 
ΑΓΑΛΜΑ Sanamu. 
ΑΓΑΛΜΑΤΟΠΟΙΟΣ Fundi wa sanamu. 
ΑΓΑΜΙΑ Uzima bila ndoa. 
ΑΓΑΜΟΣ Asiye oa (γιά Cνδρες), Asiye olewa 
(γιά γυναrκες). 
ΑΓΑΝΑΚΤΗΣΙΣ Kasilani, Hasira. 
ΑΓΑΝΑΚΤΙΣΜΕΝΟΣ Mwenyi hasira, 
mwenyi kasirani. 
ΑΓΑΝΑΚΤΩ Ninasirika, Nina hasira. 
ΑΓΑΠΗ Mapendo. 
ΑΓΑΠΗΤΙΚΟΣ Mupendwa mume, mupenzi. 
ΑΓΑΠΗΤΙΚΙΑ Mupendwa muke, Mupenzi. 
ΑΓΑΠΗΤΟΣ Mupendwa. 

ΑΓΑΠΩ Ninapenda. 
ΑΓΚΑΛΗ-ΛΙΑ Kifuo. 
ΑΓΓΕΛΙΑ Tangazo. 
ΑΓΓΕΛΙΑΦΟΡΟΣ M(u)jumbe. 
ΑΓΓΕΛΩ Ninatangaza. 
ΑΓΓΕΛΟΣ Malaika. 
ΑΓΓΙΖΩ Ninagusa. 
ΑΓΓΛΙΚΑ Ningereza. 
ΑΓΓΛΙΚΑΝΟΣ Mungereza. 
ΑΓΓΟΥΡΙ Tango. 
ΑΓΓΟΥΡΙΑ Majani ya tango. 
ΑΓΕΛΑ∆Α Ngombe jike (γιά θηλυκό), 
Ngombe ndume(γιά Aρσενικό). 
ΑΓΕΛΑ∆ΑΡΗΣ Muchungazi wa ngombe. 
ΑΓΕΛΗ Kundi. 
ΑΓΕΝΕΙΑ Bila heshima, bila adabu. 
ΑΓΕΝΕΙΟΣ Asiye na ndevu. 
ΑΓΕΝΗΣ Asiye na heshima, asiye na adabu. 
ΑΓΕΡΑΣΤΟΣ Asiyezeka. 
ΑΓΕΡΩΧΟΣ Mwenye majivuno. 
ΑΓΙΑΣΜΟΣ Utakaso. 
ΑΓΙΑΣΤΗΡΙΟΝ Fasi ao sahani ya kutakasa. 
ΑΓΙΟΒΟΤΑΝΟ Majani ya kutakasa. 
ΑΓΙΟΓΡΑΦΙΑ Kufatula picha. 
ΑΓΙΟΓΡΑΦΟΣ Mwenyi kufatula. 
ΑΓΙΟΣ M(u)takatifu. 
ΑΓΚΑΘΙΑ Miiba. 
ΑΓΚΑΘΩΤΟΣ Mwenyi kuwa pempeni ya 
miiba. 
ΑΓΚΑΛΗ Kumbatiano, kumbatano. 
ΑΓΚΑΛΙΑΖΩ Ninakumbatia. 
ΑΓΚΑΛΙΑΣΜΑ Kumbatiano ya watu wa 
wili. 
ΑΓΚΙΣΤΡΩΝΩ Ninavua ao navua ao kuteka. 
ΑΓΚΙΣΤΡΙΟΝ Ndoani. 
ΑΓΚΟΜΑΧΗΤΟ Pumuzi nyingi, roho juu. 
ΑΓΚΟΜΑΧΩ Kutoa pumuzi mbio-mbio. 
ΑΓΚΥΛΩΝΩ Ninakunjama. 
ΑΓΚΥΛΩΣΙΣ Kukunjama kwa mufupa. 
ΑΓΚΥΡΑ Nanga. Σχοινί Aγκύρας  Amari. 
ΑΓΚΥΡΟΒΟΛΗΣΙΣ Simamisho la nanga. 
ΑΓΚΥΡΟΒΟΛΩ Kutia nanga. 
ΑΓΚΩΝ [ΑΓΚΩΝΑΣ] Kisingino cha 
mukono. 
ΑΓΚΩΝΑΡΙ Kabari. 
ΑΓΝΑΝΤΕΥΩ Ninaona, ninafafanua, 
ninatambua. 
ΑΓΝΕΙΑ Utakatifu, usafi wa roho. 
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ΑΓΝΙΖΩ-ΟΜΑΙ Ninatakasa, ninasafisha, 
ninasafidi, ninasafidisha. 
ΑΓΝΙΣΜΟΣ Utakaso, usafisho, usafidi, usafi. 
ΑΓΝΟΩ Kutokujua, sijue. 
ΑΓΝΟΣ M(u)takatifu, aliye safi, mwenyi 
kutakaswa. 
ΑΓΝΟΟΥΜΕΝΟΣ Asiye julikana. 
ΑΓΝΩΜΟΝΩ Ninakosa shukrani. 
ΑΓΝΩΜΟΣΥΝΗ Ukosefu wa shukrani. 
ΑΓΝΩΜΩΝ Asiye na shukrani. 
ΑΓΝΩΡΙΣΤΟΣ Asiye julikana, asiye 
fahamika. 
ΑΓΝΩΣΤΟΣ Mugeni. 
ΑΓΟΓΓΥΣΙΑ Uvumilivu. 
ΑΓΟΓΓΥΣΤΟΣ Mwenyi kuvumilia. 
ΑΓΟΝΟΣ Tasa (γιά Aνθρώπους καί 
ζ™α),Isiyo zaa ao isiyo ota kindu (γιά φυτά). 
ΑΓΟΡΑ Soko. 
ΑΓΟΡΑΖΩ Ninauza, ninanunua. 
ΑΓΟΡΑΠΩΛΗΣΙΑ Biashara, kuuza-
kuuzisha, uchumi. 
ΑΓΟΡΑΣΤΗΣ,-ΑΣΤΡΙΑ Mununuzi, mwenye 
kufanya biashara. 
ΑΓΟΡΕΥΣΙΣ Maneno, hotuba, kutamuka. 
ΑΓΟΡΕΥΩ Ninasema maneno mengi, 
ninahotubu, ninadai. 
ΑΓΟΡΙ Mwanaume nijana. 
ΑΓΟΥΡΟΣ Mubichi. 
ΑΓΡΑΜΜΑΤΟΣ Mutu wasipo kufunza, 
mujinga. 
ΑΓΡΑΜΜΑΤΩΣΥΝΗ Ujinga. 
ΑΓΡΑΦΟΣ Yasipo andikwa. 
ΑΓΡΙΑ∆Α Ukali (γιά Aνθρωπο). 
ΑΓΡΙΑΝΘΡΩΠΟΣ Mutu mukali. 
ΑΓΡΙΕΥΩ Ninasirika. 
ΑΓΡΙΜΙ Nyama mukali ya pori. 
ΑΓΡΙΟΣ Mukali. 
ΑΓΡΙΟΤΗΣ Ukali. 
ΑΓΡΟΙΚΙΑ Nyumba ya ku mashamba. 
ΑΓΡΟΚΑΛΛΙΕΡΓΕΙΑ Kazi ya mashamba. 
ΑΓΡΟΚΗΠΙΟΝ  Shamba pempeni ya 
nyumba. 
ΑΓΡΟΝΟΜΙΑ Kazi ya kulima ao kurima. 
ΑΓΡΟΝΟΜΟΣ Fundi wa kazi ya kulima. 
ΑΓΡΟΣ Shamba. 
ΑΓΡΟΤΗΣ, -ΤΙΣΣΑ Mulimaji. 
ΑΓΡΟΤΙΑ Maisha ya wenyi walimaji. 
ΑΓΡΟΦΥΛΑΞ Zamu wa mashamba. 
ΑΓΡΥΠΝΙΑ Sala ya usiku. 
ΑΓΡΥΠΝΟΣ Asiye lala usingizi. 
ΑΓΡΥΠΝΩ  Ninakesha. 
ΑΓΥΜΝΑΣΤΟΣ Asiye zoea kutikisa mwili. 
ΑΓΥΡΙΣΤΟΣ Asiyerudi. 
ΑΓΥΡΤΕΙΑ Udanganyifu. 
ΑΓΥΡΤΗΣ-ΤΙΣΣΑ Mudanganyifu. 
ΑΓΧΙΣΤΕΙΑ Undugu. 
ΑΓΧΟΝΗ kamba ya kutundikia. 

ΑΓΧΟΣ Uchungu, huzuni, sikitiko. 
ΑΓΩΓΗ Uabitisho. 
ΑΓΩΓΟΣ Mufereji. 
ΑΓΩΝ (ΑΓΩΝΑΣ)Ushindani-mashindano. 
ΑΓΩΝΙΑ Huzuni. 
ΑΓΩΝΙΖΟΜΑΙ Ninashindana. 
ΑΓΩΝΙΣΜΑ Ushindani. 
ΑΓΩΝΙΣΤΗΣ-ΣΤΡΙΑ Mushindani. 
ΑΓΩΝΙΩ Kuhuzunika. 
Α∆ΑΗΣ Asiye jua kintu, mujinga. 
Α∆ΑΜΑΣ Alimasi. 
Α∆ΑΜΑΝΤΟΡΥΧΕΙΟΝ Fasi ya kutosha 
alimasi. 
Α∆ΑΜΑΣΤΟΣ Mwenye nguvu, asiye 
shindwa. 
Α∆ΕΙΑ Ruhusa. 
Α∆ΕΙΑΖΩ Ninatosha, ninaondoa. 
Α∆ΕΙΟΣ Mutupu. 
Α∆ΕΚΑΡΟΣ Asiye na feza. 
Α∆ΕΛΦΗ Dada. 
Α∆ΕΛΦΙΚΟΣ Wa ndugu. 
Α∆ΕΛΦΟΣ Ndugu. 
Α∆ΕΛΦΟΚΤΟΝΙΑ Mwenye kuua ndugu 
yake. 
Α∆ΕΛΦΟΣΥΝΗ  Mapendo kati ya wa 
ndugu. 
Α∆ΕΛΦΩΝΩ Ninaunganisha wa ndugu. 
Α∆ΕΞΙΟΣ Asiye weza. 
Α∆ΕΣΜΕΥΤΟΣ Asiye fungwa. 
Α∆ΕΣΠΟΤΟΣ Mwenye kutembea bila 
bwana wake. 
Α∆ΕΤΟΣ Asiyefungwa. 
Α∆ΗΛΟΝ Isiyo onekana safi. 
Α∆ΗΛΟΣ Asiye onekana safi. 
Α∆ΗΛΩΤΟΣ Asiye andikwa. 
Α∆ΗΜΟΝΙΑ Bila kuvumilia. 
Α∆ΗΦΑΓΙΑ Ulafi. 
Α∆ΗΦΑΓΟΣ Mulafi. 
Α∆ΙΑΒΑΣΤΟΣ  asiye soma majifunjo yake. 
Α∆ΙΑΒΑΤΟΣ Fasi wanamopita kwashida 
nyingi. 
Α∆ΙΑΒΛΗΤΟΣ Asiye na kosa, asiye 
laumiwa. 
Α∆ΙΑΒΡΟΧΟΝ Isiyo achilia kupenya 
(kupita) maji. 
Α∆ΙΑΘΕΣΙΑ Kusikia ubaya mwilini. 
Α∆ΙΑΘΕΤΟΣ Mugonjwa. 
Α∆ΙΑΘΕΤΩ Kuzuru, kuwa baya. 
Α∆ΙΑΙΡΕΤΟΣ  Isiyo gawanyika. 
Α∆ΙΑΚΟΠΟΣ Ya mufululizo, ya kuendelea. 
Α∆ΙΑΚΡΙΣΙΑ Isiyo chanisho. 
Α∆ΙΑΚΡΙΤΟΣ Asiye achanisho. 
Α∆ΙΑΛΛΑΚΤΟΣ Asiye sikilivu. 
Α∆ΙΑΛΥΤΟΣ Asiye weza kuvunjwa. 
Α∆ΙΑΝΤΡΟΠΙΑ Isiyo haya. 
Α∆ΙΑΝΤΡΟΠΟΣ Asiye haya. 
Α∆ΙΑΠΕΡΑΣΤΟΣ Asiye tambuka. 
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Α∆ΙΑΠΤΩΤΟΣ Asiyeanguka. 
Α∆ΙΑΣΠΑΣΤΟΣ Asiye pasuka. 
Α∆ΙΑΤΑΡΑΚΤΟΣ Asiye tetemeka. 
Α∆ΙΑΦΑΝΗΣ Asiye onekana. 
Α∆ΙΑΦΘΟΡΙΑ Isiyo haribika. 
Α∆ΙΑΦΘΟΡΟΣ  Asiye haribika. 
Α∆ΙΑΦΟΡΙΑ Isiyo uvivu. 
Α∆ΙΑΦΟΡΟΣ Asiye uvivu. 
Α∆ΙΑΦΟΡΩ Ninawana uvivu. 
Α∆ΙΑΦΩΤΙΣΤΟΣ Asiye na nuru. 
Α∆ΙΕΞΟ∆ΟΝ Isiyo toka, isiyo pita. 
Α∆ΙΕΡΕΥΝΗΤΟΣ Asiye tafuta. 
Α∆ΙΗΓΗΤΟΣ Asiye ambia. 
Α∆ΙΚΑΙΟΛΟΓΗΤΟΣ Asiye na haki. 
Α∆ΙΚΑΙΩΤΟΣ Asiye haki. 
Α∆ΙΚΑΣΤΟΣ Asiye na uhukumu. 
Α∆ΙΚΗΜΑ Kosa,uzulumu. 
Α∆ΙΚΗΤΗΣ Muzulumu, musiye haki. 
Α∆ΙΚΙΑ Isiyo na haki, uzulumu. 
Α∆ΙΚΟΚΡΙΝΩ Ninahukumu bila haki. 
Α∆ΙΚΟΝ Haina na haki. 
Α∆ΙΚΟΠΡΑΓΙΑ tendo isiyo na haki. 
Α∆ΙΚΟΠΡΑΓΩ Ninatumika bila haki. 
Α∆ΙΚΟΣ Musiye haki. 
Α∆ΙΚΩ Ninazulumu, ninatumika bila haki. 
Α∆ΙΟΙΚΗΤΟΣ Asiye tawala. 
Α∆ΙΟΡΑΤΟΣ Asiyeonekana. 
Α∆ΙΟΡΓΑΝΩΤΟΣ Asiye tengeneza. 
Α∆ΙΟΡΘΩΤΟΣ Asiye geuza. 
Α∆ΙΟΡΙΣΤΟΣ Asiye chakuliwa, asiye 
wekwa. 
Α∆ΙΣΤΑΚΤΟΣ Asiye kusitasita. 
Α∆ΟΚΗΤΟΣ Asiye fika bila kujua. 
Α∆ΟΚΙΜΑΣΤΟΣ Asiye jaribiwa. 
Α∆ΟΛΟΣ Asiye mwovu. 
Α∆ΟΞΑΣΤΟΣ, Α∆ΟΞΟΣ Asiye utukufu. 
Α∆ΟΥΛΕΥΤΟΣ Asiye tumika. 
Α∆ΟΥΛΩΤΟΣ Asiye mutumwa, Muhuru. 
Α∆ΡΑΝΕΙΑ Uzaifu, uvivu. 
Α∆ΡΑΝΗΣ Muvivu, muzaifu. 
Α∆ΡΑΝΩ Ninachelewa, misitumike. 
Α∆ΡΟΜΙΣΘΙΑ Malipo mingi. 
Α∆ΥΝΑΜΙΑ Isiyo nguvu. 
Α∆ΥΝΑΤΙΖΩ Kukonda. 
Α∆ΥΝΑΤΟΣ Mwenye kukonda. 
Α∆ΥΝΑΤΙΣΜΑ Uregevu, uzaifu. 
Α∆ΥΝΑΤΩ Ninashinda. 
Α∆ΥΣΩΠΗΤΟΣ Mugumu. 
Α∆ΥΤΟΣ Asiye lala, Kutokaribika. 
Α∆ΩΡΟΣ Asiye weza kupevushwa. 
ΑΕΙ  Daima, ma siku yote. 
ΑΕΙΘΑΛΗΣ Asiye haribika, anayekuwa 
kijana daima, isiyo anguka mayani. 
ΑΕΙΜΝΗΣΤΟΣ Asiye sahiliwa. 
ΑΕΡΑΣ Pepo. 
ΑΕΡΓΙΑ Isiyo na kazi. 
ΑΕΡΓΟΣ Asiye na kazi. 

ΑΕΡΙΖΩ Kupepula. 
ΑΕΡΙΟΛΟΥΤΡΟΝ Kujipepula. 
ΑΕΡΙΟΝ Pepo ya dawa. 
ΑΕΡΙΣΜΟΣ Kuingina pepo. 
ΑΕΡΙΣΤΗΡ Mashini ya pepo. 
ΑΕΡΟ∆ΡΟΜΙΟΝ Kiwanja ya gari ya 
mabawa. 
ΑΕΡΟΝΑΥΤΗΣ Mwongozaji, rubani, 
mutumishi ya gari ya mabawa. 
ΑΕΡΟΠΛΑΝΟΝ Eropleni, gari ya mabawa. 
ΑΕΡΟΠΟΡΙΑ Usafirisha katika gari ya 
mabawa. 
ΑΕΤΟΣ kwazi kibeba kuku. 
ΑΕΡΟΦΟΒΙΑ Boka kwa pepo.. 
ΑΖΑΡΩΤΟΣ Asiye kufubala. 
ΑΖΕΥΚΤΟΣ Asiye kuungana, muhuru. 
ΑΖΗΛΕΥΤΟΣ Asiye na tamaa. 
ΑΖΗΤΗΤΟΣ Asiye kujitafuta. 
ΑΗ∆ΙΑ Bunyia. 
ΑΗ∆ΙΑΖΩ Kusikia bunyia 
ΑΗ∆ΟΝΙ Ndege inayo imba vizuri. 
ΑΗΤΤΗΤΟΣ Mushindi, asiye shindwa. 
ΑΗΧΟΣ Asiye na sauti. 
ΑΘΑΝΑΣΙΑ Isiyo kufa. 
ΑΘΑΝΑΤΟΣ Musiye kufa. 
ΑΘΑΠΤΟΣ Asiye zikwa. 
ΑΘΕΙΑ Isiyo na Mungu. 
ΑΘΕΙΣΤΗΣ Asiye na Mungu. 
ΑΘΕΛΗΤΟΣ Asiye na mapenzi. 
ΑΘΕΜΕΛΙΩΤΟΣ Asiye na musingi. 
ΑΘΕΟΣ Asiye na Mungu. 
ΑΘΕΡΑΠΕΥΤΟΣ Asiye kuponyeshwa. 
ΑΘΕΡΙΣΤΟΣ Asiye vunwa. 
ΑΘΕΡΜΑΣΤΟΣ Asiye na moto. 
ΑΘΕΤΗΣΙΣ Kukana, uhalifu, mvunjo ya 
hamuri. 
ΑΘΕΤΩ Ninavunja,ninahalifu, ninakataa. 
ΑΘΕΩΡΗΤΟΣ Asiye onekana. 
ΑΘΛΗΜΑ Muchezo. 
ΑΘΛΗΤΗΣ Mwenye kucheza. 
ΑΘΛΗΤΙΣΜΟΣ Ushindani, muchezo wa 
ufundi. 
ΑΘΛΙΟΣ Mubaya, mutu mwovu. 
ΑΘΛΙΟΤΗΣ Ubaya, hali kibaya. 
ΑΘΛΟΣ Tendo kizuri, tendo kinene ao 
kabaila, ushindi. 
ΑΘΟΡΥΒΟΣ Asiye na makelele. 
ΑΘΡΑΥΣΤΟΣ Asiye kupasuka. 
ΑΘΡΕΠΤΟΣ Asiye kula. 
ΑΘΡΗΣΚΕΙΑ Isiyo na ndini. 
ΑΘΡΗΣΚΟΣ Asiye na ndini. 
ΑΘΡΙΑΜΒΕΥΤΟΣ Asiye na utukufu. 
ΑΘΡΟΙΖΩ Kusanya, kuongeza, kulokota. 
ΑΘΡΟΙΣΙΣ Kazi ya kulokota. 
ΑΘΥΜΙΑ Uvivu, uzaifu. 
ΑΘΥΜΟΣ Muvivu, muzaifu. 
ΑΘΥΡΟΣΤΟΜΟΣ Asiye funga kinywa. 
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ΑΘΩΟΣ Asiye na kosa. 
ΑΘΩΟΤΗΣ Isiyo kosa. 
ΑΘΩΩΝΩ Kutosha kosa ya mutu fulani, 
kuondoa kosa. 
ΑΙΓΑ Mbuzi. 
ΑΙΓΛΗ utukufu. 
ΑΙΓΟΒΟΣΚΟΣ Muchungaji ya mbuzi. 
ΑΙΓΟ∆ΕΡΜΑ Ngozi ya mbuzi. 
ΑΙΓΟΠΡΟΒΑΤΑ Kundi ya mbuzi na 
kondoo. 
ΑΙΓΟΤΡΟΦΟΣ Mwenye kuleta chakula kwa 
mbuzi. 
ΑΙ∆ΕΣΙΜΟΣ Mweshimiwa. 
ΑΙ∆ΩΣ Haya. 
ΑΙΘΟΥΣΑ Chumba. 
ΑΙΘΡΙΟΣ Usafi. 
ΑΙΜΑ Damu. 
ΑΙΜΑΤΕΓΧΥΣΙΑ Isiyo mwanga damu. 
ΑΙΜΑΤΟΒΑΦΗΣ Anayepakaliwa na damu. 
ΑΙΜΑΤΩΜΑ Kilonda. 
ΑΙΜΟΒΟΡΟΣ Makali, mugumu, mwenye 
kunywa damu. 
ΑΙΜΟΜΙΞΙΑ Zambi ya mwili katika 
undungu. 
ΑΙΜΟΠΤΥΣΙΑ Inayo tema damu. 
ΑΙΜΟΡΡΑΓΙΑ Inayo tosha damu. 
ΑΙΜΟΡΡΑΓΩ Kutosha damu. 
ΑΙΝΙΓΜΑ Hadisi fumbo. 
ΑΙΡΕΣΙΣ Fitina. 
ΑΙΡΕΤΙΚΟΣ Assiye amini Kristu ya kweli. 
ΑΙΡΩ Ninanyanyua. 
ΑΙΣΘΑΝΟΜΑΙ Ninasikia. 
ΑΙΣΘΗΜΑ Mahasa. 
ΑΙΣΘΗΜΑΤΙΚΟΣ Mwenye mahasa. 
ΑΙΣΘΗΤΟΣ Anayo sikiwa. 
ΑΙΣΙΟ∆ΟΞΙΑ Kitumaini. 
ΑΙΣΙΟ∆ΟΞΟΣ Mwenye kutumaini. 
ΑΙΣΙΟ∆ΟΞΩ Ninatumainia. 
ΑΙΣΙΟΣ Jabo ya furaha. 
ΑΙΣΧΟΣ Haya, kazi kibaya, kazi ya haya. 
ΑΙΣΧΡΟΒΙΟΣ Mwenye ishi na uzini, ao na 
zambi. 
ΑΙΣΧΡΟΚΕΡ∆ΕΙΑ Biashara na zambi ya 
mwili. 
ΑΙΣΧΡΟΚΕΡ∆Ω Kufanya biashara na zambi 
ya mwili. 
ΑΙΣΧΡΟΛΟΓΙΑ Mazungumuzo ya usharati. 
ΑΙΣΧΡΟΛΟΓΩ Kuzungumuza na maneno 
ya usharati. 
ΑΙΣΧΡΟΣ Mwenye zambi ya mwili, 
musharati. 
ΑΙΣΧΥΝΗ Haya. 
ΑΙΣΧΥΝΩ,-ΟΜΑΙ Ninasikia haya. 
ΑΙΤΗΜΑ, ΑΙΤΗΣΙΣ  Ombi. 
ΑΙΤΗΤΗΣ-ΗΤΡΙΑ Mwenye kuomba. 
ΑΙΤΙΑ Sababu, maneno. 
ΑΙΤΙΟΛΟΓΩ Ninafafanusha sababu. 

ΑΙΤΙΟΣ Mukosefu, mwenye mambo. 
ΑΙΤΩ, ΑΙΤΟΥΜΑΙ Kuomba, kutafuta. 
ΑΙΦΝΗΣ Mara moja. 
ΑΙΦΝΙ∆ΙΑΖΩ Ninaonekana ao ninakuja 
mara moja. 
ΑΙΧΜΑΛΩΣΙΑ Utumwa. 
ΑΙΧΜΑΛΩΤΙΖΩ Ninafunga mutumwa. 
ΑΙΧΜΑΛΩΤΟΣ Mutumwa. 
ΑΙΧΜΗ Chogo. 
ΑΙΧΜΗΡΟΣ Yenye chogo. 
ΑΙΩΝΑΣ Milele. 
ΑΙΩΝΙΟΣ Wa milele. 
ΑΙΩΝΙΟΤΗΣ Uzima ya milele. 
ΑΙΩΝΟΒΙΟΣ Mwenye uzima ya milele moja. 
ΑΚΑΘΑΡΙΣΤΟΣ Asiye na safi. 
ΑΚΑΘΑΡΣΙΑ Uchafu. 
ΑΚΑΘΑΡΤΟΣ Mutu muchafu. 
ΑΚΑΘΙΣΤΟΣ Musiye ikaa. 
ΑΚΑΙΡΟΣ Asiye na wakati. 
ΑΚΑΚΙΑ Isiyo na umbaya. 
ΑΚΑΚΟΣ Asiye na umbaya, musiye umbaya, 
mutu muzuri. 
ΑΚΑΛΕΣΤΟΣ Asiyeitwa. 
ΑΚΑΛΥΠΤΟΣ Asiye funikwa. 
ΑΚΑΜΑΤΟΣ Asiye choka, musiye choka. 
ΑΚΑΜΠΤΟΣ Asiye kunjama. 
ΑΚΑΡ∆ΟΣ Asiye na roho, mugumu, asiye na 
mapendo. 
ΑΚΑΡΠΙΑ Isiyo zala matunda. 
ΑΚΑΡΠΟΣ Asiye zala tunda. 
ΑΚΑΡΦΩΤΟΣ Asiye pingiliwa. 
ΑΚΑΤΑΒΛΗΤΟΣ Asiye badilika, anaye 
simama nguvu. 
ΑΚΑΤΑ∆ΕΚΤΟΣ Asiye itika, anayechuga na 
majivuno. 
ΑΚΑΤΑΛΛΗΛΟΣ Asiye kuwa muzuri. 
ΑΚΑΤΑΛΥΤΟΣ Asiye bomowa, asiye 
haribishwa, asiyeanguka. 
ΑΚΑΤΑΜΑΧΗΤΟΣ Asiye kombanishwa, 
mushindi, asiyeshindwa. 
ΑΚΑΤΑΝΟΗΤΟΣ Asiye sikiliwa. 
ΑΚΑΤΑΠΑΥΣΤΟΣ Asiye simama, 
asiyesimamishwa. 
ΑΚΑΤΑΠΟΝΗΤΟΣ Asiye choka, mwenye 
nguvu. 
ΑΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΟΣ Asiyejengwa. 
ΑΚΑΤΑΣΤΑΤΟΣ Asiye ogopwa, asiye na 
maendeleo. 
ΑΚΑΤΟΙΚΗΤΟΣ Fasi yasipo kukaa. 
ΑΚΑΤΟΡΘΩΤΟΣ Asiye tenda. 
ΑΚΕΡΑΙΟΣ Musiyekosa, mukamilifu, 
muzima. 
ΑΚΕΡΑΙΟΤΗΣ Utimilifu. 
ΑΚΕΦΑΛΟΣ Asiye na kichwa. 
ΑΚΕΦΙΑ Uzaifu, isiyo na furaha. 
ΑΚΕΦΟΣ Muzaifu, asiye na furaha. 
ΑΚΙΝ∆ΥΝΟΣ Asiye na hatari. 
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ΑΚΙΝΗΣΙΑ Isiyo tenga. 
ΑΚΙΝΗΤΟΣ Asiye tengwa, asiye ondoka. 
ΑΚΛΗΡΟΣ Asiye na uriti, asiye na watoto. 
ΑΚΛΗΤΟΣ Asiyeitwa. 
ΑΚΛΟΝΗΤΟΣ Asiyetengwa, mwenye nguvu. 
ΑΚΜΑΖΩ Kuendelea. 
ΑΚΜΗ Endeleo. 
ΑΚΟΗ Usikio. 
ΑΚΟΙΜΗΤΟΣ Asiye lala. 
ΑΚΟΙΝΩΝΗΤΟΣ Asiye na hali ya kupatana, 
asiye pokea Ukaristi (Komonyo Takatifu). 
ΑΚΟΛΑΣΙΑ Uzima ya upotevu,ya usharati, 
ya ufisadi. 
ΑΚΟΛΑΣΤΑΙΝΩ Ninafanya usharati uzini, 
kila zambi ya mwili. 
ΑΚΟΛΑΣΤΟΣ Musharati, muzini, mwenye 
zambi. 
ΑΚΟΛΛΗΤΟΣ Asiye kamatana. 
ΑΚΟΛΟΥΘΙΑ Ibada. 
ΑΚΟΛΟΥΘΟΣ Mufwasi. 
ΑΚΟΛΟΥΘΩ Ninafata, ninatembea mukogo. 
ΑΚΟΜΗ Tena. 
ΑΚΟΝΗ Mupanga, kisu ya makali. 
ΑΚΟΝΙΖΩ Kuweka makali. 
ΑΚΟΡΕΣΤΟΣ Asiye jiba. 
ΑΚΟΣΜΟΣ Asiye pambwa. 
ΑΚΟΥΜΠΗΜΑ Ugusa. 
ΑΚΟΥΜΠΩ Ninagusa. 
ΑΚΟΥΝΗΤΟΣ  Asiye tengwa. 
ΑΚΟΥΡΑΣΤΟΣ Asiye choka. 
ΑΚΟΥΡΕΥΤΟΣ Asiye kata nywele. 
ΑΚΟΥΣΙΟΣ Asiye taka. 
ΑΚΟΥΣΜΑ Usikio. 
ΑΚΟΥΩ Ninasikia. 
ΑΚΡΑ Mwisho. 
ΑΚΡΑΙΟΣ Wa mwisho, wa pempeni. 
ΑΚΡΑΤΕΙΑ Isiyo funga. 
ΑΚΡΙΒΑΙΝΩ Ninapandisha bei. 
ΑΚΡΙΒΕΙΑ Bei ukali ao mingi. 
ΑΚΡΙΒΟΛΟΓΟΣ Anaye sema kweli bila 
kosa, kusema bila kosa. 
ΑΚΡΙΒΟΣ Mutu wa bei ukali. 
ΑΚΡΙΒΩΣ Kabisa, paka hivi. 
ΑΚΡΙ∆Α Panjo. 
ΑΚΡΙΝΟΣ,ΑΚΡΑΙΟΣ Wa mwisho. 
ΑΚΡΟΑΖΟΜΑΙ Ninasikia na pasopo mingi. 
ΑΚΡΟΑΣΙΣ Usikio. 
ΑΚΡΟΑΤΗΣ Musikivu. 
ΑΚΡΟΑΤΗΡΙΟΝ Wenye kusikia. 
ΑΚΡΟΒΥΣΤΙΑ Isiyo tahiriwa. 
ΑΚΡΟΓΩΝΙΑΙΟΣ Anayekuwa mwisho. 
ΑΚΡΟΘΑΛΑΣΣΙΑ Pempeni ya bahari. 
ΑΚΡΟΠΟΤΑΜΙΑ Pempeni ya mutoni. 
ΑΚΡΟΤΕΛΕΥΤΙΟΝ Fasi ya mwisho. 
ΑΚΡΥΠΤΟΣ Asiye fuchamwa. 
ΑΚΡΩΤΗΡΙΟΝ Fasi ya mwisho. 
ΑΚΡΩΤΗΡΙΑΖΩ Ninavunja. 

ΑΚΡΩΤΗΡΙΑΣΙΣ Uvunjo. 
ΑΚΤΕΝΙΣΤΟΣ Asiyetengeza nywele. 
ΑΚΤΗΜΟΣΥΝΗ Umasicini. 
ΑΚΤΗΜΩΝ Masikini, asiye na mashamba. 
ΑΚΤΙΝΟΒΟΛΙΑ Mwanagaza ya yua. 
ΑΚΤΙΝΟΒΟΛΩ Ninawangaza. 
ΑΚΤΙΝΑ Mwangaza ya yua, mwanga ya yua. 
ΑΚΤΙΣΤΟΣ Asiyejengwa, simuumbwa. 
ΑΚΤΥΠΗΤΟΣ Asiyepingiliwa, asiyepikwa. 
ΑΚΤΟΦΡΟΥΡΑ Kundi ya wa zamu ya 
kuchunga vyombo vya bahari. 
ΑΚΥΒΕΡΝΗΤΟΣ Asiyetembeshwa, 
asiyeongozwa. 
ΑΚΥΡΟΣ Asiyelanda, mukosefu ya mafa. 
ΑΚΥΡΩ Kuzimisha, kuvunja. 
ΑΛΑΖΟΝΕΙΑ Kiburi, majivuno. 
ΑΛΑΖΟΝΙΚΟΣ Mwenye kiburi, mwenye 
majivuno. 
ΑΛΑΘΗΤΟΣ Asiye na kosa. 
ΑΛΑΛΑΓΜΟΣ Lalamiko. 
ΑΛΑΛΑΖΩ Kulalamika. 
ΑΛΑΛΙΑ Yasipo sauti. 
ΑΛΑΛΟΣ Bubu, asiye na sauti. 
ΑΛΑΜΠΗΣ Asiye na mwangaza. 
ΑΛΑΡΓΑ Mbali. 
ΑΛΑΣ Chumvi. 
ΑΛΑΤΑΠΟΘΗΚΗ Fasi ya chumvi. 
ΑΛΑΤΕΜΠΟΡΙΟΝ Biashara ya chumvi. 
ΑΛΑΤΙΕΡΑ Birika  ao chupa ya chumvi. 
ΑΛΑΤΙΖΩ Kutia chumvi. 
ΑΛΑΦΡΟΜΥΑΛΟΣ Mumbafu. 
ΑΛΑΦΡΟΠΕΤΡΑ Njiwe ya teketeke. 
ΑΛΓΟΣ Sikitiko, huzuni, masubuko. 
ΑΛΕΘΩ Ninatwanga. 
ΑΛΕΙΒΩ, ΑΛΕΙΦΩ Ninapakala. 
ΑΛΕΙΜΜΑ Kintu ya kupakala. 
ΑΛΕΙΩΤΟΣ Asiye sugulika. 
ΑΛΕΚΤΩΡ Jogoo. 
ΑΛΕΠΟΥ Mbweha. 
ΑΛΕΤΡΙ Mashini ya kulima udogo. 
ΑΛΕΤΡΙΖΩ Ninalima na mashini. 
ΑΛΕΥΡΙ Bunga. 
ΑΛΕΥΡΟΜΥΛΟΣ Mashini ya kutwaga 
bunga. 
ΑΛΗΘΕΙΑ Ukweli. 
ΑΛΗΘΕΥΩ Ninasema kweli. 
ΑΛΗΘΗΣ,-ΙΝΟΣ Mwenye kweli. 
ΑΛΗΘΟΓΝΩΣΙΑ Ufahamu wa kweli. 
ΑΛΗΘΟΦΑΝΕΙΑ Uonekano wa kweli. 
ΑΛΗΚΤΟΣ Asiye na mwisho. 
ΑΛΗΠΤΟΣ  Asiye kukamatana. 
ΑΛΗΣΜΟΝΗΤΟΣ Asiye sahaliwa. 
ΑΛΗΤΕΙΑ Upotevu, mtaugotango. 
ΑΛΗΤΕΥΩ Kujuguluka mubaya. 
ΑΛΗΤΗΣ Mupotevu, mujungukaji. 
ΑΛΙΕΙΑ Kazi ya kuteka samaki ao kulopola 
samaki. 
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ΑΛΙΕΥΣ Muvuvi wa samaki. 
ΑΛΙΕΥΩ Ninateka, ninalopola samaki. 
ΑΛΛΟΙΜΟΝΟΝ Ole. 
ΑΛΛΑ Lakini. 
ΑΛΚΟΟΛΙΚΟ Mulevi. 
ΑΛΚΟΟΛΙΣΜΟΣ Ulevi. 
ΑΛΛΑΓΗ Ugeuzi, badilisho. 
ΑΛΛΑΖΩ Ninageuza, ninabadilisha. 
ΑΛΛΑΛΑΓΜΟΣ Shangwe 
ΑΛΛΑΧΟΥ Fasi ingine. 
ΑΛΛΕΡΓΙΑ Ulozi wa kiungo cha mwili. 
ΑΛΛΗΓΟΡΙΑ Mufano. 
ΑΛΛΗΛΕΓΓΥΗ Uzamini, kuzaminiana. 
ΑΛΛΗΛΟΒΟΗΘΕΙΑ Masaidiano 
ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ Usawa. 
ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΩ Ninaelekea, ninaligana, 
ninapatana. 
ΑΛΛΟΓΕΝΗΣ Mugeni, mwenye wa kizazi 
ingine. 
ΑΛΛΟ∆ΑΠΟΣ Mugeni. 
ΑΛΛΟΙΩΝΩ Ninasuguluka, ninaharabisha. 
ΑΛΛΟΙΩΣ Namna ingine. 
ΑΛΛΟΙΩΣΙΣ Uharibifu. 
ΑΛΛΟΤΕ Wakati ya zamani. 
ΑΛΛΟΥ Fasi ingine. 
ΑΛΛΟΦΡΟΝΩ Ninapotesha akili, niko 
mazimu. 
ΑΛΛΟΦΡΩΝ Wa mazimu. 
ΑΛΜΗ-ΑΛΜΥΡΑ Mayi ya chumvi. 
ΑΛΜΥΡΟΣ Inayo na chumvi. 
ΑΛΟΓΙΣΤΟΣ Asiye na akili. 
ΑΛΟΓΟ Punda. 
ΑΛΟΓΟΣ Asiye na sauti, mumbafu, asiye na 
akili. 
ΑΛΟΓΟΟΥΡΑ Mukila ya punda. 
ΑΛΟΙΦΗ Ndawa ya kupakala. 
ΑΛΟΥΣΤΟΣ Asiye nawa nywele yake. 
ΑΛΣΟΣ Kujimwitu, kisitu, kichaka. 
ΑΛΥΓΙΣΤΟΣ Asiye kukunjama. 
ΑΛΥΠΗΤΟΣ Asiye na sikitiko. 
ΑΛΥΣΙ∆Α Munyororo. 
ΑΛΥΣΟ∆ΕΝΩ Kufunga na monyororo. 
ΑΛΥΤΟΣ Asiyefunguliwa. 
ΑΛΥΤΡΩΤΟΣ Asiyeokolewa, asiye na 
uhuru. 
ΑΛΥΧΤΩ Ninalia, ninalamika. 
ΑΛΦΑ A. 
ΑΛΦΑΒΗΤΟΝ Alfabeti. 
ΑΛΩΝΙ Kiwanja. 
ΑΛΩΝΙΖΩ Ninakanyanga bengo. 
ΑΛΩΣΙΣ Unyanganyo. 
ΑΜΑΖΕΥΤΟΣ Asiyekusanywa. 
ΑΜΑΘΕΙΑ Isiyo na fundisho kidongo, 
ujinga, kutokuwa na elimu. 
ΑΜΑΘΗΣ Mujinga, asiye na elimu. 

ΑΜΑΝΑΤΙ-ΕΤΙ Rahani, amana, mushahara, 
arbuni. 
ΑΜΑΞΙ Motokaa,gari. 
ΑΜΑΞΑΣ Mwenye gari. 
ΑΜΑΡΑΝΤΟΣ Asiye kukauka. 
ΑΜΑΡΤΑΝΩ Ninafanya zambi, ninatenda 
zambi.ninakosa. 
ΑΜΑΡΤΙΑ Zambi. 
ΑΜΑΡΤΩΛΟΣ Mwenye zambi. 
ΑΜΑΣΗΤΟΣ Asiye na tafuna na meno. 
ΑΜΑΥΡΩ Ninafanya eusi, ninapakala na 
ragi nyeusi. 
ΑΜΒΛΩΣΙΣ Kutosha mimba. 
ΑΜΒΩΝ Kiti ya kuhubiri. 
ΑΜΕΘΥΣΤΟΣ Asiye lewa. 
ΑΜΕΙΒΩ Ninali(ri)pa, ninatuza, kupana 
tuzo. 
ΑΜΕΙΩΤΟΣ  Asiye kuisha. 
ΑΜΕΛΕΙΑ Uzaifu, uvivu. 
ΑΜΕΛΕΤΗΤΟΣ Asiye waza, asiyefunza. 
ΑΜΕΛΗΣ Muzaifu, muvivu, mwanafunji 
muvivu. 
ΑΜΕΛΩ Ninasula, ninazembea. 
ΑΜΕΜΠΤΟΣ Asiye na kosa, mukamilifu. 
ΑΜΕΡΙΚΑΝΙΚΟΣ Mutu ya Amerika, wa 
Amerika. 
ΑΜΕΡΙΜΝΟΣ Asiye na mafaa, asiye 
kutumika. 
ΑΜΕΡΙΣΤΟΣ Asiye hangaika na kitu. 
ΑΜΕΡΟΛΗΠΤΟΣ Asiye hukumiwa na kosa. 
ΑΜΕΡΟΛΗΠΤΩ Ninahukumu bila kosa. 
ΑΜΕΣΟΣ Mara moja, kwa haraka. 
ΑΜΕΤΑΒΑΤΟΣ Tendo lisilo na lazima ya 
timizo sawa. 
ΑΜΕΤΑΒΛΗΤΟΣ Asiye badilishwa. 
ΑΜΕΤΑΘΕΤΟΣ Asiye badilishwa fasi. 
ΑΜΕΤΑΚΙΝΗΣΙΑ Isiyo ondoka ao 
isiyokungeuka. 
ΑΜΕΤΑΦΡΑΣΤΟΣ Isiyo kufasiliwa. 
ΑΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΤΟΣ Asiye kutimiwa. 
ΑΜΕΤΡΗΤΟΣ Asiye hesabiwa. 
ΑΜΗΝ Amina. 
ΑΜΗΧΑΝΙΑMugogoro, shida, usumbufu. 
ΑΜΙΑΝΤΟΣ Safi kamili. 
ΑΜΙΓΗΣ Asiye kuchanga. 
ΑΜΙΛΗΤΟΣ Asiye sema. 
ΑΜΙΛΛΑ Mashindano. 
ΑΜΙΛΛΩΜΑΙ Ninashindana. 
ΑΜΙΜΗΤΟΣ Asiyefwata. 
ΑΜΜΟΚΟΝΙΑ Matope. 
ΑΜΜΟΛΙΘΟΣ Muchauga, njiwe ya 
buchanga. 
ΑΜΜΟΛΟΦΟΣ Kilima na buchanga. 
ΑΜΜΟΣ Buchanga. 
ΑΜΜΟΤΟΠΟΣ Fasi ya buchanga. 
ΑΜΜΟΥ∆ΙΑ Pempeni ya bahari. 
ΑΜΝΗΜΟΝΕΥΤΟΣ Asiye na makubusho. 
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ΑΜΝΗΜΟΝΩ Misikumbuke. 
ΑΜΝΗΜΩΝ Asiye kumbuka. 
ΑΜΝΗΣΙΑ Isiyo na ukumbusho. 
ΑΜΝΗΣΙΚΑΚΩ Sina na chuki. 
ΑΜΝΗΣΤΕΥΩ Ninahurumia, ninasamehe. 
ΑΜΝΗΣΤΙΑ Hurumia, usamehe. 
ΑΜΝΟΣ Mwana-kondoo. 
ΑΜΟΙΒΗMalipo. 
ΑΜΟΙΡΟΣ Asiye na bahati. 
ΑΜΟΛΥΝΤΟΣ Asiye na uchafu. 
ΑΜΟΡΦΙΑ Isiyo na uso. 
ΑΜΟΡΦΟΣ Assiye na uso. 
ΑΜΟΡΦΩΤΟΣ Asiye na hekima. 
ΑΜΠΕΛΑΚΙ Shamba kidogo ya mizabimbu. 
ΑΜΠΕΛΟΥΡΓΟΣ Mukubwa ya shamba ya 
mizabimbu. 
ΑΜΠΕΛΙ Shamba ya mizabimbu. 
ΑΜΠΕΛΟΚΛΗΜΑ Mayani ya mizabimbu. 
ΑΜΠΟΛΙ Upandikizo. 
ΑΜΠΟΛΙΑΖΩ Ninapandikiza. 
ΑΜΥΑΛΟΣ Asiye na akili. 
ΑΜΥ∆ΡΟΣ Asiye na safi kabisa. 
ΑΜΥΗΤΟΣ  Asiye ingia ndani ya siri. 
ΑΜΥΛΟΝ Wanga, nisha. 
ΑΜΥΝΑ Kukinga. 
ΑΜΥΝΟΜΑΙ Kujikinga. 
ΑΜΦΙΑ  Mavazi ya padri. 
ΑΜΦΙΒΑΛΛΩ Ninakuwa na shaka. 
ΑΜΦΙΒΙΑ Ma nyama ya mayi na inchi. 
ΑΜΦΙΒΟΛΙΑ Shaka. 
ΑΜΦΙΘΕΑΤΡΟΝ Fasi ya muchezo. 
ΑΜΦΙΣΒΗΤΩ Ninakuwa na shaka. 
ΑΜΦΙΣΒΗΤΗΣΙΣ Shaka. 
ΑΜΦΙΤΑΛΑΝΤΕΥΟΜΑΙ Kutia shaka, 
ninasita. 
ΑΜΦΙΤΑΛΑΝΤΕΥΣΙΣ Shaka, sito. 
ΑΜΦΟΤΕΡΟΙ Wa wili. 
ΑΜΩΜΟΣ Asiye na uchafu, asiye na kosa. 
ΑΝΑΒΑΘΡΑ Ngazi, daraja. 
ΑΝΑΒΑΛΛΩ Ninaacha ya wakati ingine. 
ΑΝΑΒΑΠΤΙΖΩ Ninabatiza mara ingine. 
ΑΝΑΒΑΣΙΣ Upandisho. 
ΑΝΑΒΑΤΗΣ Fundi wa vito. 
ΑΝΑΒΙΩ Ninaishi mara ingine. 
ΑΝΑΒΙΩΣΙΣ Uzalio mara ingine, uzalio 
mupya. 
ΑΝΑΒΛΑΣΤΑΝΩ Ninatosha mayani mara 
ingine, ninachipuka. 
ΑΝΑΒΛΑΣΤΗΣΙΣ Uchipuko. 
ΑΝΑΒΛΕΠΩ Ninaona mara ingine. 
ΑΝΑΒΑΛΛΩ  Ninaacha saa ingine 
ΑΝΑΒΛΥΖΩ Ninatosha mayi, Ninachemuka. 
ΑΝΑΒΛΥΣΙΣ Uchemuko. 
ΑΝΑΒΟΗΣΙΣ Lalamiko, kupaza sauti. 
ΑΝΑΒΟΛΗ Kuhamisha. 
ΑΝΑΒΟΩ Kupaza sauti, ninalalamika. 
ΑΝΑΒΡΑΖΩ Ninatokota, kutokotesha. 

ΑΝΑΒΡΟΧΙΑ Mvula. 
ΑΝΑΒΩ Ninawaka,kuwakisha. 
ΑΝΑΓΓΕΛΙΑ Tangazo. 
ΑΝΑΓΓΕΛΛΩ Ninatangaza. 
ΑΝΑΓΕΛΩ Ninachekelea. 
ΑΝΑΓΕΛΑΣΜΑ Kichekeleo. 
ΑΝΑΓΕΝΝΗΣΙΣ Uzalio ya pili. 
ΑΝΑΓΕΝΝΩ Ninazala ya pili. 
ΑΝΑΓΙΝΩΣΚΩ Ninasoma. 
ΑΝΑΓΚΑΖΩ Ninakankamana, 
Kukankamisha. 
ΑΝΑΓΚΑΙΟΝ Kintu ya lazima. 
ΑΝΑΓΚΗ Lazima. 
ΑΝΑΓΛΥΦΟΝ Kintu ya kuchonga. 
ΑΝΑΓΛΥΦΩ Ninachonga. 
ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΩ Ninafamia. 
ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΙΣ Ufahamu. 
ΑΝΑΓΝΩΣΙΣ Somo. 
ΑΝΑΓΝΩΣΤΗΣ Musomaji. 
ΑΝΑΓΝΩΣΤΙΚΟΝ Kitabu ya kusoma. 
ΑΝΑΓΟΥΛΑ Chuki ya chakula. 
ΑΝΑΓΟΥΛΙΑΖΩ Kutia machukizo ya 
chakula. 
ΑΝΑΓΡΑΦΗ Andiko. 
ΑΝΑΓΩΓΗ Endeleo. 
ΑΝΑ∆ΑΣΩΝΩ Ninapanda michi mu pori. 
ΑΝΑ∆ΑΣΩΣΙΣ Kazi ya kupanda michi mu 
pori. 
ΑΝΑ∆ΕΙΚΝΥΩ Ninaonyesha. 
ΑΝΑ∆ΕΙΞΙΣ Onyesho. 
ΑΝΑ∆ΕΝΩ Ninafunga. 
ΑΝΑ∆ΕΣΙΣ Ufungo. 
ΑΝΑ∆ΕΧΟΜΑΙ Ninapokelea. 
ΑΝΑ∆ΗΜΟΣΙΕΥΩ Ninatangaza. 
ΑΝΑ∆Ι∆Ω Ninapatia mara ingine. 
ΑΝΑ∆ΙΟΡΓΑΝΩΝΩ Ninatengeneza. 
ΑΝΑ∆ΙΟΡΓΑΝΩΣΙΣ Utengenezo. 
ΑΝΑ∆ΟΧΗ Ufwasi. 
ΑΝΑ∆ΟΧΟΣ Mufwasi. 
ΑΝΑ∆ΡΟΜΗ Utembeo mukongo. 
ΑΝΑ∆ΥΟΜΑΙ Ninatoka inje ya mayi. 
ΑΝΑ∆ΥΣΙΣ Utokeo ya ndani. 
ΑΝΑΖΗΤΗΣΙΣ Utafuto. 
ΑΝΑΖΗΤΩ Ninatafuta. 
ΑΝΑΖΩ Ninaishi mara ya pili. 
ΑΝΑΖΩΟΓΟΝΗΣΙΣ Inaye leta uzima. 
ΑΝΑΖΩΟΓΟΝΩ Ninaleta uzima mupya. 
ΑΝΑΖΩΠΥΡΩΣΙΣ  Kupasha moto. 
ΑΝΑΖΩΠΥΡΩΝΩ  Ninapandisha moto. 
ΑΝΑΘΑΛΛΩ Ninaota. 
ΑΝΑΘΑΡΡΗΣΙΣ Kuwa na nguvu. 
ΑΝΑΘΑΡΡΩ Ninapata nguvu. 
ΑΝΑΘΕΜΑ Mafigo. 
ΑΝΑΘΕΜΑΤΙΖΩ Ninafiga. 
ΑΝΑΘΕΡΜΑΙΝΩ Ninaongeza moto. 
ΑΝΑΘΕΤΩ Ninaweka. 
ΑΝΑΘΕΣΙΣ Kuweka. 
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ΑΝΑΘΕΩΡΗΣΙΣ Maono, kutambua. 
ΑΝΑΘΕΩΡΩ Ninaangalia, ninaona mara 
ingine. 
ΑΝΑΘΗΜΑ Zawandi. 
ΑΝΑΘΥΜΙΑΣΙΣ  Ufukizo. 
ΑΝΑΙ∆ΕΙΑ Haya. 
ΑΝΑΙ∆ΗΣ Mwenye haya. 
ΑΝΑΙΜΑΚΤΟΣ Asiye mwanga damu. 
ΑΝΑΙΡΕΣΙΣ Ugeuzo. 
ΑΝΑΙΡΩ Ninageuza. 
ΑΝΑΙΣΘΗΣΙΑ Mwili isiyosikia. 
ΑΝΑΙΣΘΗΤΟΣ Kutokusikia. 
ΑΝΑΙΣΧΥΝΤΙΑ Haya. 
ΑΝΑΙΣΧΥΝΤΟΣ Mwenye haya. 
ΑΝΑΙΤΙΟΣ Mwenye asiye na sababu. 
ΑΝΑΚΑΙΝΙΖΩ Ninatengeneza. 
ΑΝΑΚΑΙΝΙΣΙΣ Utengenezo. 
ΑΝΑΚΑΛΥΠΤΩ Ninavumbula. 
ΑΝΑΚΑΛΥΨΙΣ Uvumbulio. 
ΑΝΑΚΑΛΩ Ninatubu. 
ΑΝΑΚΑΤΩΜΑ Uchanganisho. 
ΑΝΑΚΑΤΑΣΚΕΥΗ matengenezo mara ya 
pili. 
ΑΝΑΚΑΤΩΝΩ Ninachanga. 
ΑΝΑΚΕΦΑΛΑΙΩΝΩ Ninasema mara ya 
mwisho. 
ΑΝΑΚΕΦΑΛΑΙΩΣΙΣ Masemo mara ya 
mwisho ao mara ingine. 
ΑΝΑΚΙΝΗΣΙΣ Matego mara ya pili. 
ΑΝΑΚΙΝΩ Ninatega. 
ΑΝΑΚΟΙΝΩΝΩ Ninatangaza. 
ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΙΣ Utangazo ao tangazo. 
ΑΝΑΚΟΛΛΩ Ninalamata mara ingine. 
ΑΝΑΚΟΠΗ Ukatisho. 
ΑΝΑΚΟΠΤΩ Ninakata. 
ΑΝΑΚΟΥΦΙΖΩ Ninatuliza. 
ΑΝΑΚΡΙΝΩ Ninahukumu. 
ΑΝΑΚΡΙΣΙΣ Uhukumu. 
ΑΝΑΚΡΙΤΗΣ Mwamuzi, muhukumu. 
ΑΝΑΚΡΟΥΩ Ninapika. 
ΑΝΑΚΤΟΡΟΝ Nyumba ya mufalme. 
ΑΝΑΚΤΩ Ninachukua mara ingine. 
ΑΝΑΚΤΗΣΙΣ Uchukuo. 
ΑΝΑΚΩΧΗ Masikilizano, amani. 
ΑΝΑΛΑΜΒΑΝΩ Ninapokea, ninachukua, 
ninabeba. 
ΑΝΑΛΑΜΠΩ Ninaangaza. 
ΑΝΑΛΑΤΟΣ Asiye na chumvi. 
ΑΝΑΛΓΗΤΟΣ Mugumu, asiye kufa na 
moyo. 
ΑΝΑΛΗΘΗΣ Mwenye uongo. 
ΑΝΑΛΙΣΚΩ Ninatumia feza. 
ΑΝΑΛΛΟΙΩΤΟΣ Asiye na uharibifu. 
ΑΝΑΛΟΓΙΖΟΜΑΙ Ninawaza. 
ΑΝΑΛΟΓΙΟΝ Ubawa kwa kwandikia ao 
kusoma. 
ΑΝΑΛΟΓΙΑ Mufano ao ufanisi. 

ΑΝΑΛΟΓΙΣΜΟΣ Uwazo. 
ΑΝΑΛΥΣΙΣ Kuvunja, kufasiri. 
ΑΝΑΛΥΩ Ninavunja, ninaachana. 
ΑΝΑΛΦΑΒΗΤΟΣ Mujinga, asiyejua 
kusoma. 
ΑΝΑΜΑΣΩ Ninatafuna. 
ΑΝΑΜΕΝΩ Ninaongolea. 
ΑΝΑΜΕΣΑ Kati-kati. 
ΑΝΑΜΕΤΡΗΣΙΣ Mupimo. 
ΑΝΑΜΕΤΡΩ Ninapima. 
ΑΝΑΜΙΓΝΥΩ Ninachanga. 
ΑΝΑΜΙΚΤΟΣ Yenye kuchanganisha. 
ΑΝΑΜΙΞΙΣ Uchangano, muchanganyiko. 
ΑΝΑΜΜΑ Vinyo ya Komonyo takatifu. 
ΑΝΑΜΜΕΝΟΣ Mwenye kuwasha. 
ΑΝΑΜΝΗΣΙΣ Makumbusho. 
ΑΝΑΜΟΝΗ Kungoja ao kuongojea. 
ΑΝΑΜΟΡΦΩΝΩ Ninasahihisha. 
ΑΝΑΜΟΡΦΩΤΗΣ Mwenye kusahihisha. 
ΑΝΑΜΟΧΛΕΥΩ Ninachanganisha. 
ΑΝΑΜΟΧΛΕΥΣΙΣ Muchanganisho. 
ΑΝΑΜΠΟΥΜΠΟΥΛΑ Funjo, makelele. 
ΑΝΑΜΦΙΒΟΛΟΣ Mwenye shaka. 
ΑΝΑΝΑΣ Nanasi. 
ΑΝΑΝ∆ΡΙΑ Uzaifu, ukosefu. 
ΑΝΑΝ∆ΡΟΣ Mwenye woga. 
ΑΝΑΝΕΩΝΩ Ninabadilisha. 
ΑΝΑΝΕΩΣΙΣ Ubadilisho. 
ΑΝΑΝΗΨΙΣ Kulamuka. 
ΑΝΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΤΟΣ Asiye badilisha. 
ΑΝΑΞ Mufalme. 
ΑΝΑΞΗΡΑΙΝΩ Ninakauka, Kukausha. 
ΑΝΑΞΗΡΑΝΣΙΣ Kukausha. 
ΑΝΑΞΙΟΠΙΣΤΟΣ Asiye stahili kwa imani. 
ΑΝΑΞΙΟΣ Assiye stahili. 
ΑΝΑΞΙΟΤΗΣ Kutostahili. 
ΑΝΑΠΑΡΑΓΩ Ninazaa mara ingine. 
ΑΝΑΠΑΡΑΓΩΓΗ Uzazi. 
ΑΝΑΠΑΡΑΓΩΓΟΣ Mwenye kuzaa. 
ΑΝΑΠΑΡΑΣΤΑΣΙΣ Kutolea tena. 
ΑΝΑΠΑΡΙΣΤΑΝΩ Ninatolea tena. 
ΑΝΑΠΑΥΛΑ Pumuziko. 
ΑΝΑΠΑΥΣΙΣ Pumuziko. 
ΑΝΑΠΑΥΤΗΡΙΟΝ Fasi ya kupumuzika. 
ΑΝΑΠΑΥΩ Ninapumuzika. 
ΑΝΑΠΗ∆Ω Ninaruka, ninaluka. 
ΑΝΑΠΗΡΙΑ Kilema ya mwili. 
ΑΝΑΠΗΡΟΣ Mwenye kilema ku mwili. 
ΑΝΑΠΛΑΣΙΣ Uadibisho. 
ΑΝΑΠΛΑΘΩ Ninafanya umbo mara ingine. 
ΑΝΑΠΛΗΡΩ Ninatimiza, ninajaza. 
ΑΝΑΠΛΗΡΩΜΑ-ΣΙΣ  Maongezo. 
ΑΝΑΠΝΕΥΣΙΣ Pumuzi. 
ΑΝΑΠΝΕΩ Ninapumua. 
ΑΝΑΠΝΟΗ Pumuzi. 
ΑΝΑΠΟ∆Α Kupindula. 
ΑΝΑΠΟ∆ΕΙΚΤΟΣ Isiyo weza kuhakikisha. 
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ΑΝΑΠΟ∆ΙΑ Kosa. 
ΑΝΑΠΟ∆ΟΓΥΡΙΖΩ Ninapindula. 
ΑΝΑΠΟΛΗΣΙΣ Ukumbusho. 
ΑΝΑΠΟΣΠΑΣΤΟΣ Asiye-achanishwa. 
ΑΝΑΠΟΦΑΣΙΣΤΟΣ Mwenye kusita. 
ΑΝΑΠΟΦΕΥΚΤΟΣ Asiye weza kuepukwa.  
ΑΝΑΠΤΗΡΑΣ Muzarba, upekecho. 
ΑΝΑΠΤΥΞΙΣ Maendeleo. 
ΑΝΑΠΤΥΣΣΩ Ninaendelea. 
ΑΝΑΠΤΩ, ΑΝΑΒΩ Ninawaka. 
ΑΝΑΡΘΡΟΣ Asiye na sauti. 
ΑΝΑΡΙΘΜΗΤΟΣ Asiye hesabiwa. 
ΑΝΑΡΜΟ∆ΙΟΣ Asiye na jukumu. 
ΑΝΑΡΜΟΣΤΟΣ Asiye na adabu. 
ΑΝΑΡΠΑΖΩ Ninakamata, Ninanyanganya. 
ΑΝΑΡΡΙΧΩΜΑΙ Ninatundikwa. 
ΑΝΑΡΡΟΦΗΣΙΣ Uvuta maji(yi). 
ΑΝΑΡΡΟΦΩ Ninavuta maji. 
ΑΝΑΡΡΩΝΩ  Ninapona. 
ΑΝΑΡΡΩΣΙΣ Uponyesho, tunzo. 
ΑΝΑΡΡΩΤΗΡΙΟΝ  Fasi ya uponyesho. 
ΑΝΑΡΤΩ Ninakobeka. 
ΑΝΑΡΧΙΑ Funjo, kundi bila mukubwa. 
ΑΝΑΣΑ, ΑΝΑΠΝΟΗ Pumuzi. 
ΑΝΑΣΑΙΝΩ, ΑΝΑΠΝΕΩ Ninapumua. 
ΑΝΑΣΚΑΠΤΩ Ninachimba, ninachimbula. 
ΑΝΑΣΚΑΦΗ Uchimbuzi. 
ΑΝΑΣΚΕΛΑ Kupindula. 
ΑΝΑΣΚΕΥΑΖΩ Ninatengeneza mara ingine. 
ΑΝΑΣΚΕΥΗ majengo. 
ΑΝΑΣΚΙΡΤΩ Ninafurahi. 
ΑΝΑΣΚΟΠΗΣΙΣ Maono, maangalio. 
ΑΝΑΣΚΟΠΩ Ninaona, ninaangalia. 
ΑΝΑΣΠΩ Ninatosha. 
ΑΝΑΣΠΑΣΙΣ Ninavunja. 
ΑΝΑΣΑ Pumuzi. 
ΑΝΑΣΤΑΙΝΩ Ninafufua,ninalamusha. 
ΑΝΑΣΤΑΣΙΣ Ufufuo. 
ΑΝΑΣΤΑΤΟΣ Wa funjo. 
ΑΝΑΣΤΑΤΩΝΩ Ninakuwa na funjo. 
ΑΝΑΣΤΕΛΛΩ NInabadilisha. 
ΑΝΑΣΤΕΝΑΓΜΑ,-ΟΣ Kiombolezo. 
ΑΝΑΣΤΕΝΑΖΩ Ninaomboleza. 
ΑΝΑΣΤΗΛΩΝΩ Ninaweka musingi. 
ΑΝΑΣΤΗΛΩΣΙΣ Majengo. usimamisho ya 
nyumba. 
ΑΝΑΣΤΗΜΑ Kipimo. 
ΑΝΑΣΤΟΛΗ Kutungika. 
ΑΝΑΣΤΡΕΦΩ Ninarudia. 
ΑΝΑΣΤΡΟΦΗ Kurudia. 
ΑΝΑΣΥΓΚΡΟΤΗΣΙΣ Matengenezo mara 
ingine. 
ΑΝΑΣΥΓΚΡΟΤΩ Ninatengeneza mara 
ingine. 
ΑΝΑΣΥΝΤΑΣΣΩ Ninaandika mara ingine, 
ninatengeneza. 
ΑΝΑΣΥΡΩ Ninakokota. 

ΑΝΑΣΥΣΤΑΙΝΩ Ninaumba mara ingine. 
ΑΝΑΣΥΣΤΑΣΙΣ Masimamisho, 
matengenezo. 
ΑΝΑΤΑΡΑΖΩ Ninaleta funjo. 
ΑΝΑΤΑΡΑΓΜΑ Funjo. 
ΑΝΑΤΑΣΙΣ Upandisho, urefu. 
ΑΝΑΤΑΣΣΩ Ninanyanyua, ninapandisha. 
ΑΝΑΤΕΛΛΩ Kutoka kwa jua. 
ΑΝΑΤΗΚΩ Ninasuguluka, kupu. 
ΑΝΑΤΙΜΗΣΙΣ Maongezo ya bei. 
ΑΝΑΤΙΜΩ Ninaongeza bei. 
ΑΝΑΤΙΝΑΓΜΑ Mutikisiko. 
ΑΝΑΤΙΝΑΣΣΩ Ninatikisika. 
ΑΝΑΤΟΛΗ Mashariki. 
ΑΝΑΤΟΛΙΚΟΣ Wa mashariki. 
ΑΝΑΤΟΜΙΑ Elimu ya kiwili. 
ΑΝΑΤΡΕΠΩ Ninavunja, ninapinduka. 
ΑΝΑΤΡΕΠΤΙΚΟΣ Mupindazi. 
ΑΝΑΤΡΕΦΩ Ninaelea, ninaadibisha. 
ΑΝΑΤΡΕΧΩ Ninakimbia mara ingine. 
ΑΝΑΤΡΙΧΙΑΖΩ Ninakuwa na mutetemeko 
ΑΝΑΤΡΙΧΙΑΣΜΑ Mutetemeko. 
ΑΝΑΤΡΟΠΗ Kuangusha 
ΑΝΑΤΡΟΦΗ Uadibisho 
ΑΝΑΤΥΠΩΣΙΣ Uzazi, kuzaliana. 
ΑΝΑΥ∆ΟΣ Wa ukimya. 
ΑΝΑΦΑΙΝΟΜΑΙ Kuonekana. 
ΑΝΑΦΕΡΩ Ninaleta. 
ΑΝΑΦΛΕΓΩ Ninawaka, Ninatia moto. 
ΑΝΑΦΛΕΞΙΣ Kuwasha. 
ΑΝΑΦΟΡΑ Pato, chumo, ripoti. 
ΑΝΑΦΥΛΛΗΤΟ Kilio. 
ΑΝΑΦΩΝΗΣΙΣ Kelele la furaha. 
ΑΝΑΦΩΝΩ Ninapika kelele la furaha. 
ΑΝΑΧΑΙΤΙΖΩ Ninazuia. 
ΑΝΑΧΑΙΤΙΣΙΣ Kizuio. 
ΑΝΑΧΩΜΑ Kizuio cha mayi. 
ΑΝΑΧΩΜΑΤΙΖΩ Ninaongeza bulongo. 
ΑΝΑΧΩΡΗΣΙΣ Ondoko, maondokeo. 
ΑΝΑΧΩΡΩ  Ninaondoka. 
ΑΝΑΨΗΛΑΦΩ Ninapapasa, ninagusa mara 
ingine. 
ΑΝΑΨΥΚΤΗΡΙΟΝ Fasi ya kupoza moto,fasi 
ya baridi. 
ΑΝΑΨΥΧΩ Ninapumuzika. 
ΑΝ∆ΡΑΓΑΘΗΜΑ Uhodari, ujasiri. 
ΑΝ∆ΡΑΓΑΘΩ Ninatoogopa. 
ΑΝ∆ΡΑ∆ΕΛΦΗ Semeki muke. 
ΑΝ∆ΡΑ∆ΕΛΦΟΣ Semeki mume. 
ΑΝ∆ΡΑΚΛΑΣ Mwanaume wa nguvu. 
ΑΝ∆ΡΑΠΟ∆ΟΝ Mutumwa. 
ΑΝ∆ΡΕΙΑ Usabiti, juhudi. 
ΑΝ∆ΡΙΑΣ sanamu ya mutu. 
ΑΝ∆ΡΟΓΥΝΟΝ Bwana na bibi. 
ΑΝΕΒΑΖΩ Ninapandisha. 
ΑΝΕΒΑΙΝΩ Ninapanda. 
ΑΝΕΓΕΙΡΩ Ninajenga, ninasimika. 
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ΑΝΕΓΕΡΣΙΣ Usimisho, majengo. 
ΑΝΕΙ∆ΙΚΕΥΤΟΣ Asiye jua fundi. 
ΑΝΕΙ∆ΟΠΟΙΗΤΟΣ Mwenye asiye 
tangazwa. 
ΑΝΕΙΛΙΚΡΙΝΕΙΑ Isiyo na ukweli. 
ΑΝΕΙΛΙΚΡΙΝΗΣ Asiye na ukweli. 
ΑΝΕΙΠΩΤΟΣ Asiye weza kusema. 
ΑΝΕΚΑΘΕΝ ya wakati wote. 
ΑΝΕΚ∆ΙΗΓΗΤΟΣ Asiye kusema. 
ΑΝΕΚ∆ΟΤΟΝ Hadisi. 
ΑΝΕΚΠΛΗΡΩΤΟΣ Asiye weza kutimiza. 
ΑΝΕΚΠΑΙ∆ΕΥΤΟΣ Asiye na akili. 
ΑΝΕΚΤΕΛΕΣΤΟΣ Asiye weza kumaliza. 
ΑΝΕΚΤΙΚΟΣ Muvumilivu. 
ΑΝΕΚΤΙΜΗΤΟΣ Mwenye sifa kamili. 
ΑΝΕΛΕΗΤΟΣ Asiye pata huruma. 
ΑΝΕΛΕΥΘΕΡΙΑ Utumwa. 
ΑΝΕΛΕΥΘΕΡΩΤΟΣ Mutumwa. 
ΑΝΕΛΚΥΣΙΣ Upandisho, kukokota. 
ΑΝΕΛΚΥΩ Ninakokota. 
ΑΝΕΛΠΙΣΤΟΣ Asiye tumaini. 
ΑΝΕΜΙΖΩ Ninapepula. 
ΑΝΕΜΙΣΜΑ Kuingiza pepo. 
ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑΣ Chombo cha kupepula 
pepo. 
ΑΝΕΜΟΜΥΛΟΣ Mashini ya kusaga na 
pepo. 
ΑΝΕΜΟΠΤΕΡΟΝ Gari ya mabawa pa pepo. 
ΑΝΕΜΟΣ Pepo. 
ΑΝΕΜΠΟ∆ΙΣΤΟΣ Asiye na kizuio. 
ΑΝΕΜΦΑΝΙΣΤΟΣ Asiye onekana. 
ΑΝΕΝ∆ΟΤΟΣ Asiye kuichika. 
ΑΝΕΝΟΧΛΗΤΟΣ Asiye penda kumuuzi. 
ΑΝΕΝΤΙΜΟΣ Asiye na sifa. 
ΑΝΕΞΕΛΕΓΚΤΟΣ Asiye na hamakia. 
ΑΝΕΞΕΡΕΥΝΗΤΟΝ  Isiyovumbulika. 
ΑΝΕΞΗΓΗΤΟΣ Asiye na elezo. 
ΑΝΕΞΙΘΡΗΣΚΕΙΑ Uhuru ya dini. 
ΑΝΕΞΙΚΑΚΙΑ Isiyo na chuki. 
ΑΝΕΞΙΚΑΚΩ Ninakuwa bila chuki. 
ΑΝΕΞΙΤΗΛΟΣ Asiye futwa. 
ΑΝΕΠΑΓΓΕΛΤΟΣ Asiye na kazi. 
ΑΝΕΠΑΙΣΘΗΤΟΣ Asiye sikiwa. 
ΑΝΕΠΑΝΟΡΘΩΤΟΣ Asiye tengenezwa. 
ΑΝΕΠΑΡΚΕΙΑ Uchache, upungufu. 
ΑΝΕΠΑΦΟΣ Asiye gusa ao asiye papasa. 
ΑΝΕΠΙΘΥΜΗΤΟΣ Asiye pendwa. 
ΑΝΕΠΙΛΗΠΤΟΣ Asiye na kilema. 
ΑΝΕΠΙΣΗΜΟΣ Mwenye kuhukumu 
hamuri. 
ΑΝΕΠΙΤΡΕΠΤΟΣ  Assiye na ruhusa. 
ΑΝΕΠΙΤΥΧΗΣ Kutokupata, Kushinda. 
ΑΝΕΠΤΥΓΜΕΝΟΣ Mwenye maendeleo. 
ΑΝΕΡΓΟΣ Asiye na kazi. 
ΑΝΕΡΓΙΑ  Kukosa kazi. 
ΑΝΕΣΙΣ Faraja. 
ΑΝΕΤΟΣ Mwenye raha. 

ΑΝΕΥΘΥΝΟΣ Asiye na daraka. 
ΑΝΕΦΟ∆ΙΑΖΩ Ninaleta chakula. 
ΑΝΕΦΟ∆ΙΑΣΜΟΣ Kazi ya kutafuta 
chakula. 
ΑΝΕΧΕΙΑ Umasikini. 
ΑΝΕΧΟΜΑΙ Kuvumilia. 
ΑΝΕΨΙΑ Mtoto muke wa ndugu. 
ΑΝΕΨΙΟΣ Mtoto mume wa ndugu. 
ΑΝΗΘΙΚΟΣ Asiye na adabu, mwenye zambi 
ya mwili. 
ΑΝΗΚΩ Ninakuwa. 
ΑΝΗΛΙΚΟΣ Mudogo. 
ΑΝΗΜΕΡΟΣ Mukali. 
ΑΝΗΜΕΡΑ Siku ile-ile. 
ΑΝΗΜΠΟΡΟΣ Kutoweza. 
ΑΝΗΞΕΡΟΣ Asiye juliwa. 
ΑΝΗΡ Mwanaume, mwanadamu. 
ΑΝΗΣΥΧΗΤΙΚΟΣ Asiye na ukimya. 
ΑΝΗΣΥΧΟΣ Asiye na raha. 
ΑΝΗΣΥΧΙΑ Ukosefu wa utulivu. 
ΑΝΗΣΥΧΩ Ninaletesha oga, ninasumbusha. 
ΑΝΗΦΟΡΙΖΩ Ninapanda juu. 
ΑΝΗΦΟΡΟΣ Mulima. 
ΑΝΘΕΚΤΙΚΟΣ Mugumu, wa nguvu. 
ΑΝΘΗΡΟΣ Mwenye kustawi. 
ΑΝΘΗΣΙΣ Wakati ya kutosha maua. 
ΑΝΘΙΖΩ Kutoa maua. 
ΑΝΘΙΣΤΑΜΑΙ Kushindana. 
ΑΝΘΟ∆ΕΣΜΗ Chupa ya maua. 
ΑΝΘΟΚΟΜΙΑ Mulimo ya maua. 
ΑΝΘΟ∆ΟΧΕΙΟΝ Chupa ya maua. 
ΑΝΘΟΠΩΛΕΙΟΝ Magazine ya kuuzisha 
maua. 
ΑΝΘΟΣ Ua -ma... 
ΑΝΘΡΑΚΙΑ Makala ya moto. 
ΑΝΘΡΑΞ Makala. 
ΑΝΘΡΩΠΑΚΙ Mutu mudogo. 
ΑΝΘΡΩΠΙΑ Ubinadamu. 
ΑΝΘΡΩΠΙΝΟΣ Kimutu. 
ΑΝΘΡΩΠΙΣΜΟΣ Ibada ya watu. 
ΑΝΘΡΩΠΙΣΤΗΣ Mwenye elimu ya 
wandishi. 
ΑΝΘΡΩΠΟΚΤΟΝΙΑ Uwanji ya watu. 
ΑΝΘΡΩΠΟΜΟΡΦΟΣ Uso ya mutu. 
ΑΝΘΡΩΠΟΣ Mutu. 
ΑΝΘΡΩΠΟΦΑΓΙΑ Mula watu. 
ΑΝΘΡΩΠΟΦΑΓΟΣ Mwenye kula nyama ya 
ubinadamu. 
ΑΝΘΥΓΙΕΙΝΟΣ  mwenye buchafu. 
ΑΝΘΙΖΩ, ΑΝΘΩ Ninatosha maua. 
ΑΝΙΑ Uzaifu, uchovu. 
ΑΝΙΑΡΟΣ Kuchukiza. 
ΑΝΙΑΤΟΣ Asiyeweza kupona. 
ΑΝΙ∆ΕΟΣ Mujinga, kutokuwa na elimu. 
ΑΝΙ∆ΡΥΣΙΣ jengo. 
ΑΝΙ∆ΡΥΩ Ninajenga. 
ΑΝΙΕΡΟΣ Mwenye kibego. 
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ΑΝΙΚΑΝΟΠΟΙΗΤΟΣ Asiye na furaha. 
ΑΝΙΚΑΝΟΣ Mwenye kukosa uwezo. 
ΑΝΙΚΗΤΟΣ Asiye shindwa. 
ΑΝΙΛΕΩΣ Asiye na huruma. 
ΑΝΙΠΤΟΣ Asisye nawa, muchafu. 
ΑΝΙΠΤΑΜΑΙ Ninaluka. 
ΑΝΙΣΟΡΡΟΠΙΑ Ukosefu wa mizani. 
ΑΝΙΣΟΡΡΟΠΩ Kutokuliganisha sawa. 
ΑΝΙΣΟΣ Isiyo sawa. 
ΑΝΙΣΤΟΡΩ Kuwaambia hadisi. 
ΑΝΙΣΧΥΡΟΣ Asiye na nguvu. 
ΑΝΙΧΝΕΥΩ Kutafuta, kufunua. 
ΑΝΟ∆ΟΣ Mupando. 
ΑΝΟΗΣΙΑ Upumbafu, utukano. 
ΑΝΟΗΤΑΙΝΩ Ninakuwa mumbafu. 
ΑΝΟΗΤΟΣ Mumbafu. 
ΑΝΟΘΕΥΤΟΣ Asiye weza kuharabika. 
ΑΝΟΙΑ Wazimu, mwendo mubaya. 
ΑΝΟΙΓΜΑ Kufungula. 
ΑΝΟΙΓΟΚΛΕΙΝΩ Kufungula na kufunga. 
ΑΝΟΙΓΩ Kufungula. 
ΑΝΟΙΚΟ∆ΟΜΗΣΙΣ Majengo. 
ΑΝΟΙΚΟ∆ΟΜΩ Kujenga. 
ΑΝΟΙΚΤΟΣ Wazi. 
ΑΝΟΙΚΤΟΚΑΡ∆ΟΣ mwenye kuwa na moyo 
wazi. 
ΑΝΟΙΚΤΟΧΕΡΗΣ Mungwana, mwenye 
moyo mugumu. 
ΑΝΟΜΒΡΙΑ Ukavu. 
ΑΝΟΜΗΜΑ Isiyohalili, isiiyo faasa sheria. 
ΑΝΟΜΙΑ Hali ya zambi, uzulumu. 
ΑΝΟΜΟΣ Muzulumu. 
ΑΝΟΡΕΞΙΑ Kukosa maonjo. 
ΑΝΟΡΘΩ Ninasimama- isha. 
ΑΝΟΡΘΩΣΙΣ  Usimamisho ao selelisho. 
ΑΝΟΣΙΑ Ruhusa ya kutokulipa kodi. 
ΑΝΟΣΙΟΣ Mukafiri. 
ΑΝΟΣΙΟΥΡΓΗΜΑ Ukafiri. 
ΑΝΟΣΤΟΣ Hali isiyo na utamu. 
ΑΝΟΧΗ Uvumilivu. 
ΑΝΟΧΥΡΩΤΟΣ Asiye na nguvu. 
ΑΝΤΑΓΩΝΙΖΟΜΑΙ Ninashindana. 
ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ Badilisho. 
ΑΝΤΑΛΛΑΣΣΩ Ninabadilisha. 
ΑΝΤΑΜΑ Pamoja. 
ΑΝΤΑΜΕΙΒΩ Ninatuza, ninapana tuzo. 
ΑΝΤΑΜΟΙΒΗ Tuzo, malipo. 
ΑΝΤΑΜΩΝΩ Ninakuta. 
ΑΝΤΑΜΩΣΙΣ Mukutano. Ma- 
ΑΝΤΑΞΙΟΣ Stahili. 
ΑΝΤΑΠΑΝΤΩ Ninajibu mara ingine. 
ΑΝΤΑΠΟ∆Ι∆Ω Ninarudisha. 
ΑΝΤΑΠΟ∆ΟΣΙΣ Kurudisha tuzo. 
ΑΝΤΑΡΑ Funjo. 
ΑΝΤΑΡΣΙΑ Uasi. 
ΑΝΤΑΡΤΗΣ-ΙΣΣΑ Muasi, mukaidi. 
ΑΝΤΑΡΤΟΠΟΛΕΜΟΣ Nvita ya watini. 

ΑΝΤΕΠΑΝΑΣΤΑΣΙΣ Kutokubali na 
mupinduzi. 
ΑΝΤΕΠΙΘΕΣΙΣ Ushambulio. 
ΑΝΤΕΠΙΤΙΘΕΜΑΙ Kushambulia. 
ΑΝΤΕΡΟ Butumbu. 
ΑΝΤΕΧΩ Kuvumilia. 
ΑΝΤΙ Pahali pa. 
ΑΝΤΙΓΡΑΦΩ Kunakili, kuiga. 
ΑΝΤΙΓΡΑΦΟΝ Nakili. 
ΑΝΤΙ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΚΟΣ Asiye penda 
utawala. 
ΑΝΤΙ∆ΙΑΣΤΟΛΗ Utenga. 
ΑΝΤΙ∆ΡΑΣΙΣ makatao. 
ΑΝΤΙ∆ΡΩ Ninakataa ao ninakabilisha. 
ΑΝΤΙ∆ΩΡΟΝ Mukate ya baraka. 
ΑΝΤΙΖΗΛΙΑ Wivu, tamaa. 
ΑΝΤΙΖΗΛΟΣ Muvivu. 
ΑΝΤΙΘΕΣΙΣ Ubishi. 
ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟΝ Kitu. 
ΑΝΤΙΚΡΙΝΟΣ wa ngabo ingine. 
ΑΝΤΙΚΡΟΥΣΙΣ Mutanguo. 
ΑΝΤΙΚΡΥ Ngambo ingine, uso na uso. 
ΑΝΤΙΚΡΥΖΩ Ninaangalia. 
ΑΝΤΙΚΤΥΠΟΣ Pigo, kinyume. 
ΑΝΤΙΛΑΛΟΣ Kelele. 
ΑΝΤΙΛΑΛΩ Ninaguruma. 
ΑΝΤΙΛΕΓΩ Kusema mbali-mbali. 
ΑΝΤΙΛΑΜΒΑΝΟΜΑΙ Ninapata, ninaona, 
ninasikia. 
ΑΝΤΙΛΗΨΙΣ Ninapata akili. 
ΑΝΤΙΛΟΓΙΑ Mabishano. 
ΑΝΤΙΛΟΠΗ Swala, pongo. 
ΑΝΤΙΜΑΧΟΜΑΙ Ninapingana. 
ΑΝΤΙΜΕΘΑΥΡΙΟΝ Kisha ma siku tatu. 
ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΖΩ Ninapambana. 
ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΟΣ  mwenye kupambana. 
ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΙΣ Mapambano. 
ΑΝΤΙΝΟΜΙΑ Kosa, uvunjo ya sheria. 
ΑΝΤΙΟ Kwenda muzuri. 
ΑΝΤΙΠΑΘΕΙΑ Chuki. 
ΑΝΤΙΠΑΘΩ Ninachukia. 
ΑΝΤΙΠΑΛΟΣ Adui. 
ΑΝΤΙΠΕΡΑ Ngambo ingine. 
ΑΝΤΙΠΟΙΝΑ Kisasi. 
ΑΝΤΙΠΡΟΕ∆ΡΟΣ Raisi wa pili. 
ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΕΙΑ Kutolea tena. 
ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟΣ Munjumbo, badala. 
ΑΝΤΙΠΡΟΧΘΕΣ Mbele ya ma siku tatu. 
ΑΝΤΙΣΚΗΝΟΝ hema. 
ΑΝΤΙΣΤΑΣΙΣ ushindani. 
ΑΝΤΙΣΤΡΕΦΩ Ninazungusha 
ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΟΣ. Mulinganishi, mupatanishi. 
ΑΝΤΙΦΑΣΚΩ Ninasema mbali-mbali. 
ΑΝΤΙΧΕΙΡ Gumba. 
ΑΝΤΛΗΣΙΣ Ushotaji. 
ΑΝΤΛΙΑ Mashine ya kushota, pomba. 
ΑΝΤΛΩ Ninashota. 
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ΑΝΤΟΧΗ Uvumilia. 
ΑΝΥ∆ΡΟΣ Asiye na maji. 
ΑΝΥΠΑΚΟΗ Kutokutii. 
ΑΝΥΠΑΝ∆ΡΟΣ Mujane. 
ΑΝΥΠΑΡΚΤΟΣ Asiye kuwa. 
ΑΝΥΠΕΡΑΣΠΙΣΤΟΣ Asiyeweza kukingwa. 
ΑΝΥΠΟΓΡΑΦΟΣ Asiye na sihihi, alama. 
ΑΝΥΠΟΛΗΠΤΟΣ Asiye na samani. 
ΑΝΥΠΟΜΟΝΗΣΙΑ Isiyo na uvumilivu. 
ΑΝΥΠΟΜΟΝΟΣ Asiye na uvumilivu. 
ΑΝΥΠΟΤΑΓΗ Ushupavu, upotofu. 
ΑΝΥΠΟΦΟΡΟΣ Asiye vumiliwa. 
ΑΝΥΨΩΝΩ Ninapandisha, ninanyanyua. 
ΑΝΥΨΩΣΙΣ Muinuo, upandisho. 
ΑΝΩ YUlu, juu. 
ΑΝΩΓΕΙΟΝ Gorofa ya yulu. 
ΑΝΩ∆ΥΝΟΣ Asiye na maumivu. 
ΑΝΩΜΑΛΙΑ Ukosefu. 
ΑΝΩΝΥΜΙΑ Isiyo na jina ya mutu. 
ΑΝΩΤΑΤΟΣ Juu sana. 
ΑΝΩΦΕΛΕΙΑ Isiyo na mafaa. 
ΑΞΕΣΤΟΣ Mukali, mugumu. 
ΑΞΕΧΑΣΤΟΣ Asiye sahuliwa. 
ΑΞΙΑ ustahilivu. 
ΑΞΙΕΠΑΙΝΟΣ Mustahili ya utukufu. 
ΑΞΙΖΩ Ninastahili. 
ΑΞΙΝΗ jembe. 
ΑΞΙΟΓΕΛΑΣΤΟΣ Anaye stahili 
kuchekelewa. 
ΑΞΙΟ∆ΑΚΡΥΤΟΣ Anayestahiliwa kwa 
machozi. 
ΑΞΙΟΘΑΥΜΑΣΤΟΣ Anaye stahiliwa wa 
ajabu. 
ΑΞΙΟΘΡΗΝΗΤΟΣ Anaye stahiliwa kwa 
kulia. 
ΑΞΙΟΚΑΤΑΦΡΟΝΗΤΟΣ Anaye stahiliwa 
kwa kumuzarau. 
ΑΞΙΟΛΑΤΡΕΥΤΟΣ Anaye stahiliwa kwa 
kumwabudu. 
ΑΞΙΟΛΟΓΟΣ Muzuri sana. 
ΑΞΙΟΛΥΠΗΤΟΣ Anaye stahiliwa ya 
huruma. 
ΑΞΙΟΜΙΣΗΤΟΣ Anayestahiliwa 
kumuchukia. 
ΑΞΙΟΠΙΣΤΟΣ Anayestahiliwa kumusadiki. 
ΑΞΙΟΠΟΙΝΟΣ Anayestahiliwa kumuzibisha 
ao kumuhukumu. 
ΑΞΙΟΠΡΕΠΗΣ Mutu wa heshima. 
ΑΞΙΟΣ Stahili. 
ΑΞΙΟΣΕΒΑΣΤΟΣ Mweshimiwa. 
ΑΞΙΟΤΙΜΟΣ Mwenye stahili ya heshima. 
ΑΞΙΩ Ninatamani. 
ΑΞΙΩΜΑ Cheo ukubwa. 
ΑΞΙΩΜΑΤΙΚΟΣ Akida, mukubwa wa 
askari. 
ΑΞΙΩΣΙΣ Ulazimisho. 
ΑΞΩΝ Muti wa kati. 

ΑΟΚΝΟΣ Asiye choka. 
ΑΟΜΜΑΤΟΣ Kipofu. 
ΑΟΠΛΟΣ Asiye na silaha. 
ΑΟΡΑΤΟΣ Asiye onekana. 
ΑΟΣΜΟΣ Asiye na harufu. 
ΑΠΑΓΓΕΛΙΑ Utamuko. 
ΑΠΑΓΓΕΛΛΩ Ninatamuka. 
ΑΠΑΓΟΡΕΥΣΙΣ Ukingo, ukataza. 
ΑΠΑΓΟΡΕΥΩ Ninakataza, ninakinga. 
ΑΠΑΓΟΡΕΥΣΙΣ Katazo. 
ΑΠΑΓΧΟΝΙΖΩ Ninatundika. 
ΑΠΑΘΑΝΑΤΙΖΩ Ninatofifisha. 
ΑΠΑΘΕΙΑ Hali isiyo nateswa. 
ΑΠΑΘΗΣ Asiye na mateso. 
ΑΠΑΙ∆ΕΥΣΙΑ Mujinga, kukosa akili. 
ΑΠΑΙ∆ΕΥΤΟΣ Mujinga. 
ΑΠΑΙΣΙΟ∆ΟΞΟΣ Mwenye kuona kila kitu 
ni kibaya. 
ΑΠΑΙΣΙΟΣ Mwenye machukizo. 
ΑΠΑΙΤΗΣΙΣ Ulazimisho, tamao mbaya. 
ΑΠΑΙΤΩ Ninazimisha. 
ΑΠΑΛΕΙΦΩ Ninafifisha. 
ΑΠΑΛΕΙΨΙΣ Ufifisho. 
ΑΠΑΛΛΑΓΗ Ukombozi, uhuru. 
ΑΠΑΛΛΑΣΣΩ Ninakomboa, ninaokoa. 
ΑΠΑΛΛΟΤΡΙΩ Ninanyaganya. 
ΑΠΑΛΟΣ Mupole, muregevu. 
ΑΠΑΛΥΝΩ Ninaregeza. 
ΑΠΑΝΘΡΩΠΙΑ Ukosefu wa huruma. 
ΑΠΑΝΤΗΣΙΣ Jibu. 
ΑΠΑΝΤΟΧΗ Uvumilia. 
ΑΠΑΝΤΩ Ninajibu. 
ΑΠΑΝΩ Yulu, juu. 
ΑΠΑΞ Mara moja. 
ΑΠΑΡΑΒΑΤΟΣ Asiye kuvunja sheria. 
ΑΠΑΡΑ∆ΕΚΤΟΣ Kutokubali. 
ΑΠΑΡΑΙΤΗΤΟΣ Wa lazima. 
ΑΠΑΡΑΤΗΡΗΤΟΣ Asiye onekana. 
ΑΠΑΡΑΧΑΡΑΚΤΟΣ Asiye mugeuzi. 
ΑΠΑΡΕΜΠΟ∆ΙΣΤΟΣ Asiye weza 
kuzuwisha. 
ΑΠΑΡΗΓΟΡΗΤΟΣ Asiye weza kutulizwa. 
ΑΠΑΡΙΘΜΗΣΙΣ Hesabu. 
ΑΠΑΡΙΘΜΩ  Ninahesabu, ninabalula. 
ΑΠΑΡΝΗΣΙΣ Kujikatalia. 
ΑΠΑΡΝΟΥΜΑΙ Ninakana, ninakanusha, 
ninakataa. 
ΑΠΑΡΧΗ Mwanzo. 
ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΙΣ Kukaa, kutua, shuruli. 
ΑΠΑΤΕΩΝ Mwenye kudaganya, 
mudaganyifu. 
ΑΠΑΤΗ Udaganyi, udaganyifu. 
ΑΠΑΤΗΛΟΣ Mudaganyi, mwenye 
kudaganya. 
ΑΠΑΤΩ Ninadaganya, ninalogofya, 
ninalanda. 
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ΑΠΕΓΝΩΣΜΕΝΟΣ Asiye na kitumaini, 
mwenye kukataa kutumaini. 
ΑΠΕΙΘΑΡΧΙΑ Uasi, uhalifu. 
ΑΠΕΙΘΩ Kutokutii. 
ΑΠΕΙΚΟΝΙΖΩ Kuchapa, kufatula. 
ΑΠΕΙΛΗ Makamio, utulisho, ulogofyo. 
ΑΠΕΙΡΑΚΤΟΣ salama, zima, sahihi. 
ΑΠΕΙΡΙΑ Ukosefu wa uelekevu. 
ΑΠΕΙΡΟΝ isiyo na mupaka. 
ΑΠΕΛΑΣΙΣ Fukuzo, uepuko. 
ΑΠΕΛΑΥΝΩ Ninafukuza, ninaepuka. 
ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΟΣ Mwenye kuachiliwa, 
mwenye kuokolewa, muhuru. 
ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΩΣΙΣ Wokozi, uhuru. 
ΑΠΕΛΠΙΖΩ-ΟΜΑΙ Ninakataa kitumaini. 
ΑΠΕΛΠΙΣΙΑ Mukatao ya kitumaini. 
ΑΠΕΜΠΟΛΩ Ninakumbuka. 
ΑΠΕΝΑΝΤΙ Ngambo ingine, uso kwa uso. 
ΑΠΕΝΑΝΤΙΑΣ hali mbali-mbali. 
ΑΠΕΝΤΑΡΙΑ Kukosa feza. 
ΑΠΕΞΩ Inje. 
ΑΠΕΡΑΝΤΟ Asiye na mupaka. 
ΑΠΕΡΑΣΤΟΣ Asiye na mapito. 
ΑΠΕΡΓΑΖΟΜΑΙ Ninatumika. 
ΑΠΕΡΓΙΑ Kuacha kazi. 
ΑΠΕΡΓΩ Ninazulumu, ninaacha kazi. 
ΑΠΕΡΙΓΡΑΠΤΟΣ Asiye na kusemwa. 
ΑΠΕΡΙΟΡΙΣΤΟΣ Asiye na mupaka. 
ΑΠΕΡΙΣΚΕΠΤΟΣ Asiye wazo ao fikiri. 
ΑΠΕΡΧΟΜΑΙ Ninaondoka. 
ΑΠΕΣΤΑΛΜΕΝΟΣ Mujumbe, mutumaji, 
mutume. 
ΑΠΕΥΘΥΝΩ, -ΟΜΑΙ Ninaelekea. 
ΑΠΕΥΧΟΜΑΙ Misitakie, ninarudisha, 
ninatupa. 
ΑΠΕΧΘΕΙΑ Uzarau. 
ΑΠΕΧΩ Ninakuwa mbali. 
ΑΠΙΕΣΤΟΣ Asiye sogwa ao kukazwa. 
ΑΠΙΘΑΝΟΣ Asiye wezekana. 
ΑΠΙΣΤΕΥΤΟΣ Asiye sadiki. 
ΑΠΙΣΤΙΑ Ukosefu wa waminifu. 
ΑΠΙΣΤΟΣ Asiye mwaminifu. 
ΑΠΙΣΤΩ Ninakuwa bila kuamini. 
ΑΠΛΗΡΟΦΟΡΗΤΟΣ Asiye pata tangazo. 
ΑΠΛΗΣΙΑΣΤΟΣ Asiye karibiwa. 
ΑΠΛΗΣΤΟΣ Asiye weza kuzibisha. 
ΑΠΛΗ, ΑΠΛΟΙΚΗ Unyofu. 
ΑΠΛΟΙΚΟΣ Mutu asiye na hila, mupole. 
ΑΠΛΟΠΟΙΩ Ninarahihisha. 
ΑΠΛΟΣ ( γιά πρόσωπα=Mupole, munyofu. 
ΑΠΛΟΧΕΡΗΣ Mwenye moyo ya kupana. 
ΑΠΛΥΤΟΣ Mwenye buchafu. 
ΑΠΛΩΝΩ Ninanyosha. 
ΑΠΟ Tangu... ya. 
ΑΠΟΒΑΘΡΑ Kivuko. 
ΑΠΟΒΑΛΛΩ Ninatosha inje. 
ΑΠΟΒΙΒΑΖΩ Ninashusha vitu. 

ΑΠΟΒΑΣΙΣ Ushusho katika garini. 
ΑΠΟΒΛΕΠΩ Ninaona, ninawaza. 
ΑΠΟΒΛΑΚΩΝΟΜΑΙ Ninafanyika 
mumbafu. 
ΑΠΟΒΟΛΗ Kutosha. 
ΑΠΟΓΑΛΑΚΤΙΣΜΟΣ Makatio ya 
kunyonya maziwa. 
ΑΠΟΓΕΙΩΣΙΣ Toka udongo, toka chini. 
ΑΠΟΓΕΥΜΑ Kisha asubui, magaribi. 
ΑΠΟΓΕΥΟΜΑΙ Ninaonja. 
ΑΠΟΓΝΩΣΙΣ Makatao wa kutumaini. 
ΑΠΟΓΟΗΤΕΥΣΙΣ Hali ya kukata 
kitumaini,uregevu, kupotesha kitumaini. 
ΑΠΟΓΟΗΤΕΥΩ Ninaregeza, ninaleta 
uchungu kwangu. 
ΑΠΟΓΟΝΟΣ Mukoo mwenye uzazi. 
ΑΠΟΓΡΑΦΗ Hesabu ya watu. 
ΑΠΟΓΡΑΦΩ Ninahesabu watu. 
ΑΠΟΓΥΜΝΩΝΩ Ninavua nguo. 
ΑΠΟΓΥΜΝΩΣΙΣ Utupu. 
ΑΠΟ∆ΕΙΚΝΥΩ Ninaonyesha. 
ΑΠΟ∆ΕΙΚΤΙΚΟΝ Onyesho, barua ya 
kuhakikisha. 
ΑΠΟ∆ΕΙΞΙΣ barua ya kuonyesha, resiti. 
ΑΠΟ∆ΕΣΜΕΥΣΙΣ Ufunguo, uhuru. 
ΑΠΟ∆ΕΣΜΕΥΩ Ninafungua, ninauhuru. 
ΑΠΟ∆ΕΧΟΜΑΙ Ninakubali, ninapokea. 
ΑΠΟ∆ΗΜΙΑ Muhame, uhamaji. 
ΑΠΟ∆ΗΜΟΣ Mwenye kuhama. 
ΑΠΟ∆ΗΜΩ Ninahama, ninaondoka. 
ΑΠΟ∆Ι∆Ω Ninarudisha. 
ΑΠΟ∆ΟΚΙΜΑΖΩ Ninazarau, ninalaumu, 
kutokupenda. 
ΑΠΟ∆ΙΟΡΓΑΝΩΣΙΣ Uharibifu. 
ΑΠΟ∆ΟΚΙΜΑΣΙΑ Gobezi,laumu, uzarau. 
ΑΠΟ∆ΟΣΙΣ Kurudisha. 
ΑΠΟ∆ΟΧΗ Mapokeo kukumbali. 
ΑΠΟ∆ΡΑΣΙΣ Kutoroka, ukimbio. 
ΑΠΟΖΗΜΙΩ Ninalipa hasara. 
ΑΠΟΖΗΜΙΩΣΙΣ Malipo ya hasara. 
ΑΠΟΘΑΝΑΤΙΖΩ Kuwuwa. 
ΑΠΟΘΑΡΡΥΝΩ Ninarageza. 
ΑΠΟΘΑΡΥΝΣΙΣ Uregevu. 
ΑΠΟΘΕΤΩ Ninaweka. 
ΑΠΟΘΕΩΝΩ Ninatukuza mutu sawa 
mungu. 
ΑΠΟΘΕΩΣΙΣ Sifa sawa mungu. 
ΑΠΟΘΗΚΑΡΙΟΣ Mulinzi wa magazini. 
ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΙΣ Kuweka vitu katika 
magazini. 
ΑΠΟΘΗΚΗ Rala, magazini. 
ΑΠΟΘΗΣΑΥΡΙΖΩ Kuwa na utajiri. 
ΑΠΟΘΝΗΣΚΩ Ninakufa, ninafariki, 
ninazimia. 
ΑΠΟΘΡΑΣΥΝΩ Kuwa mukavu wa macho. 
ΑΠΟΘΡΑΥΩ Ninapasula. 
ΑΠΟΙΚΗΣΙΣ  Uhajiri wa inchi. 
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ΑΠΟΙΚΙΑ Wa hajiri. 
ΑΠΟΙΚΙΖΩ Ninahajiri. 
ΑΠΟΙΚΙΟΚΡΑΤΗΣ Mutu wa hajiri. 
ΑΠΟΚΑΘΑΙΡΩ Kusafisha. 
ΑΠΟΚΑΘΑΡΣΙΣ Utakaso, usafisho. 
ΑΠΟΚΑΘΗΛΩΣΙΣ Ushukisho toka 
musalaba. 
ΑΠΟΚΑΘΗΛΩ Ninashusha. 
ΑΠΟΚΑΘΙΣΤΩ Ninaweka mara ingine. 
ΑΠΟΚΑΛΥΠΤΗΡΙΑ Mafungulio. 
ΑΠΟΚΑΛΥΠΤΩ  Ninafungulia. 
ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ Ufunuo. 
ΑΠΟΚΑΛΩ Ninaita. 
ΑΠΟΚΑΜΝΩ Ninachoka. 
ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΙΣ Matengenezo kuliko 
uzuri. 
ΑΠΟΚΑΤΩ Ya chini. 
ΑΠΟΚΕΝΤΡΩΣΙΣ Kuleta uhuru kwa kila 
kitu. 
ΑΠΟΚΕΝΩ Ninatosha. 
ΑΠΟΚΕΝΩΣΙΣ Kutosha. 
ΑΠΟΚΕΦΑΛΙΖΩ Ninakata kichwa. 
ΑΠΟΚΕΦΑΛΙΣΜΑ Kukata kichwa. 
ΑΠΟΚΙΝΩ Ninahamisha. 
ΑΠΟΚΛΕΙΣΜΟΣ Kifungu. 
ΑΠΟΚΛΕΙΩ Ninafunga. 
ΑΠΟΚΛΙΝΩ Ninainama, ninainamisha. 
ΑΠΟΚΟΙΜΗΜΑ Usingizi. 
ΑΠΟΚΟΙΜΙΖΩ Ninalala. 
ΑΠΟΚΟΛΛΗΣΙΣ Kupanuwa. 
ΑΠΟΚΟΛΛΩ Ninapanuwa. 
ΑΠΟΚΟΜΙ∆Η Kutosha bintu. 
ΑΠΟΚΟΜΜΑ Salio ya kipande cha nguo. 
ΑΠΟΚΟΠΗ Mukato. 
ΑΠΟΚΟΠΤΩ Ninakata. 
ΑΠΟΚΟΡΥΦΩ Ninajaza sana. 
ΑΠΟΚΟΡΥΦΩΜΑ Mazidisho. 
ΑΠΟΚΟΣΜΟΣ Kujitenga na watu, mugeni, 
mwenye kuzarau. 
ΑΠΟΚΟΤΙΑ Isiyo na boka. 
ΑΠΟΚΟΤΩ Kukamata mupango. 
ΑΠΟΚΟΥΜΠΙ Musaada. 
ΑΠΟΚΟΥΜΠΩ Ninagusa. 
ΑΠΟΚΡΕΩΣ Wakati ya kufuga kula nyama. 
ΑΠΟΚΡΗΜΝΟΣ Asiye simama muzuri. 
ΑΠΟΚΡΙΝΟΜΑΙ Ninajibu. 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Jibu. 
ΑΠΟΚΡΟΥΣΙΣ Kutupa ao kusukuma mbali. 
ΑΠΟΚΡΟΥΩ Ninapika ao ninasukuma 
mbali, ninabumba. 
ΑΠΟΚΡΥΠΤΩ Ninaficha. 
ΑΠΟΚΡΥΦΟΣ Anaye fichama. 
ΑΠΟΚΤΗΜΑ Pato. 
ΑΠΟΚΤΗΝΩΝΩ Ninaishi sawa nyama. 
ΑΠΟΚΤΗΝΩΣΙΣ Unyama. 
ΑΠΟΚΤΗΣΙΣ Pato. 
ΑΠΟΚΤΩ Ninapata. 

ΑΠΟΚΥΗΣΙΣ Uzalio. 
ΑΠΟΚΥΛΙΖΩ Ninazugusha, ninatelemusha. 
ΑΠΟΚΥΛΙΣΙΣ Uzugusho, uzunguko, 
utelemusho. 
ΑΠΟΛΑΜΒΑΝΩ Ninapata faida. 
ΑΠΟΛΑΥΣΙΣ Furaha. 
ΑΠΟΛΑΥΩ Ninafurahi, ninakuwa na 
furaha. 
ΑΠΟΛΙΣΘΑΙΝΩ Ninatelemuka. 
ΑΠΟΛΙΣΘΗΣΙΣ Telemusho. 
ΑΠΟΛΙΤΙΣΤΟΣ Mukosa-adabu. 
ΑΠΟΛΛΥΩ-ΟΜΜΑΙ Ninapoteza. 
ΑΠΟΛΟΓΗΤΗΣ Mulinzi, musimamizi. 
ΑΠΟΛΟΓΙΑ Ninaonya haki. 
ΑΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ Hesabu. 
ΑΠΟΛΥΜΑΙΝΩ Ninasafisha. 
ΑΠΟΛΥΜΑΝΣΙΣ Usafisho. 
ΑΠΟΛΥΣΙΣ Kuaga, Uopozi. 
ΑΠΟΛΥΤΗΡΙΟΝ Kartasi ya majifunzo. 
ΑΠΟΛΥΤΑΡΧΙΑ Utawala wa kipekee. 
ΑΠΟΛΥΤΟΣ  Mukamilifu. 
ΑΠΟΛΥΤΡΩ-ΩΝΩ Ninaokoa, ninaokolewa. 
ΑΠΟΛΥΤΡΩΣΙΣ Wokovu, uhuru. 
ΑΠΟΛΥΤΡΩΤΗΣ Mwokozi. 
ΑΠΟΛΥΩ Ninaachilia, ninaregeza. 
ΑΠΟΜΑΚΡΥΝΩ Ninaepuka, ninakwenda 
mbali. 
ΑΠΟΜΕΝΩ Ninambakia tena. 
ΑΠΟΜΕΡΟΣ Kutega, kuepuka. 
ΑΠΟΜΕΣΑ Ya ndani. 
ΑΠΟΜΙΜΗΣΙΣ Ufuasi, isiyofatana. 
ΑΠΟΜΙΜΟΥΜΑΙ Kufuasi, kufananisha. 
ΑΠΟΜΝΗΜΟΝΕΥΣΙΣ Ukumbusho. 
ΑΠΟΜΝΗΜΟΝΕΥΩ Ninakumbuka. 
ΑΠΟΜΟΝΩ Kutega mbali ya wengine. 
ΑΠΟΜΟΝΩΣΙΣ Mbali-mbali. 
ΑΠΟΜΥΖΩ Ninafifisha. 
ΑΠΟΜΥΖΗΣΙΣ Ufifisho. 
ΑΠΟΜΩΡΑΙΝΩ Ninakuwa pumbafu. 
ΑΠΟΜΩΡΑΝΣΙΣ Umbafu. 
ΑΠΟΝΑΡΚΩ Ninalalisha. 
ΑΠΟΝΑΡΚΩΣΙΣ Ulalisho. 
ΑΠΟΝΕΚΡΩ Ninakuwa. 
ΑΠΟΝΕΚΡΩΣΙΣ Lufu. 
ΑΠΟΝΕΜΩ Ninakabula. 
ΑΠΟΝΟΜΗ Ukambulio. 
ΑΠΟΝΟΣ Asiye na umivu. 
ΑΠΟΝΩΡΙΣ Mbele ya wakati. 
ΑΠΟΞΕΝΩ-ΩΝΩ Ninaepuka, ninatosha, 
ninatupa. 
ΑΠΟΞΕΝΩΣΙΣ Machukizo. 
ΑΠΟΞΗΡΑΝΣΙΣ Ukausho. 
ΑΠΟΞΥΝΩ Ninaparuza. 
ΑΠΟΞΩ Inje. 
ΑΠΟΠΕΜΠΩ Ninafukuza,Ninarejea. 
ΑΠΟΠΕΡΑΤΩΣΙΣ Umalizo. 
ΑΠΟΠΙΣΩ Ya mukongo nyuma. 
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ΑΠΟΠΛΑΝΗΣΙΣ Isiyo bongo. 
ΑΠΟΠΛΑΝΩ Ninalanda. 
ΑΠΟΠΛΟΥΣ Safari pa bahari. 
ΑΠΟΠΝΙΓΩ Ninasonga. 
ΑΠΟΡΙΑ Ulizo, shaka. 
ΑΠΟΡΟΣMasikini. 
ΑΠΟΡΡΕΩ Ninatoka, ninatiririka. 
ΑΠΟΡΡΗΤΟΝ Siri. 
ΑΠΟΡΡΙΠΤΩ Ninatupa. 
ΑΠΟΡΡΟΦΩ Ninanyonya. 
ΑΠΟΡΡΟΦΗΣΙΣ Kunyonya. 
ΑΠΟΡΦΑΝΙΖΩ Ninakuwa yatima. 
ΑΠΟΡΩ Ninashanga, ninastahajabu. 
ΑΠΟΣΑΦΗΝΙΖΩ Ninapambazia. 
ΑΠΟΣΒΕΣΙΣ Isiyo zimika. 
ΑΠΟΣΒΗΝΩ Ninazima. 
ΑΠΟΣΙΩΠΗΣΙΣ Ukimya. 
ΑΠΟΣΙΩΠΩ Ninanyamaza. 
ΑΠΟΣΚΕΥΗ Vyombo. 
ΑΠΟΣΚΙΡΤΩ Ninaepuka, ninatoka, 
ninakwenda. 
ΑΠΟΣΚΛΗΡΥΝΩ Ninafanya nguvu. 
ΑΠΟΣΚΟΠΩ Ninatezamia. 
ΑΠΟΣΟΒΩ Ninatuliza. 
ΑΠΟΣΠΑΣΙΣ Ninakata, ninakombola. 
ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ Sehemu, kipande. 
ΑΠΟΣΠΩ Ninakata kipande moja. 
ΑΠΟΣΤΑΙΝΩ Ninachoka, ninachokesha. 
ΑΠΟΣΤΑΣΙΑ Ukafiri. 
ΑΠΟΣΤΑΤΩ Kuacha dini. 
ΑΠΟΣΤΕΛΛΩ Ninatupa, ninapeleka. 
ΑΠΟΣΤΟΛΕΥΣ Mwenye kutuma. 
ΑΠΟΣΤΟΛΗ Utume, safari, ujumbe. 
ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΟΣ Aliye mutume. 
ΑΠΟΣΤΟΛΟΣ Mutume. 
ΑΠΟΣΤΟΜΩΝΩ Kufunga kinywa. 
ΑΠΟΣΤΟΜΩΣΙΣ Hali ya kufunga kinywa. 
ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΖΩ Ninakausha. 
ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΣΙΣ Ukausho. 
ΑΠΟΣΤΡΕΦΩ Ninageuka, ninazarau. 
ΑΠΟΣΤΡΟΦΗ Ugeuko. 
ΑΠΟΣΥΝ∆ΕΣΙΣ Mukatizo. 
ΑΠΟΣΥΝ∆ΕΩ Ninafungula 
ΑΠΟΣΥΝΘΕΣΙΣ Uharibifu. 
ΑΠΟΣΥΝΘΕΤΩ Ninavunja, ninaharabisha. 
ΑΠΟΣΥΡΩ, -ΟΜΑΙ Ninakokota, 
ninaondoka mara ingine. 
ΑΠΟΤΑΜΙΕΥΣΙΣ Kuweka katika akiba. 
ΑΠΟΤΑΜΙΕΥΩ Ninatumia kwa taratibu. 
ΑΠΟΤΕΛΕΙΩΝΩ Ninamaliza. 
ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ Mwisho. 
ΑΠΟΤΕΛΩ-ΟΥΜΑΙ Ninatengeneza, 
ninafanya. 
ΑΠΟΤΕΜΝΩ Ninapuguza, ninakata. 
ΑΠΟΤΟΛΜΟΣ Kusubutu, kujaribu. 
ΑΠΟΤΟΜΗ Mukato. 
ΑΠΟΤΟΜΟΣ Rafla. 

ΑΠΟΤΡΑΒΩ-ΙΕΜΑΙ Ninakokota mara 
ingine. 
ΑΠΟΤΡΑΧΥΝΩ Ninafanya nguvu. 
ΑΠΟΤΥΓΧΑΝΩ Ninazuiza, kutopata. 
ΑΠΟΤΥΠΩ-ΩΝΩ Ninapika chapa. 
ΑΠΟΤΥΧΙΑ Hasara. 
ΑΠΟΥΣΙΑ Kutokuwa kwapo. 
ΑΠΟΥΣΙΑΖΩ Kutokuwa kwapo, 
Ninajificha, ninalofa. 
ΑΠΟΦΑΣΙΖΩ Ninasabiti, ninakamata 
mupango, ninahukumu. 
ΑΠΟΦΑΣΙΣ Usabiti, uhukumu, azina. 
ΑΠΟΦΕΥΓΩ Ninakimbia, ninatoroka. 
ΑΠΟΦΘΕΓΜΑ Neno la kukumbusha. 
ΑΠΟΦΟΙΤΗΣΙΣ Kumaliza, masomo. 
ΑΠΟΦΟΙΤΟΣ Mwenye cheti cha masomo. 
ΑΠΟΦΟΙΤΩ Ninamaliza majifunzo. 
ΑΠΟΦΟΡΑ Harufu mubaya, uvundo. 
ΑΠΟΦΡΑΞΙΣ Kifungo. 
ΑΠΟΦΡΑΣΣΩ Ninafunga. 
ΑΠΟΦΥΛΑΚΙΖΩ Ninatosha ya buloko. 
ΑΠΟΧΑΙΡΕΤΙΖΩ Ninasalimia. 
ΑΠΟΧΑΙΡΕΤΙΣΜΟΣ Salamu. 
ΑΠΟΧΑΥΝΩ Ninaregeza. 
ΑΠΟΧΑΥΝΩΣΙΣ Uzaifu, uvivu. 
ΑΠΟΧΗ Upo. 
ΑΠΟΧΡΩΜΑΤΙΖΩ Ninaondosha ragi. 
ΑΠΟΧΩΡΗΣΙΣ Ondoko. 
ΑΠΟΧΩΡΗΤΗΡΙΟΝ Urebo. 
ΑΠΟΧΩΡΙΖΩ Nitawanya, ninaachana. 
ΑΠΟΧΩΡΩ Ninakwenda, ninaondoka. 
ΑΠΟΨΕ Njioni, magaribi. 
ΑΠΟΨΙΣ Ono, uwazo, namna, haina. 
ΑΠΟΨΙΛΩΣΙΣ Kutosha manyonya. 
ΑΠΟΨΙΛΩ Ninaondosha manyonya. 
ΑΠΡΑΓΜΑΤΟΠΟΙΗΤΟΣ Asiye wezekana. 
ΑΠΡΑΓΟΣ Asiye kufanya kitu. 
ΑΠΡΑΚΤΟΣ Asiye timilizwa. 
ΑΠΡΑΞΙΑ Pasipo kazi. 
ΑΠΡΕΠΕΙΑ Mufano mubaya. 
ΑΠΡΕΠΗΣ Mutu wa mufano mbaya. 
ΑΠΡΙΛΙΟΣ Aprili. 
ΑΠΡΟΒΛΕΠΤΟΣ Anaye kuja kwa raha. 
ΑΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΤΟΣ Asiye tayari. 
ΑΠΡΟΘΥΜΙΑ Kukosa utakaji. 
ΑΠΡΟΣ∆ΟΚΗΤΟΣ Anaye kuja kwa raha. 
ΑΠΡΟΣΕΚΤΟΣ Asiye fanya angalisho. 
ΑΠΡΟΣΕΞΙΑ Ukosefu wa angalisho. 
ΑΠΡΟΣΙΤΟΣ Asiye karibikwa. 
ΑΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΟΣ Asiye weza kukingwa 
ao kulindwa. 
ΑΠΡΟΣΩΠΟΣ Asiye na umutu. 
ΑΠΤΑΙΣΤΟΣ Asiye weza kundaganyika, 
asiye na kosa. 
ΑΠΤΕΡΟΣ Asiye na mabawa. 
ΑΠΤΟΗΤΟΣ Hodari. 
ΑΠΩΘΗΣΙΣ Kusukuma. 
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ΑΠΩΘΩ Ninasukuma. 
ΑΠΩΛΕΙΑ Upotevu. 
ΑΠΩΝ Kukosa kana, kutokuwa hapo. 
ΑΡΑ(Κατάρα) Laana, mafigo, apizo. 
ΑΡΑΒΙΚΟΣ Muharabu. 
ΑΡΑΓΕ Lakini, halafu. 
ΑΡΑ∆Α Mustari. 
ΑΡΑ∆ΙΑΖΩ Ninaweka ku mustari. 
ΑΡΑΙΟΣ Kitambo. 
ΑΡΑΙΩΝΩ Ninaweka mbali-mbali. 
ΑΡΑΧΝΗ Buibwi. 
ΑΡΒΥΛΟΝ Kilato kinene. 
ΑΡΓΙΑ Kukosa kazi. 
ΑΡΓΟΚΙΝΗΤΟΣ Mukosefu wa haraka. 
ΑΡΓΟΛΟΓΙΑ Kwa maneno machache. 
ΑΡΓΟΛΟΓΩ Ninasema maneno pole-pole 
achache. 
ΑΡΓΟΜΙΣΘΙΑ Mushahara ya kuchelewa. 
ΑΡΓΟΠΟΡΙΑ Ukawa, cheleo. 
ΑΡΓΟΣ Asiye na kazi, kachelewa. 
ΑΡΓΟΤΕΡΑ Kisha wakati fulani. 
ΑΡΓΥΡΙΟΝ Feza. 
ΑΡΓΥΡΟΣ Feza. 
ΑΡΓΩ Ninakaa bila kazi, ninachelewa. 
ΑΡ∆ΕΥΣΙΜΟΣ Mwenye kuweza 
kumiminiwa. 
ΑΡ∆ΕΥΩ Ninamimia. 
ΑΡΕΣΚΕΙΑ Utamu, maonjo. 
ΑΡΕΣΩ Ninapendeza. 
ΑΡΕΤΗ Fazila. 
ΑΡΘΡΟΓΡΑΦΟΣMwandishi. 
ΑΡΘΡΟΓΡΑΦΩ Ninaandika. 
ΑΡΘΡΟΝ Sharti. 
ΑΡΘΡΩΣΙΣ Kiungu. 
ΑΡΙΘΜΗΣΙΣ Ufundi wa kutaanja ao 
kuandika hesabu. 
ΑΡΙΘΜΗΤΙΚΗ Mutaji. 
ΑΡΙΘΜΩ Ninahesabu. 
ΑΡΙΘΜΟΣ Hesabu. 
ΑΡΙΣΤΕΡΑ Shoto. 
ΑΡΙΣΤΕΡΟΣ wa shoto. 
ΑΡΙΣΤΕΥΩ Ninakuwa wa kwanza. 
ΑΡΙΣΤΟΚΡΑΤΗΣ Mutu mukubwa. 
ΑΡΙΣΤΟΚΡΑΤΙΑ Utawalo wa wakuu. 
ΑΡΙΣΤΟΣ Ema zaidi. 
ΑΡΙΣΤΟΤΕΧΝΗΣ Mukubwa wa kazi. 
ΑΡΙΣΤΟΥΡΓΗΜΑ Fundi ukamili. 
ΑΡΚΕΤΟΣ wa kuenea. 
ΑΡΚΟΥ∆Α Duba. 
ΑΡΚΩ Ninaenea. 
ΑΡΜΑ gari ya nvita. 
ΑΡΑ∆Α Nisafa, mustari. 
ΑΡΜΕΓΜΑ Ninakamuna. 
ΑΡΜΟΖΩ Ninaunga. 
ΑΡΜΟ∆ΙΟΣ  mwenye kujua kitu fulani. 
ΑΡΜΟΝΙΑ Umoja, mapatano. 
ΑΡΜΟΝΙΖΩ Ninapatanisha. 

ΑΡΜΟΝΙΚΟΣ Ulinganyifu. 
ΑΡΝΑΚΙ Mwana-kondoo. 
ΑΡΝΗΣΙΣ Makatao. 
ΑΡΝΗΤΙΚΟΣ Mwenye kukana. 
ΑΡΝΟΥΜΑΙ Ninakana, ninakataa. 
ΑΡΟΝ-ΑΡΟΝ Bio-bio,lamusha-lamusha. 
ΑΡΟΤΡΟΝ mashini yakulima. 
ΑΡΟΥΡΑΙΟΣ Panya mudogo. 
ΑΡΠΑΓΗ Kuchukua, kutosha. 
ΑΡΠΑΖΩ Ninaondoa, ninaiba, ninatoala. 
ΑΡΡΑΒΩΝΑ Uchumba. 
ΑΡΡΑΒΩΝΙΑΖΩ Kwa hidiana, kwa kuowa. 
ΑΡΩΜΑ Marasi. 
ΑΡΡΩΣΤΑΙΝΩ Ninagonjwa, ninapata 
malari. 
ΑΡΡΩΣΤΟΣ Mugonjwa, wa malari. 
ΑΡΣΕΝΙΚΟΝ-ΟΣ Kiume-mume. 
ΑΡΣΙΣ Urefu, kulamusha. 
ΑΡΤΗΡΙΑ Musipa wa damu. 
ΑΡΤΟΠΟΙΕΙΟΝ Duga la mikate. 
ΑΡΤΟΠΟΙΟΣ Mwenye kupika mikate. 
ΑΡΤΟΣ Mukate. 
ΑΡΧΑΙΟΣ Wa zamani. 
ΑΡΧΑΡΙΟΣ Mutumishi wa mwanzo. 
ΑΡΧΕΙΟΝ Mwandiko la kale. 
ΑΡΧΗ Mwanzo. 
ΑΡΧΗΓΕΙΟΝ Chumba cha mukubwa wa 
kazi. 
ΑΡΧΗΓΟΣ Mukubwa. 
ΑΡΧΙΑΤΡΟΣ Mugaga mukubwa. 
ΑΡΧΙΓΡΑΜΜΑΤΕΥΣ Mwandishi 
mukubwa. 
ΑΡΧΙ∆ΙΚΑΣΤΗΣ Mwamuzi mukubwa. 
ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΣ Arkiaskofu. 
ΑΡΧΙΕΡΓΑΤΗΣ Mutumishi wa kwanza. 
ΑΡΧΙΕΡΕΥΣ Askofu. 
ΑΡΧΙΖΩ Ninaanza. 
ΑΡΧΙΚΟΣ wa kwanza. 
ΑΡΧΙΜΑΓΕΙΡΟΣ Mupisi mukubwa. 
ΑΡΧΙΜΗΝΙΑ Siku ya kwanza ya mwezi. 
ΑΡΧΙΜΟΥΣΙΚΟΣ Mutuga muziki. 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΩΝ Mujengaji, munjenzi. 
ΑΡΧΟΝΤΑΣ Mukubwa wa inchi. 
ΑΡΧΟΝΤΙΚΟΝ Nyumba ya mukubwa. 
ΑΡΧΟΝΤΙΣΣΑ Bibi ya mukubwa. 
ΑΡΩΓΗ Musaada, saidio. 
ΑΡΩΜΑ Manukato. 
ΑΡΩΜΑΤΙΖΩ Ninapakaa na manukato. 
ΑΡΩΜΑΤΟΠΩΛΗΣ Muchuruzi cha 
manukato. 
ΑΣΑΛΕΥΤΟΣ Mwenye imara. 
ΑΣΑΡΚΙΑ Hali ya enyi kukonda. 
ΑΣΒΕΣΤΗΣ Swakala. 
ΑΣΒΕΣΤΟΣ Isiyo zimishwa. 
ΑΣΒΕΣΤΩΝΩ Ninapakaa na swakala. 
ΑΣΕΒΕΙΑ Kibego. 
ΑΣΕΒΗΣ Mwenye kibego. 



 16 
 
ΑΣΕΒΩ Ninakosa heshima. 
ΑΣΕΛΓΕΙΑ Uzinifu. 
ΑΣΕΛΓΗΣ Muzinifu. 
ΑΣΕΜΝΟΣ Asiye na haya. 
ΑΣΗΜΑΝΤΟΣ Asiye na mafaa. 
ΑΣΗΜΙ Feza. 
ΑΣΗΜΟΣ Asiye juliwa. 
ΑΣΘΕΝΕΙΑ Ugonjwa. 
ΑΣΘΕΝΗΣ Mugonjwa. 
ΑΣΘΕΝΩ Ninakuwa na ugonjwa. 
ΑΣΘΜΑ Azme. 
ΑΣΙΑΤΙΚΟΣ  Mutu wa Azie. 
ΑΣΙΤΙΑ Njalla, mufungo kwa chakula. 
ΑΣΚΗΣΙΣ Zoezi. 
ΑΣΚΗΤΗΡΙΟΝ Pango ya mutawa wa 
jangwa. 
ΑΣΚΗΤΗΣ Mutawa ya jangwa. 
ΑΣΚΙ Mufuko ya ngozi. 
ΑΣΚΟΠΟΣ Asiye na mafaa. 
ΑΣΚΩ Ninafanya. 
ΑΣΜΑ Wimbo. 
ΑΣΠΑΖΟΜΑΙ Ninabusu. 
ΑΣΠΑΣΜΟΣ Busu. 
ΑΣΠΙΛΟΣ Asiye na uchafu. 
ΑΣΠΙΡΙΝΗ Aspirini. 
ΑΣΠΙΣ Ugao, kifaa. 
ΑΣΠΛΑΓΧΝΙΑ Kukosa huruma. 
ΑΣΠΑΓΧΝΟΣ Asiye na huruma. 
ΑΣΠΟΝ∆ΟΣ Shupavu. 
ΑΣΠΟΝ∆ΥΛΟΣ Asiye mifupa ya mukongo. 
ΑΣΠΟΥ∆ΑΣΤΟΣ  Mujinga. 
ΑΣΠΡΑ∆Ι Eupe. 
ΑΣΠΡΙΖΩ Ninafanya eupe. 
ΑΣΠΡΙΣΜΑ Eupe. 
ΑΣΠΡΟΜΑΛΛΗΣ-ΣΣ Kwa nywele nyeupe. 
ΑΣΠΡΟΠΡΟΣΩΠΟΣ Uso eupe. 
ΑΣΠΡΟΡΟΥΧΑ Uchuruzi wa nguo. 
ΑΣΠΡΟΣ Eupe. 
ΑΣΠΡΟΧΩΜΑ Udongo eupe. 
ΑΣΤΑΘΗΣ Mwenye kosa ya usabiti. 
ΑΣΤΕΙΕΥΟΜΑΙ Ninachekesha. 
ΑΣΤΕΙΟΣ Mwenye kucheka. 
ΑΣΤΕΙΟΝ Muchezo, sauti ya kucheka. 
ΑΣΤΕΡΑΚΙ Nyota kidogo. 
ΑΣΤΕΡΑΣ Nyota. 
ΑΣΤΗΡΙΚΤΟΣ Asiye na masubutu, asiye na 
musaada. 
ΑΣΤΟΧΩ Ninakosa, ninashinda. 
ΑΣΤΡΑΓΑΛΟΣ Fundo la muguu. 
ΑΣΤΡΑΠΗ Umeme. 
ΑΣΤΡΑΠΤΩ Ninaungara. 
ΑΣΤΡΑΦΤΕΡΟΣ Mwenye kuangara. 
ΑΣΤΡΟΛΟΓΙΑ Waguzi wa nyota. 
ΑΣΤΡΟΛΟΓΟΣ Mukabiri nyota. 
ΑΣΤΥΝΟΜΙΑ Idara ya sherkali polishi. 
ΑΣΤΥΝΟΜΟΣ Mukubwa wa polishi. 
ΑΣΥΓΚΡΙΤΟΣ Asiye weza kufananyishwa. 

ΑΣΥΓΧΩΡΗΤΟΣ Asiye stahili ya usamehe. 
ΑΣΥ∆ΟΤΟΣ Mufunja sheria. 
ΑΣΥΛΟΝ Fasi ya kukimbilia. 
ΑΣΥΜΒΙΒΑΣΤΟΣ Asiye na masikilizano. 
ΑΣΥΜΜΕΤΡΟΣ Asiye na kipimo. 
ΑΣΥΜΠΛΗΡΩΤΟΣ Asiye tayari, asiye 
utimizo. 
ΑΣΥΝΑΙΣΘΗΤΟΣ Asiye jua, mumbafu. 
ΑΣΥΝΕΙ∆ΗΣΙΑ Hali ya upotevu wa 
ufahamu. 
ΑΣΥΝΕΙ∆ΗΤΟΣ Asiye na haki, asiye na 
moyo. 
ΑΣΥΝΕΠΗΣ Mwenye kutenda kwa uzaifu, 
muzaifu. 
ΑΣΥΝΗΘΙΣΤΟΣ Asiye na zoezo. 
ΑΣΥΡΜΑΤΟΣ Bila singa. 
ΑΣΥΧΑΣΤΟΣ Asiye na ukimya. 
ΑΣΦΑΛΕΙΑ Utaratibu. 
ΑΣΦΑΛΗΣ Sabiti. 
ΑΣΦΑΛΙΖΩ Ninakaza, ninasabiti. 
ΑΣΦΑΛΙΣΙΣ Usabiti. 
ΑΣΦΑΛΤΟΣ lami ngumu, kaburibo. 
ΑΣΦΑΛΤΩΝΩ Ninapakaa lami ngumu. 
ΑΣΦΡΑΓΙΣΤΟΣ Asiye chapwa. 
ΑΣΦΥΚΤΙΚΟΣ Kusonga, kukatiza pumuzi. 
ΑΣΦΥΞΙΑ Usongo. 
ΑΣΧΗΜΑΝΘΡΩΠΟΣ Mwenye machukizo, 
mwenye na uso mubaya. 
ΑΣΧΗΜΑΤΙΣΤΟΣBila umbo. 
ΑΣΧΗΜΙΑ Hali ya machukizo. 
ΑΣΧΗΜΟΣ Asiye zuri. 
ΑΣΧΟΛΙΑ Kazi, shuruli, utumishi. 
ΑΣΧΟΛΩ-ΟΥΜΑΙ Ninakuwa na kazi, 
ninakuwa na shuruli. 
ΑΣΩΤΕΥΩ Ninapoteza. 
ΑΣΩΤΟΣ Mupotevu. 
ΑΣΩΤΙΑ Upotevu. 
ΑΤΑΚΤΟΣ Asiye kawaida. 
ΑΤΑΚΤΩ Ninafanya funjo. 
ΑΤΑΞΙΑ Funjo. 
ΑΤΑΠΕΙΝΩΤΟΣ Assiye na unyenyekevu, 
mwenye majivuno. 
ΑΤΑΡΑΚΤΟΣ Asiye kutikisa, kutia hofu. 
ΑΤΑΡΑΞΙΑ Utulivu, ukimya. 
ΑΤΑΡΑΧΟΣ Mutulivu. 
ΑΤΑΦΟΣ Asiye zikwa. 
ΑΤΕΚΝΙΑ Utasa. 
ΑΤΕΓΚΤΟΣ Asiye kunjika, mugumu. 
ΑΤΕΚΝΟΣ tasa. 
ΑΤΕΛΕΙΑ Kitu kisicho kamili. 
ΑΤΕΛΕΙΩΤΟΣ Asiye malizwa. 
ΑΤΕΝΗΣ Asiye ona chini. 
ΑΤΕΝΙΖΩ Ninaangalia, ninaona. 
ΑΤΙΘΑΣΟΣ Shupavu, potofu. 
ΑΤΙΜΑΖΩ Ninapoteza heshima ya mutu. 
ΑΤΙΜΗΤΟΣ Asiye na sifa. 
ΑΤΙΜΙΑ haya, upotevu wa sifa. 
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ΑΤΙΜΟΣ Mupotevu wa sifa. 
ΑΤΙΜΩΡΗΣΙΑ Kutoazibiwa. 
ΑΤΙΜΩΡΗΤΟΣ Asiye azibiwa. 
ΑΤΙΜΩΣΙΣ Kupoteza uzuri ao heshima ao 
sifa. 
ΑΤΜΟΣ Muvuka moshi. 
ΑΤΜΟΣΦΑΙΡΑ Hewa. 
ΑΤΟΛΜΙΑ Haya, woga, hofu. 
ΑΤΟΛΜΟΣ Mwenye haya, mwenye woga. 
ΑΤΟΜΙΚΟΣ Kila mutu. 
ΑΤΟΜΟΝ Mutu. 
ΑΤΟΝΙΑ Uregeo. 
ΑΤΟΝΟΣ Mwenye kuregea, muregevu. 
ΑΤΟΝΩ Ninakuwa muregevu. 
ΑΤΟΠΗΜΑ Kosa, ukosefu. 
ΑΤΟΠΟΣ Mukosefu. 
ΑΤΡΕΠΤΟΣ Asiye badilika. 
ΑΤΡΟΜΗΤΟΣ Muhodari. 
ΑΤΡΩΤΟΣ Asiye na kilonda. 
ΑΤΥΧΗΜΑ Musiba. 
ΑΤΥΧΗΣ Asiye na bahati. 
ΑΤΥΧΙΑ Isiyo na bahati. 
ΑΤΥΧΩ Kutokupata. 
ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ Nyota ya asubui. 
ΑΥΓΗ Alfajiri. 
ΑΥΓΟ riyayi. 
ΑΥΘΑ∆ΗΣ mwenye kibego, mwenye kukosa 
adabu. 
ΑΥΘΑΙΡΕΤΟΣ Muzalimu, mwenye kuvunja 
sheria. 
ΑΥΘΑΙΡΕΣΙΑ Uzalimu. 
ΑΥΘΕΝΤΗΣ Bwana, mukubwa. 
ΑΥΘΕΝΤΙΑ Ukubwa. 
ΑΥΘΗΜΕΡΟΝ Siku ile-ile, hii siku ya leo. 
ΑΥΛΑΚΙ Kijito. 
ΑΥΛΑΚΙΑ Mufuo. 
ΑΥΛΑΚΙΑΖΩ Ninafanya mufuo.. 
ΑΥΛΑΡΧΗΣ Akida. 
ΑΥΛΗ Lupango, kiwanja. 
ΑΥΛΟΓΥΡΟΣ Ukuta. 
ΑΥΛΟΣ Tarumbeta. 
ΑΥΞΑΝΩ Ninaongeza. 
ΑΥΞΗΣΙΣ Maongezo. 
ΑΥΠΝΙΑ Ukosefu wa usingisi. 
ΑΥΡΑ pepo ya bahari. 
ΑΥΡΙΑΝΟΣ wa kesho. 
ΑΥΡΙΟΝ Kesho. 
ΑΥΣΤΗΡΟΣ Mwenye makali. 
ΑΥΣΤΗΡΟΤΗΣ Ukali. 
ΑΥΤΑΡΕΣΚΕΙΑ Ufurahisho. 
ΑΥΤΑΡΚΕΙΑ Ukinaifu. 
ΑΥΤΑΡΧΙΑ Uwezo wote. 
ΑΥΤΑΡΧΙΚΟΣ Mwenye hukumu. 
ΑΥΤΟΒΙΟΓΡΑΦΙΑ Maisha yalio andikwa 
na mwenyewe. 
ΑΥΤΟ∆Ι∆ΑΚΤΟΣ Aliye jelemisha 
mwenyewe. 

ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟΝ Gari, motokari. 
ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟ∆ΡΟΜΟΣ Barabara kubwa. 
ΑΥΤΟΚΡΑΤΕΙΡΑ Bibi wa mufalme. 
ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΙΑ Ufalme, usultani. 
ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡ Mufalme, sultani. 
ΑΥΤΟΚΡΙΤΙΚΗ Uhamakisho yangu. 
ΑΥΤΟΚΤΟΝΙΑ Kujiwa kwa makusudi. 
ΑΥΤΟΚΤΟΝΩ Kujiwa. 
ΑΥΤΟΜΑΤΟΝ Kwenda bila kwendeleshwa. 
ΑΥΤΟΝΟΜΙΑ Uhuru. 
ΑΥΤΟΠΤΗΣ Anaye ona na macho yake. 
ΑΥΤΟΣ Huyu, yeye. 
ΑΥΤΟΣΤΙΓΜΕΙ Mara moja, yasiyo muda 
murefu. 
ΑΥΤΟΣΧΕ∆ΙΑΖΩ Kujifatula mimi 
mwenyewe. 
ΑΥΤΟΣΧΕ∆ΙΟΣ Mwenye kujifatula. 
ΑΥΤΟΧΕΙΡ Anayejiua mwenyewe. 
ΑΥΤΟΧΘΩΝ Mutu wa asili, mutu mwana 
inchi. 
ΑΥΧΗΝ Ukosi, kikosi, sigo. 
ΑΥΧΜΗΡΟΣ Wa chogo. 
ΑΦΑΓΩΤΟΣ Asiye liwa. 
ΑΦΑΙΡΕΣΙΣ Uvunjo, ukato, utanguo. 
ΑΦΑΙΡΩ Ninapunguza, ninatosha. 
ΑΦΑΛΟΣ Kitofu. 
ΑΦΑΝΕΙΑ Isiyo onekana. 
ΑΦΑΝΙΖΩ Kutoonekana. 
ΑΦΑΝΤΑΣΤΟΣ Asiye waza. 
ΑΦΑΝΤΟΣ Asiyeonekana. 
ΑΦΑΡΠΑΖΩ Ninanyaganya. 
ΑΦΕΛΕΙΑ Unyofu, ujinga. 
ΑΦΕΛΗΣ Mujinga, munyofu. 
ΑΦΕΣΙΣ Usamehe, ondoleo. 
ΑΦΕΤΗΡΙΑ Fasi ya mwanzo. 
ΑΦΗ Kugusa, kupapasa. 
ΑΦΗΓΗΜΑ Hadisi. 
ΑΦΗΓΟΥΜΑΙ Ninahadisia. 
ΑΦΗΝΩ Ninaacha. 
ΑΦΘΑΡΣΙΑ Isiyoharibika. 
ΑΦΘΑΡΤΟΣ Asiye haribika. 
ΑΦΘΑΣΤΟΣ Mukamilifu. 
ΑΦΘΟΝΙΑ Wingi, nyingi. 
ΑΦΘΟΝΩ Ninakuwa na nyingi tele. 
ΑΦΘΟΡΟΣ Asiye weza kuharibika. 
ΑΦΙΕΡΩ Ninatolea. 
ΑΦΙΕΡΩΜΑ Sadaka. zawandi, matoleo. 
ΑΦΙΛΟΞΕΝΟΣ Asiye na moyo ya kupokelea 
watu. 
ΑΦΙΛΟΠΟΝΟΣ Muvivu. 
ΑΦΙΛΟΣΤΟΡΓΟΣ Asiye na mapendo. 
ΑΦΙΞΙΣ Kufika, mafikisho. 
ΑΦΟΒΙΑ Uhodari, ujasiri. 
ΑΦΟΒΟΣ Mwenye hodari. 
ΑΦΟΠΛΙΖΩ Kunyaganya silaha. 
ΑΦΟΠΛΙΣΜΟΣ Unyaganyo wa silaha. 
ΑΦΟΡΗΤΟΣ Asiye weza kuvumiliwa. 
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ΑΦΟΡΙΖΩ Kutega katika ushirika la 
waKristu. 
ΑΦΟΡΜΗ Sababu, maneno. 
ΑΦΟΡΩ Ninapashwa. 
ΑΦΟΣΙΟΥΜΑΙ Kujitolea kwa Mungu. 
ΑΦΟΣΙΩΣΙΣ Matoleo. 
ΑΦΟΤΟΥ Tangu. 
ΑΦΟΥ Kisha. 
ΑΦΡΙΖΩ Ninatosha pofu. 
ΑΦΡΙΚΑΝΟΣ Muafrika, Wa Afrika. 
ΑΦΡΟΣ Pofu. 
ΑΦΡΟΣΥΝΗ Isiyo na haya. 
ΑΦΡΩΝ Mazimu. 
ΑΥΤΙ Lisikio. 
ΑΦΥ∆ΑΤΩΣΙΣ Upungufu wa maji. 
ΑΦΥΣΙΚΟΣ Asiye wa ulimwengu. 
ΑΦΩΝΙΑ Ukosefu wa sauti. 
ΑΦΩΝΟΣ Bubu. 
ΑΦΩΝΩ Ninakosa sauti. 
ΑΦΩΡΙΣΜΕΝΟΣ Kutega katika ushirika wa 
Kristu. 
ΑΦΩΣΙΩΜΕΝΟΣ Mwenye kujitolea. 
ΑΧΑΛΙΝΩΤΟΣ Asiye na kizuizo. 
ΑΧΑΜΝΟΣ mwenye kukonda. 
ΑΧΑΝΗΣ Kubwa. 
ΑΧΑΡΙΣΤΙΑ Ukosefu wa shukrani. 
ΑΧΑΡΙΣΤΟΣ Asiye na shukrani. 
ΑΧΑΡΟΣ Mubaya. 
ΑΧΝΑΡΙ Alama, wa mukulu. 
ΑΧΝΙΖΩ Ninakakusha. 
ΑΧΝΙΣΜΑ Ukausho. 
ΑΧΝΟΣ Mumuke, moshi. 
ΑΧΟΡΤΑΓΟΣ Hazimbake. 
ΑΧΡΑΝΤΟΣ Mwenye safi kamili. 
ΑΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΤΟΣ Asiye tumiwa. 
ΑΧΡΗΣΤΕΥΩ Ninakosa mafaa. 
ΑΧΡΗΣΤΙΑ Ukosefu wa mafaa. 
ΑΧΡΗΣΤΟΣ Asiye na mafaa. 
ΑΧΡΟΝΟΛΟΓΗΤΟΣ Asiye na tarehe. 
ΑΧΡΟΝΟΣ Asiye na wakati. 
ΑΧΡΩΜΑΤΙΣΤΟΣ Asiye na ragi. 
ΑΧΩΡΙΣΤΟΣ Asiye tengwa. 
ΑΨΗΤΟΣ Asiye pikwa, asiye chomwa. 
ΑΨΗΦΩ Ninazarau, ninachukia. 
ΑΨΟΓΟΣ Asiye laumiwa, asiye na kosa. 
ΑΨΥΧΙΑ Uregevu. 
ΑΨΥΧΟΣ Muregevu, asiye na nafsi. 
 

 
 
Β 

 
 
ΒΑΓΕΝΙ Tuku ya mbau juu ya vinyo. 
ΒΑΓΟΝΙ Behewa. 
ΒΑ∆ΙΖΩ Ninatembea. 
ΒΑ∆ΙΣΜΑ Mwendo. 

ΒΑΖΟ Chupa. 
ΒΑΖΩ Ninaweka. 
ΒΑΘΑΙΝΩ Ninachimba chini sana. 
ΒΑΘΜΗ∆ΟΝ kwa daraja. 
ΒΑΘΜΙΣ daraja. 
ΒΑΘΜΟΛΟΓΙΑ Ugawanyo wa daraja. 
ΒΑΘΜΟΣ daraja. 
ΒΑΘΜΟΦΟΡΟΣ Mwenye daraja. 
ΒΑΘΟΣ Urefu wa chini. 
ΒΑΘΟΥΛΩΝΩ Ninachimba chini. 
ΒΑΘΡΟΝ Kikao ya kiti. 
ΒΑΘΥΣ Murefu wa chini. 
ΒΑΚΑΛΑΟΣ Samaki moja ya bahari. 
ΒΑΛΙΤΣΑ Sanduku ndogo. 
ΒΑΛΛΩ Ninatupa, ninapika na mukuki. 
ΒΑΛΣΑΜΟΝ Zeri. 
ΒΑΛΤΟΣ Tingi-tingi. 
ΒΑΛΤΩΝΩ Ninafanya tingi-tingi. 
ΒΑΜΒΑΚΕΑ Muti ya upamba. 
ΒΑΜΒΑΚΙ Upamba. 
ΒΑΝΑΝΑ Ndizi. 
ΒΑΝΑΥΣΟΣ Mugumu, makali. 
ΒΑΝΩ-ΖΩ Ninaweka, ninatia. 
ΒΑΠΟΡΙ Chombo cha moshi. 
ΒΑΠΤΙΖΩ Ninabatiza. 
ΒΑΠΤΙΣΙΣ Ubatizo. 
ΒΑΠΤΙΣΤΗΣ Mubatizaji. 
ΒΑΠΤΙΣΤΙΚΟΣ Mutu wa ubatizo. 
ΒΑΡΑΘΡΟΝ Simo. 
ΒΑΡΑΙΝΩ Ninakuwa na uzito. 
ΒΑΡΒΑΡΟΣ Muchenzi, mukafiri, mukali. 
ΒΑΡ∆ΙΑ Wa fundi wenye kazi moja, mustari. 
ΒΑΡΕΛΙ Pipa, tuku. 
ΒΑΡΚΑ Chombo kidogo, mutumbwi. 
ΒΑΡΚΑΡΗΣ Mutu anayeongoza mutumbwi. 
ΒΑΡΟΣ uzito. 
ΒΑΡΥΝΩ Ninakuwa na uzito. 
ΒΑΡΥΣ Muzito. 
ΒΑΣΑΝΙΖΩ Ninatesa, ninapika. 
ΒΑΣΑΝΙΣΜΟΣ Teso, sulubu, azabu. 
ΒΑΣΑΝΙΣΤΗΡΙΑ Mateso, fasi ya mateso. 
ΒΑΣΑΝΙΣΤΗΣ Mwenye kutesa. 
ΒΑΣΑΝΟΝ Teso. Ma- 
ΒΑΣΙΖΩ Ninasimamisha. 
ΒΑΣΙΛΕΑΣ-ΕΥΣ Mufalme. 
ΒΑΣΙΛΕΙΑ Ufalme. 
ΒΑΣΙΛΕΙΟΝ Ufalme, utawala. 
ΒΑΣΙΛΕΥΩ Ninatawala. 
ΒΑΣΙΛΙΚΟΣ Wa ufalme. 
ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ Mfalme muke. 
ΒΑΣΙΛΟΠΟΥΛΑ Binti wa mufalme. 
ΒΑΣΙΛΟΠΟΥΛΟ Mume wa mufalme. 
ΒΑΣΙΣ Kisina, usingi. 
ΒΑΣΚΑΙΝΩ ninafiga, ninafanya dawa ya 
kuuwa. 
ΒΑΣΚΑΝΙΑ Kifigo, chuki, unyakati. 
ΒΑΣΤΑΖΩ Ninashika. 
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ΒΑΤΡΑΧΟΣ Chura, chula. 
ΒΑΦΗ Muchovio wa ragi, upakalio wa ragi. 
ΒΑΦΩ Ninachovya,Ninapakaa ragi. 
ΒΓΑΖΩ Ninaondoa, ninatosha. 
ΒΓΑΙΝΩ Ninatoka. 
Β∆ΕΛΥΓΜΑ Muchukio. 
Β∆ΕΛΥΡΟΣ Mwenye kuchukizwa. 
Β∆ΟΜΑ∆Α Juma. 
ΒΕΒΑΙΟΣ wa kweli. 
ΒΕΒΑΙΩ-ΩΝΩ Ninasabitisha, ninahakikisha. 
ΒΕΒΑΙΩΣΙΣ Hakikisho. 
ΒΕΒΗΛΩ-ΩΝΩ Ninakufuru. 
ΒΕΒΗΛΩΣΙΣ Tukano, kufuru. 
ΒΕΛΑΖΩ Ninalia kama kondoo. 
ΒΕΛΑΣΜΑ Kilio cha kondoo. 
ΒΕΛΟΝΑ Shindano. 
ΒΕΛΟΣ Tanga. 
ΒΕΝΖΙΝΗ mafuta kya kutembeza gari. 
ΒΕΡΑ Pete ya ufungo. 
ΒΕΡΑΝΤΑ Baraza. 
ΒΕΡΓΑ Fimbo. 
ΒΗΜΑ Hatua mwendo. 
ΒΗΜΑΤΙΖΩ Ninatembea. 
ΒΗΞΙΜΟ Ukohozi. 
ΒΗΧΑΣ Kikohozi. 
ΒΗΧΩ Ninakohola. 
ΒΙΑ Uguvu, ukali. 
ΒΙΑΖΩ Ninakaza. 
ΒΙΑΣΜΟΣ Uhalifu, muvunjo. 
ΒΙΑΣΤΙΚΟΣ Mwenye haraka. 
ΒΙΑΣΥΝΗ haraka. 
ΒΙΒΛΙΑΡΙΟΝ Kitabu kidogo. 
ΒΙΒΛΙΟ∆ΕΤΕΙΟΝ Chumba ya kugunga 
kitabu. 
ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΑΡΙΟΣ Mwenye kulinda 
chumba cha kitabu. 
ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ Chumba cha vitabu. 
ΒΙΒΛΙΟΝ Kitabu. 
ΒΙΒΛΙΟΠΩΛΕΙΟΝ Magazini ya kuuzisha 
vitabu. 
ΒΙΒΛΙΟΠΩΛΗΣ Mwenye kuuzisha vitabu. 
ΒΙΒΛΙΟΦΙΛΟΣ Mwenye kupenda vitabu. 
ΒΙΒΛΟΣ Bibilia. 
ΒΙ∆Α Parafunjo. 
ΒΙ∆ΩΝΩ Ninafunga na parafunjo. 
ΒΙΟΓΡΑΦΙΑ Habari ya maisha ya mutu 
moja. 
ΒΙΟΣ Uriti, mali. ( περιουσία). 
ΒΙΟΣ Uzima. 
ΒΙΤΑΜΙΝΗ Vitamini. 
ΒΛΑΒΗ Hasara. 
ΒΛΑΚΑΣ Mujiga, musenzi, bumbafu. 
ΒΛΑΚΕΙΑ Ujinga, usenzi, umbafu. 
ΒΛΑΠΤΩ Ninazuru. 
ΒΛΑΣΤΑΝΩ Ninaota, ninachipuka. 
ΒΛΑΣΤΑΡΙΟΝ Chipukizi. 
ΒΛΑΣΤΗΜΙΑ Matusi. 

ΒΛΑΣΤΗΜΩ Ninatukana. 
ΒΛΑΣΤΗΣΙΣ Uchipuko. 
ΒΛΕΜΜΑ Uangalio, uangalizi. 
ΒΛΕΠΩ Ninaona. 
ΒΛΗΜΑ Risasi. Ma- 
ΒΛΟΣΥΡΟΣ Mukali. Ma- 
ΒΟΑΣ Nyoka kubwa. 
ΒΟΓΓΗΤΟ Lalamiko, ombolezo. Ma- 
ΒΟΓΓΩ Ninalalamika, ninalia, 
ninaomboleza. 
ΒΟ∆Ι Ngombe mume. 
ΒΟΗ Lalamiko. Ma- 
ΒΟΗΘΕΙΑ Saidio, musaada. 
ΒΟΗΘΟΣ Musaidizi. 
ΒΟΗΘΩ Ninasaidia. 
ΒΟΙΖΩ Ninaleta makelele. 
ΒΟΛΙ Kaloke. 
ΒΟΛΒΟΣ Kituguu. 
ΒΟΛΤΑ Tembezi. Ma- 
ΒΟΛΤΑΡΩ Ninafanya tembezi, ninatembea. 
ΒΟΜΒΟΣ Muvumo. 
ΒΟΜΒΩ Ninavuma. 
ΒΟΡΑ Chakula. 
ΒΟΡΒΟΡΟΣ Tope. Ma- 
ΒΟΡΕΙΝΟΣ Wa kaskazini. 
ΒΟΡΕΙΟΑΝΑΤΟΛΙΚΟΣ wa kaskazini-
mashariki. 
ΒΟΡΕΙΟ∆ΥΤΙΚΟΣ wa kaskazini-magaribi. 
ΒΟΣΚΗΜΑ malisho ya wa nyama. 
ΒΟΣΚΟΠΟΥΛΑ Muchungazi muke. 
ΒΟΣΚΟΣ Muchungazi mume. 
ΒΟΤΑΝΗ Nyasi. 
ΒΟΤΑΝΙΖΩ Ninapalia. 
ΒΟΤΑΝΟΝ Nyasi, gugu. 
ΒΟΤΣΑΛΟ Riimbwa ya kikavu. 
ΒΟΥΒΟΣ Bubu. 
ΒΟΥ∆ΙΣΤΗΣ Mwenye kuamini dini ya 
Buda. 
ΒΟΥΛΗ Bashauri ya inchi. 
ΒΟΥΛΕΥΤΗΣ Mujumbe wa akili. 
ΒΟΥΛΗΣΙΣ Uwazo, mapenzi. 
ΒΟΥΛΙΑΓΜΑ Mabomoko ndani ya matope 
ao maji... 
ΒΟΥΛΙΑΖΩ Ninabomoa. 
ΒΟΥΛΑ Aalama. 
ΒΟΥΝΙΣΙΟΣ wa kilima. 
ΒΟΥΝΟΝ Kilima. 
ΒΟΥΝΟΣΕΙΡΑ Mustari ya milima. 
ΒΟΥΡΚΟΣ Fasi ya matope. 
ΒΟΥΡΤΣΑ Burashi. 
ΒΟΥΡΤΣΙΖΩ Ninasugua, ninapiga na 
burashi. 
ΒΟΥΤΙΑ Utumbukio. 
ΒΟΥΤΩ Ninatumbukiza. 
ΒΟΩ Ninalia, ninapaza sauti, ninapika 
kelele. 
ΒΡΑΒΕΙΟΝ  Zawandi ya utukufu. 
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ΒΡΑΒΕΥΩ Ninapatia zawandi. 
ΒΡΑ∆ΕΩΣ Pole-pole. 
ΒΡΑ∆ΥΑ Magaribi. 
ΒΡΑ∆ΙΑΖΕΙ Inakuja magaribi. 
ΒΡΑ∆ΙΑΣΜΑ Magaribi. 
ΒΡΑ∆Υ Magaribi. 
ΒΡΑ∆ΥΓΛΩΣΣΟΣ Anaye kuwa na 
kikuunkumiza.  
ΒΡΑ∆ΥΝΩ Ninakawisha. 
ΒΡΑ∆ΥΣ Asiye na haraka. 
ΒΡΑΣΜΟΣ Ninachemuka. 
ΒΡΑΧΙΟΛΙΟΝ Kitu ya kuweka pa mukono. 
ΒΡΑΧΙΩΝ Mukono. 
ΒΡΑΧΝΑΣ Jinamizi. 
ΒΡΑΧΝΙΑΖΩ Ninapueleza sauti. 
ΒΡΑΧΟΣ Jiwe. 
ΒΡΑΧΥΝΩ Ninafupisha. 
ΒΡΑΧΥΣ Mufupi. 
ΒΡΑΧΩ∆ΗΣ Wajiwe. 
ΒΡΕΓΜΕΝΟΣ Mwenye kulobana. 
ΒΡΕΞΙΜΟ Kuloanisha. 
ΒΡΕΦΟΚΟΜΕΙΟΝ Nyumba ya watoto 
wachauga. 
ΒΡΕΦΟΣ Muchauga. 
ΒΡΕΧΩ Kuloanisha. 
ΒΡΙΖΩ Ninatukana. 
ΒΡΙΣΙΑ Tukano, matusi. 
ΒΡΟΝΤΗ Mungurume wa radi. 
ΒΡΟΓΧΟΠΝΕΥΜΟΝΙΑ Ugonjwa wa kilari. 
ΒΡΟΝΤΩ Ninafanya makelele. 
ΒΡΟΧΗ Mvu(l)a. 
ΒΡΥΣΗ Chem-chem ya maji. 
ΒΡΥΧΗΘΜΟΣ Kulia kwa nyama. 
ΒΡΥΧΩΜΑΙ Kunguruma. 
ΒΡΩΜΑ Chakula, uchafu. 
ΒΡΩΜΙΑΡΗΣ Mwenye buchafu. 
ΒΡΩΜΙΖΩ Ninanunka mubaya. 
ΒΡΩΜΟΝΕΡΟ Maji chafu. 
ΒΡΩΜΑΩ Ninanunka mubaya. 
ΒΥΖΙ Ziwa. Ma- 
ΒΥΘΙΖΩ Ninalobeka ndani ya maji. 
ΒΥΘΙΣΙΣ Tumbukizo. 
ΒΥΘΟΣ Arzi. 
ΒΩΜΟΣ Meza ya sandaka. 
 
 
 

Γ 
 
 
ΓΑΖΑ Nguo ya kimia. 
ΓΑΖΩΝΩ Ninashona na mashini. 
ΓΑΙ∆ΑΡΟΣ Punda. 
ΓΑΙΟΚΤΗΜΩΝ Mwenye shamba. 
ΓΑΙΟΚΤΗΣΙΑ Shamba. 
ΓΑΛΑ Maziwa. 

ΓΑΛΑΚΤΟΠΩΛΕΙΟΝ Nyumba ya kuuzisha 
vitu vinaotoka katika maziwa. 
ΓΑΛΑΝΟΣ Ragi ya samawi. 
ΓΑΛΗΝΕΥΩ Ninatuliza. 
ΓΑΛΗΝΗ Kimya, utulivu. 
ΓΑΛΛΙΚΑ Luga kifransa. 
ΓΑΛΛΙΚΟΣ Mufransa. 
ΓΑΜΠΡΟΣ Mume. 
ΓΑΜΟΣ Ndoa. 
ΓΑΝΤΖΟΣ Ngoe. 
ΓΑΣΤΗΡ Tumbo. 
ΓΑΤΑ Pusi. 
ΓΑΥΓΙΖΩ Ninalia kwa imbwa. 
ΓΑΥΓΙΣΜΑ Kiliyo ya imbwa. 
Γ∆ΕΡΝΩ Ninatosha gozi. 
Γ∆ΥΝΩ Ninatosha manguo. 
Γ∆ΥΤΟΣ Mwenye utupu, mutupu, mwenye 
uchi. 
ΓΕΓΟΝΟΣ Jambo. 
ΓΕΙΑ yambo. 
ΓΕΙΤΟΝΑΣ Jirani. 
ΓΕΙΤΟΝΕΥΩ Ninakuwa mupaka na jirani. 
ΓΕΛΑΣΤΟΣ Mwenye kucheka. 
ΓΕΛΕΚΙ Gochi kidogo. 
ΓΕΛΙΟ Kicheko. 
ΓΕΛΩ Ninacheka. 
ΓΕΜΑΤΟΣ Mwenye kujaza. 
ΓΕΜΙΖΩ Ninajaza. 
ΓΕΝΑΚΙ Ndevu kidogo. 
ΓΕΝΕΑ Kizazi. 
ΓΕΝΕΑΛΟΓΙΑ Uzazi, ukoo. 
ΓΕΝΕΘΛΙΑ Ukumbusho wa siku ya uzazi. 
ΓΕΝΕΙΑ Ma ndevu. 
ΓΕΝΕΣΙΣ Uzalio, mwanzo. 
ΓΕΝΝΑ Uzazi. 
ΓΕΝΝΑΙΟ∆ΩΡΟΣ Mwenye moyo mukuu. 
ΓΕΝΝΑΙΟΣ Mushujaa. 
ΓΕΝΑΡΗΣ Yanuari. 
ΓΕΝΝΩ Ninazaa. 
ΓΕΝΟΣ Ukoo,uzazi. 
ΓΕΡΑΚΙ Kipanga. 
ΓΕΡΑΜΑΤΑ Uzee. 
ΓΕΡΙΚΟΣ Muzee. 
ΓΕΡΜΑΝΙΚΑ Luga ya kijermani. 
ΓΕΡΜΑΝΟΣ Mujermani. 
ΓΕΡΝΩ Ninainama, ninainamisha. 
ΓΕΡΝΑΩ Ninazeka. 
ΓΕΡΟΝΤΑΣ Muzee mutukufu. 
ΓΕΡΟΣ Mutu muzee, wa nguvu. 
ΓΕΥΜΑ Chakula kati ya muchana. 
ΓΕΥΜΑΤΙΖΩ Ninakula chakula ya 
muchana. 
ΓΕΥΟΜΑΙ Ninaonja. 
ΓΕΥΣΙΣ Utamu, maonjo 
ΓΕΦΥΡΑ Kilalo. 
ΓΕΩΓΡΑΦΙΑ Elimu ya inchi. 
ΓΕΩΜΗΛΟΝ Viazi. 
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ΓΕΩΠΟΝΙΑ Elimu ya mulimu. 
ΓΕΩΠΟΝΟΣ Mwalimu ya walimaji. 
ΓΕΩΡΓΙΑ Mulimo. 
ΓΕΩΡΓΟΣ Mulimaji. 
ΓΗ Inchi. 
ΓΗΠΕ∆ΟΝ Kiwanja. 
ΓΗΓΕΝΗΣ Muzaliwa wa inchi fulani. 
ΓΗΙΝΟΣ wa inchi. 
ΓΗΡΑΙΟΣ Wa zamani. 
ΓΗΡΑΣ Uzee. 
ΓΗΡΟΚΟΜΕΙΟΝ Nyumba ya wazee. 
ΓΙΑΓΙΑ kambo muke. 
ΓΙΑΚΑΣ Nguo kuzugusha shigo. 
ΓΙΑΛΟΣ Puani ya bahari, kikavu. 
ΓΙΑΟΥΡΤΙ Maziwa ya kulamata. 
ΓΙΑΤΙ Kwa sababu, kwani, kwa maana. 
ΓΙΑΤΡΕΙΑ Utunzo, uponyesho. 
ΓΙΑΤΡΕΥΩ Ninatunza, ninaponyesha. 
ΓΙΑΤΡΙΣΣΑ Mugaga muke. 
ΓΙΑΤΡΟΣ Mugaga mume. 
ΓΙΓΑΝΤΑΣ Mutu murefu. 
ΓΙ∆Α Mbuzi. 
ΓΙΝΑΤΙ Ukaidi. 
ΓΙΝΟΜΑΙ Ninafanyika. 
ΓΙΟΡΤΑΖΩ Ninashangilia. 
ΓΙΟΡΤΗ Shangilio, Siku Kuu. 
ΓΙΟΣ Mwana. 
ΓΙΟΥΧΑΙΣΜΑ Muzomeo. 
ΓΟΥΧΑΙΖΩ Ninazomea. 
ΓΚΑΡΙΖΩ Ninalia kwa punda. 
ΓΚΡΕΜΙΖΩ Ninabomoa. 
ΓΚΑΦΑ Ujinga, kileo. 
ΓΚΡΕΜΟΣ Shimo,bonte. 
ΓΛΕΙΦΤΗΣ Mwenye kulabula. 
ΓΛΕΙΦΩ Ninalabula. 
ΓΛΕΝΤΟΚΟΠΩ Ninacheza kwa ulevi. 
ΓΛΙΣΤΡΩ Ninatelemuka. 
ΓΛΥΚΑ Bintu ya utamu. 
ΓΛΥΚΑΙΝΩ Ninapolesha. 
ΓΛΥΚΙΣΜΑ Kintu ya utamu. 
ΓΛΥΚΟΣ Mwenye utamu. 
ΓΛΥΠΤΗΣ Mwenye kuchora. 
ΓΛΥΠΤΙΚΗ .Muchoro. 
ΓΛΥΠΤΟΝ Kintu ya kuchora. 
ΓΛΥΤΩΝΩ Ninaokoa,ninaokolewa.  
ΓΛΥΦΩ Ninachora. 
ΓΛΩΣΣΑ Ulimi,luga. 
ΓΛΩΣΣΟΜΑΘΗΣ Mwenye kujua ma luga 
mingi. 
ΓΝΩΜΗ uwazo. 
ΓΝΩΜΙΚΟΝ Kawaida katika musemwa. 
ΓΝΩΜΟ∆ΟΤΩ Ninatoa shauri. 
ΓΝΩΡΙΖΩ Ninajua kufanya,ninafahamu. 
ΓΝΩΡΙΜΙΑ Ufahamu. 
ΓΝΩΡΙΣΜΑ Alama, baina,dalili. 
ΓΝΩΣΙΣ Ufahamu. 
ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΩ Ninajulisha. 

ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΙΣ Ujulisho. 
ΓΝΩΣΤΟΣ Wa kujulikana. 
ΓΟΓΓΥΖΩ Ninanugunika. 
ΓΟΓΓΥΣΜΟΣ Lalamiko, kiliyo. 
ΓΟΕΡΟΣ Mwenye kusikitika, mwenye 
kuliya. 
ΓΟΗΤΕΙΑ Uganga. 
ΓΟΗΤΕΥΩ Ninafanya uganga. 
ΓΟΝΑΤΙΖΩ Ninapika magoti. 
ΓΟΝΑΤΙΣΜΑ Kupika magoti. 
ΓΟΝΕΑΣ Muzazi. 
ΓΟΝΕΙΣ Wazazi. 
ΓΟΝΙΜΟΠΟΙΗΣΙΣKujalia bego ya uzazi. 
ΓΟΝΙΜΟΠΟΙΩ Ninaweka bego ya uzazi. 
ΓΟΡΓΟΣ Wa epesi, wa haraka. 
ΓΟΡΙΛΛΑΣ Sokomutu. 
ΓΟΥΒΑ Shimo. 
ΓΟΥΡΟΥΝΑ Nguruwe muke. 
ΓΟΥΡΟΥΝΑΚΙ Mutoto wa nguruwe. 
ΓΟΥΡΟΥΝΑΣ Muchungazi wa nguruwe. 
ΓΟΥΡΟΥΝΙ Nguruwe. 
ΓΟΥΣΤΟ Sauti ya kucheka. 
ΓΡΑΜΜΑ barua. 
ΓΡΑΜΜΑΤΕΥΣ Mwandishi. 
ΓΡΑΜΜΑΡΙΟΝ Grame. 
ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ Sarufi. 
ΓΡΑΜΜΗ Mustari. 
ΓΡΑΝΙΤΗΣ Mawe ugumu. 
ΓΡΑΣΙ∆Ι Mayani ya mubichi. 
ΓΡΑΤΣΟΥΝΙΣΜΑ Kilonda juu ya gozi. 
ΓΡΑΦΕΙΟΝ Chumba cha kazi ya kuandika. 
ΓΡΑΦΕΥΣ Mwandishi, karani wa serkali. 
ΓΡΑΦΗ Andiko. 
ΓΡΑΦΩ Ninaandika. 
ΓΡΗΓΟΡΟΣ Muepesi. 
ΓΡΙΑ Muke muzee. 
ΓΡΙΠΠΗ Ugonjwa wa homa. 
ΓΡΟΘΙΑ Konde, ugumi, kofi. 
ΓΡΥΛΛΙΖΩ Ninaliya kwa bilulu. 
ΓΥΑΛΙ Kilauri. 
ΓΥΑΛΙΖΩ Ninasuguwa. 
ΓΥΜΝΑΖΩ Ninazoeza. 
ΓΥΜΝΑΣΙΟΝ Chumba cha ma zoezo ya 
mwili. 
ΓΥΜΝΑΣΤΗΡΙΟΝ Kiwanja ya ma zoezo ya 
mwili. 
ΓΥΜΝΑΣΤΗΣ Mwalimu wa kiaskari. 
ΓΥΜΝΑΣΤΙΚΗ Mazoezo ya mwili. 
ΓΥΜΝΙΑ Utupu. 
ΓΥΜΝΙΣΜΟΣ Zoezo ya utupu. 
ΓΥΜΝΙΣΤΗΣ Mwenye zoezo ya utupu, 
mutupu. 
ΓΥΜΝΟΣ Mutupu. 
ΓΥΜΝΩΝΩ Ninavuwa. 
ΓΥΝΑΙΚΑ Muke. 
ΓΥΝΑΙΚΑΣ Mupenda wanawake. 
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ΓΥΝΑΙΚΟΛΟΓΙΑ Elimu ya uzazi ya 
wanawake. 
ΓΥΡΕΥΩ Ninatafuta. 
ΓΥΡΙΖΩ Ninarudia,Ninazugusha. 
ΓΥΡΙΣΜΑ Uzugusho. 
ΓΥΡΙΣΜΟΣ Murudio. 
ΓΩΝΙΑ Pempe, ya kona. 
 
 

∆ 
 
∆ΑΓΚΑΜΑ Umizo la meno. 
∆ΑΓΚΑΝΩ Ninalumiza na meno. 
∆ΑΙΜΟΝΑΣ Demoni, shetani. 
∆ΑΙΜΟΝΙΖΩ Ninakuwa na ma shetani. 
∆ΑΚΡΥ Machozi. 
∆ΑΚΡΥΖΩ Ninaliya, ninatosha machozi. 
∆ΑΚΤΥΛΑΚΙ Kidole kidogo. 
∆ΑΚΤΥΛΙ∆ΙΟΝ Pete. 
∆ΑΚΤΥΛΟΓΡΑΦΩ Ninaandika ku mashini. 
∆ΑΚΤΥΛΟΣ Kidole. 
∆ΑΜΑΖΩ Ninafuga wa nyama. 
∆ΑΜΑΛΙ Mutoto wa ngombe. 
∆ΑΜΑΣΤΗΣ Mwenye kuchanja. 
∆ΑΝΕΙΖΩ Ninakopesha, ninakongosha. 
∆ΑΝΕΙΟΝ Deni. 
∆ΑΠΑΝΗ Matumizi. 
∆ΑΠΑΝΩ Ninatumia. 
∆ΑΠΕ∆ΟΝ dari ya mbau. 
∆ΑΣΑΡΧΗΣ Muchungazi wa mwitu. 
∆ΑΣΙΚΟΣ Mutumishi wa pori. 
∆ΑΣΚΑΛΑ Mwalimu muke. 
∆ΑΣΚΑΛΕΥΩ Ninafundisha. 
∆ΑΣΚΑΛΟΣ Mwalimu mume. 
∆ΑΣΟΣ Pori. 
∆ΑΣΟΦΥΛΑΞ Muchungazi wa pori. 
∆ΑΣΩΝΩ Ninapanda miti pa fasi ya pori. 
∆ΕΗΣΙΣ Ombi, sala. 
∆ΕΙΓΜΑ Mufano, onyesho. 
∆ΕΙΚΤΗΣ Mwelezo. 
∆ΕΙΛΙΑ Woga. 
∆ΕΙΛΙΑΖΩ Kushikwa na woga, ninakuwa 
woga, ninaogopa. 
∆ΕΙΛΙΝΟ Magaribi. 
∆ΕΙΛΟΣ Mwenye kuogopa. 
∆ΕΙΝΟΣ Wa ajabu, wa matata. 
∆ΕΙΠΝΟΣ Chakula cha magaribi. 
∆ΕΙΣΙ∆ΑΙΜΟΝΙΑ Imani ya upuzi. 
∆ΕΙΣΙ∆ΑΙΜΩΝ Mwenye imani ya upuzi. 
∆ΕΙΧΝΩ Ninaonyesha. 
∆ΕΚΑΕΝΝΕΑ Kumi na tisa. 
∆ΕΚΑΕΞ Kumi na sita. 
∆ΕΚΑΕΠΤΑ Kumi na saba. 
∆ΕΚΑΕΤΗΡΙΣ Kudumu miaka kumi. 
∆ΕΚΑΗΜΕΡΟΝ Kudumu ya masiku kumi. 
∆ΕΚΑΛΟΓΟΣ Mustari ya ma hamuri kumi. 
∆ΕΚΑΟΚΤΩ Kumi na mnane. 

∆ΕΚΑΠΕΝΤΕ Kumi na tano. 
∆ΕΚΑΤΡΕΙΣ Kumi na tatu. 
∆ΕΚΕΜΒΡΙΟΣ Desamba. 
∆ΕΚΤΟΣ Mwenye kuitikiwa. 
∆ΕΛΕΑΖΩ Ninavuta, ninatutua, ninatamani. 
∆ΕΛΕΑΡ Tamaa. 
∆ΕΛΤΑΡΙΟΝ barua, hati, gazeti. 
∆ΕΜΑΤΙ Kishada, muzigo, kifulushi. 
∆ΕΜΑΤΙΑΖΩ Ninafuga muzigo. 
∆ΕΝ∆ΡΟΝ Muti. 
∆ΕΝΩ Ninafuga, ninanuga. 
∆ΕΞΑΜΕΝΗ Tanki ya maji. 
∆ΕΞΙΑ Kuhume. 
∆ΕΞΙΟΣ Kuume. 
∆ΕΞΙΟΤΕΧΝΗΣ Mukono wa kuume, hodari, 
mumarasi. 
∆ΕΞΙΩΣΙΣ Uhodari, uzuri, akili. 
∆ΕΟΣ Woga. 
∆ΕΡΜΑ Ngozi. 
∆ΕΡΝΩ Ninafunga, ninapika. 
∆ΕΣΙΜΟΝ Ufungo. 
∆ΕΣΜΕΥΩ Ninafunga. 
∆ΕΣΜΗ Kupanganya. 
∆ΕΣΜΟΣ Mufungo. 
∆ΕΣΜΟΦΥΛΑΞ Mugonjezi wa gereza. 
∆ΕΣΠΟΖΩ Nitawala. 
∆ΕΣΠΟΙΝΙΣ Binti. 
∆ΕΣΠΟΤΕΥΩ Nitawala. 
∆ΕΣΠΟΤΗΣ Mutawala, mukubwa, Rabi 
∆ΕΣΠΟΤΙΚΟΣ mwenye kutawala. 
∆ΕΥΤΕΡΑ Siku ya pili ya juma, mukazi 
moja. 
∆ΕΥΤΕΡΟΛΕΠΤΟΝ Dakika. 
∆ΕΧΟΜΑΙ Ninakubali, ninaitikia. 
∆ΗΛΑ∆Η Nikusema. 
∆ΗΛΗΤΗΡΙΑΖΩ Ninaua mtu moja na sumu. 
∆ΗΜΗΤΗΡΙΑΣΙΣ Kuuwa na sumu. 
∆ΗΛΗΤΗΡΙΟΝ Sumu. 
∆ΗΛΩ Ninasema wazi, ninajulisha. 
∆ΗΛΩΣΙΣ Ushahidi, ushuhuda. 
∆ΗΜΑΡΧΕΙΟΝ Nyumba, ofisi ya muji. 
∆ΗΜΑΡΧΟΣ Mukubwa wa muji. 
∆ΗΜΙΟΣ Muuwaji, mwenye kutesa wengine. 
∆ΗΜΕΥΩ Ninatawala, ninakamata. 
∆ΗΜΙΟΥΡΓΗΜΑ Kiumbe. 
∆ΗΜΙΟΥΡΓΙΑ Viumbe. 
∆ΗΜΙΟΥΡΓΟΣ Muumba. 
∆ΗΜΙΟΥΡΓΩ Ninaumba. 
∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ Serkali ambayo kila mutu 
ana uwezo. 
∆ΗΜΟΚΡΑΤΗΣ Mwenye kupenda 
udemokrasia. 
∆ΗΜΟΣ Mutaa, muji. 
∆ΗΜΟΣΙΕΥΩ Ninaeneza, ninatangaza. 
∆ΗΜΟΣΙΕΥΣΙΣ Matangazo. 
∆ΗΜΟΣΙΟΣ Kwa watu wote. 
∆ΗΜΟΤΙΚΟΝ ya muji. 
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∆ΗΜΟΦΙΛΗΣ Mupenzi wa watu. 
∆ΙΑ Kwa, ku. 
∆ΙΑΒΑΖΩ Ninasoma. 
∆ΙΑΒΑΙΝΩ Ninapita, ninatabuka. 
∆ΙΑΒΑΛΛΩ Ninazingizia, ninachongeza. 
∆ΙΑΒΑΣΙΣ Upito, utabuko. 
∆ΙΑΒΑΣΜΑ Somo. 
∆ΙΑΒΑΤΗΡΙΟΝ Cheti cha kuruhusu 
kutembeya. 
∆ΙΑΒΑΤΗΣ Mwenye kupita, musafiri. 
∆ΙΑΒΕΒΑΙΩΝΩ Ninakikiri nguvu. 
∆ΙΑΒΙΒΑΖΩ Ninapelekeya, ninatoleya. 
∆ΙΑΒΛΕΠΩ Ninaona. 
∆ΙΑΒΟΗΤΟΣ Mwenye kujulikana kote. 
∆ΙΑΒΟΛΙΑ Ushetani, ungolio.. 
∆ΙΑΒΟΛΟΣ Muongomo, shetani. 
∆ΙΑΒΡΕΧΩ Ninamwangiya. 
∆ΙΑΒΡΩΣΙΣ Ulaji wa undogo kwa maji. 
∆ΙΑΓΓΕΛΜΑ Utume, maagizo. 
∆ΙΑΓΝΩΣΙΣ Utambuzi, uaguzi. 
∆ΙΑΓΡΑΦΩ Ninachora mustari. 
∆ΙΑΓΡΑΦΗ Mustari. 
∆ΙΑΓΩΓΗ Wongozi, tabia. 
∆ΙΑΓΩΝΙΖΟΜΑΙ Ninasaidiana. 
∆ΙΑΓΩΝΙΣΜΟΣ Shindano, musadaa. 
∆ΙΑ∆ΕΧΟΜΑΙ Ninakuja nyuma, ya 
kinyume. 
∆ΙΑ∆ΗΛΩ Ninajulisha, ninasema. 
∆ΙΑ∆ΗΛΩΣΙΣ Bikelele, mashangiliyo. 
∆ΙΑ∆Ι∆Ω Ninatangaza. 
∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ maongezeko, maendeleo. 
∆ΙΑ∆ΟΣΙΣ Maongezeko. 
∆ΙΑ∆ΟΧΗ  Ufwasi. 
∆ΙΑ∆ΟΧΟΣ Muhalifa, mufulizo.  
∆ΙΑ∆ΡΟΜΗ Mwendo, safari. 
∆ΙΑΖΕΥΓΝΥΩ Ninatanguwa, ninaachana. 
∆ΙΑΖΕΥΞΙΣ Mutengano. 
∆ΙΑΖΥΓΙΟΝ Mutanguo wa ndoa, talaka. 
∆ΙΑΘΕΡΜΟΣ Mwenye kivukuto. 
∆ΙΑΘΕΤΩ Ninapanya, ninatajulisha. 
∆ΙΑΘΗΚΗ Angano, Wasia. 
∆ΙΑΘΕΣΙΜΟΣ Asiye na kazi, hali iyo na 
kazi. 
∆ΙΑΘΛΑΣΙΣ Ubadiliko wa njia ya 
mwangaza. 
∆ΙΑΘΛΩ Ninageuza njia ya mwangaza. 
∆ΙΑΙΡΕΣΙΣ Mugawo. 
∆ΙΑΙΡΩ Ninagawa. 
∆ΙΑΙΤΑ Kutokula. 
∆ΙΑΙΩΝΙΖΩ, Ninaedelea. 
∆ΙΑΚΑΗΣ Mwenye kuchunga na moto. 
∆ΙΑΚΗΡΥΞΙΣ Ushahidi, ushuhudi. 
∆ΙΑΚΗΡΥΣΣΩ Ninajulisha, ninasema. 
∆ΙΑΚΙΝ∆ΥΝΕΥΩ Ninahatanisha. 
∆ΙΑΚΟΝΩ Ninatumika, ninafanya kazi. 
∆ΙΑΚΟΠΗ Ukatizo, pumuziko, mupasuko. 
∆ΙΑΚΟΠΕΣ Makatizo, mapumuziko. 

∆ΙΑΚΟΠΤΩ Ninakatiza, ninakata. 
∆ΙΑΚΟΡΕΥΩ  Ninafurahi katika mwili. 
∆ΙΑΚΟΡΕΥΣΙΣ Fuiraha kwa mwili. 
∆ΙΑΚΟΣΙΑ Mia mbili. 
∆ΙΑΚΟΣΜΗΣΙΣ Urembo, pambo. 
∆ΙΑΚΟΣΜΗΤΗΣ Mwenye kupamba, 
mwenye kuremba. 
∆ΙΑΚΟΣΜΩ Ninapamba, ninaremba. 
∆ΙΑΚΡΙΝΩ Ninatambua, ninaweka mbali-
mbali. 
∆ΙΑΚΡΙΣΙΣ Utambuo, upambanuzi. 
∆ΙΑΚΥΒΕΡΝΩ Ninaongoza, ninatawala. 
∆ΙΑΚΥΒΕΡΝΗΣΙΣ Utawalo. 
∆ΙΑΚΩΜΩ∆Ω Ninatukanisha, ninapatiza 
haya. 
∆ΙΑΚΩΜΩ∆ΗΣΙΣ Mucheko, zihaka, 
kuchekeleya. 
∆ΙΑΛΕΓΟΜΑΙ  Ninazungumuza. 
∆ΙΑΛΕΓΩ Ninachaguwa, ninachakula. 
∆ΙΑΛΛΕΙΜΑ Mapumuziko. 
∆ΙΑΛΕΚΤΟΣ Luga. 
∆ΙΑΛΕΞΙΣ mazungumuzo. 
∆ΙΑΛΕΥΚΕΝΩ Ninafafanusha, 
ninafafanulia. 
∆ΙΑΛΛΑΚΤΙΚΟΣ Mupatanishi. 
∆ΙΑΛΛΑΣΣΩ Ninapatanisha, ninaseleleisha. 
∆ΙΑΛΟΓΗ Uchaguwo. 
∆ΙΑΛΟΓΟΣ Mazungumuzo. 
∆ΙΑΛΟΓΙΣΜΟΣ Wazo, akili. 
∆ΙΑΛΥΣΙΣ Iliyo yayuka. 
∆ΙΑΛΥΩ Ninayeyusha. 
∆ΙΑΜΑΝΤΙ Alimasi. 
∆ΙΑΜΑΝΤΕΝΙΟΣ Mwenye alimasi. 
∆ΙΑΜΑΡΤΥΡΙΑ Kukataa, kukana. 
∆ΙΑΜΑΡΤΥΡΟΜΑΙ Ninakataa, ninakana. 
∆ΙΑΜΑΧΗ Magombano. 
∆ΙΑΜΑΧΟΜΑΙ Ninagombana. 
∆ΙΑΜΕΛΙΖΩ Ninakata upande. 
∆ΙΑΜΕΛΙΣΜΟΣ Ugawo, ugawanyo. 
∆ΙΑΜΕΝΩ Ninakaa, ninaikala, ninambakia. 
∆ΙΑΜΕΡΙΣΜΑ makao, chumba. 
∆ΙΑΜΕΣΟΣ Ninakuwa katikati ya... 
∆ΙΑΜΗΝΥΩ Ninapasha. 
∆ΙΑΜΟΙΡΑΖΩ Ninagawanya, ninabalula. 
∆ΙΑΜΟΙΡΑΣΙΣ Mugawo, kukabula. 
∆ΙΑΜΟΝΗ Kikao. 
∆ΙΑΜΟΡΦΩΝΩ Ninafanyisia, ninaumba, 
ninapashwa. 
∆ΙΑΜΟΡΦΩΣΙΣ Adilisho. 
∆ΙΑΝΕΜΗΤΗΣ Mugawanyaji. 
∆ΙΑΝΕΜΩ Ninagawa. 
∆ΙΑΝΟΗΜΑ wazo. 
∆ΙΑΝΟΗΣΙΣ wazo, ono. 
∆ΙΑΝΟΙΑ Akili, fikili. 
∆ΙΑΝΟΙΓΩ Ninafunguwa. 
∆ΙΑΝΟΙΓΜΑ wazi. 
∆ΙΑΝΟΜΕΥΣ Mugawanyaji. 
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∆ΙΑΝΟΜΗ Mugawo. 
∆ΙΑΝΟΟΥΜΕΝΟΣ Mwenye akili. 
∆ΙΑΝΥΚΤΕΡΕΥΣΙΣ Isiyo pumuziko, isiyo 
kulala. 
∆ΙΑΝΥΚΤΕΡΕΥΩ Ninaikaa usiku bila 
kulala. 
∆ΙΑΝΥΩ Ninamaliza, ninaisha. 
∆ΙΑΠΑΝΤΟΣ Ya lote, masiku zote, daima. 
∆ΙΑΠΕΡΑΣΜΑ Upenyo. 
∆ΙΑΠΕΡΝΩ Ninapenya, ninaingiliya ndani. 
∆ΙΑΠΛΑΤΑ Kubwa sana. 
∆ΙΑΠΛΗΚΤΙΖΟΜΑΙ Ninakombana. 
∆ΙΑΠΛΗΚΤΙΣΜΟΣ Ungunvi. 
∆ΙΑΠΟΤΙΖΩ Ninalowanisha ndani ya maji. 
∆ΙΑΠΟΤΙΣΙΣ Ulowanisho. 
∆ΙΑΠΡΑΓΜΑΤΕΥΟΜΑΙ Ninafanya 
biashara. 
∆ΙΑΠΡΑΓΜΑΤΕΥΣΙΣ Matengenezo ya 
uakili. 
∆ΙΑΠΡΑΞΙΣ Utumizi.  
∆ΙΑΠΡΑΤΤΩ Ninatenda, ninafanya. 
∆ΙΑΠΡΕΠΗΣ Mukuu, mukubwa, wa 
kabaila. 
∆ΙΑΠΡΕΠΩ Ninakuwa bora kuliko. 
∆ΙΑΠΥΡΟΣ Ninaunguza, ninachoma. 
∆ΙΑΡΚΕΙΑ Muda. 
∆ΙΑΡΚΗΣ Yenyi kudumu siku nyingi. 
∆ΙΑΡΚΩ Ninadumu. 
∆ΙΑΡΠΑΓΗ Unyanganyi. 
∆ΙΑΡΠΑΖΩ Ninanyanganya, ninachukua. 
∆ΙΑΡΡΕΩ Ninavunja. 
∆ΙΑΡΡΗΓΝΥΩ Ninabomoa, ninavunya. 
∆ΙΑΡΡΗΚΤΗΣ Mutu mwenye kuiba bintu 
katika nyumba. 
∆ΙΑΡΡΗΞΙΣ Mukato, mupasuko. 
∆ΙΑΡΡΟΙΑ Kuhara ungunjuo wa tumbo. 
∆ΙΑΡΥΘΜΙΖΩ Matengenezo. 
∆ΙΑΡΧΙΑ Wakuu wa pili. 
∆ΙΑΣΑΛΕΥΩ Ninatikisha, ninatetemekesha. 
∆ΙΑΣΑΛΕΥΣΙΣ Musukosuko, mutetemeko. 
∆ΙΑΣΑΛΠΙΖΩ Ninapika tarumbeta. 
∆ΙΑΣΑΛΠΙΣΙΣ Tangazo. 
∆ΙΑΣΑΦΗΝΙΖΩ Ninafafanulia, ninafasiria. 
∆ΙΑΣΕΙΣΙΣ Mutingiso. 
∆ΙΑΣΕΙΩ Ninatikisa. 
∆ΙΑΣΗΜΟΣ Mwenye sifa. 
∆ΙΑΣΚΕ∆ΑΖΩ Ninachezesha. 
∆ΙΑΣΚΕ∆ΑΣΙΣ Muchezo, ucheshi. 
∆ΙΑΣΚΕΛΙΖΩ Ninatanuwa miguu. 
∆ΙΑΣΚΕΠΤΟΜΑΙ Ninaleta shauri. 
∆ΙΑΣΚΕΥΑΖΩ Ninatengeneza. 
∆ΙΑΣΚΕΥΗ Metengenezo. 
∆ΙΑΣΚΕΨΙΣ Shauri mbele ya hukumu, 
kundi ya mazungumuzo. 
∆ΙΑΣΚΟΡΠΩ Ninatawanya. 
∆ΙΑΣΚΟΡΠΙΣΜΟΣ Utawanyiko. 
∆ΙΑΣΠΑΣΙΣ Muvunjo, uvunjo. 

∆ΙΑΣΠΩ Ninakata. 
∆ΙΑΣΠΕΙΡΩ Ninatawanya, ninaeneza. 
∆ΙΑΣΠΟΡΑ Utawanyo, ueneo. 
∆ΙΑΣΤΑΛΤΙΚΟΣ Mwenye kuvibisha. 
∆ΙΑΣΤΑΣΙΣ Mukato, mupaka. 
∆ΙΑΣΤΑΥΡΩΝΩ Ninakingamisha. 
∆ΙΑΣΤΑΥΡΩΣΙΣ Mukingamo. 
∆ΙΑΣΤΕΛΛΩ Ninavibisha. 
∆ΙΑΣΤΗΜΑ Nafasi, kitambo. 
∆ΙΑΣΤΡΕΦΩ Ninazunguka. 
∆ΙΑΣΤΡΟΦΗ Upotevu. 
∆ΙΑΣΥΡΩ Ninaumbuzi. 
∆ΙΑΣΥΡΜΟΣ Umbuzi. 
∆ΙΑΣΧΙΖΩ Ninatoboa. 
∆ΙΑΣΧΙΣΙΣ Penyo kutoboa. 
∆ΙΑΣΩΖΩ Ninaokoa. 
∆ΙΑΤΑΓΗ Amuri. 
∆ΙΑΤΑΖΩ Ninaamuru, ninatoa amuri. 
∆ΙΑΤΑΡΑΞΙΣ Katizo, funjo. 
∆ΙΑΤΑΡΑΣΣΩ Ninauzi, ninasumbusha. 
∆ΙΑΤΗΡΗΣΙΣ Ulindo. 
∆ΙΑΤΗΡΩ Ninalinda. 
∆ΙΑΤΡΕΦΩ Ninalisha. 
∆ΙΑΤΡΗΣΙΣ Ulindo. 
∆ΙΑΤΡΟΦΗ Chakula. 
∆ΙΑΤΥΠΩΝΩ Ninatuka. 
∆ΙΑΤΥΠΩΣΙΣ Utungi. 
∆ΙΑΥΓΕΙΑ Nuru,usafi. 
∆ΙΑΦΑΝΕΙΑ Ueupe, uangavu. 
∆ΙΑΦΕΡΩ Ninafautiana, ninaachana. 
∆ΙΑΦΕΥΓΩ Ninatoroka. 
∆ΙΑΦΗΜΗΣΙΣ Utangazaji kwa watu. 
∆ΙΑΦΗΜΙΖΩ Ninatangaza kusema kwa 
watu. 
∆ΙΑΦΘΕΙΡΩ Ninaharibu. 
∆ΙΑΦΘΟΡΑ Ubovu, uharibifu. 
∆ΙΑΦΘΟΡΕΥΣ Mwenye kuharibu. 
∆ΙΑΦΟΡΑ Uchanisho. 
∆ΙΑΦΟΡΕΤΙΚΟΣ Mwenye kuachana, mbali-
mbali. 
∆ΙΑΦΟΡΟΠΟΙΩ Ninatafauti. 
∆ΙΑΦΟΡΟΣ Mbali-mbali, si moja. 
∆ΙΑΦΡΑΓΜΑ Kiambaza. 
∆ΙΑΦΥΛΑΞΙΣ Ukingo. 
∆ΙΑΦΩΝΙΑ Utesi, tafauti. 
∆ΙΑΦΩΝΩ Kutokuwa sawa. 
∆ΙΑΦΩΤΙΖΩ Ninaangazia. 
∆ΙΑΦΩΤΙΣΜΟΣ Mwangaza. 
∆ΙΑΧΕΙΡΙΖΟΜΑΙ Ninamiliki mali ya 
mwengine. 
∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΤΗΣ kaimu. 
∆ΙΑΧΥΣΙΣ Eneo, maeneo. 
∆ΙΑΧΥΤΙΚΟΣ Mwenye kuzoeza 
kuongezeka. 
∆ΙΑΧΩΡΙΖΩ Ninatenga. 
∆ΙΑΨΕΥ∆Ω Ninakanusha. 
∆ΙΑΨΕΥΣΙΣ Uongo. 
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∆ΙΓΑΜΟΣ Mwenye kuowa mara mbili. 
∆ΙΓΑΜΙΑ Ndoa mara mbili. 
∆ΙΓΛΩΣΣΟΣ Mwenye luga mbili. 
∆Ι∆ΑΓΜΑ Fundisho. 
∆Ι∆ΑΚΤΗΡΙΟΝ Darasa, masomo. 
∆Ι∆ΑΚΤΡΑ Feza ya kufunda ku masomo. 
∆Ι∆ΑΣΚΑΛΕΙΟΝ Nyumba ya mafundisho. 
∆Ι∆ΑΣΚΑΛΙΑ Fundisho. 
∆Ι∆ΑΣΚΑΛΟΣ-ΙΣΣΑ Mwalimu mume 
mwalimu muke. 
∆Ι∆ΑΣΚΩ Ninafundisha. 
∆Ι∆ΑΧΗ Somo, fundisho. 
∆Ι∆Ω Ninapatia, ninaleta. 
∆Ι∆ΥΜΟΣ Pacha. 
∆ΙΕΓΕΙΡΩ Ninalamusha, ninahimizi. 
∆ΙΕΓΕΡΣΙΣ Uhimizo. 
∆ΙΕΓΕΡΤΙΚΟΣ Mwenye kuhimizi. 
∆ΙΕΘΝΗΣ Inchi zote. 
∆ΙΕΙΣ∆ΥΣΙΣ Upenyo. 
∆ΙΕΙΣ∆ΥΩ Ninapenya, ninaingilia. 
∆ΙΕΚ∆ΙΚΗΣΙΣ Madai. 
∆ΙΕΚ∆ΙΚΩ Ninadai. 
∆ΙΕΚΠΕΡΑΙΩ Ninaharakisha. 
∆ΙΕΚΠΕΡΑΙΩΣΙΣ Safari. 
∆ΙΕΛΑΥΝΩ Ninapita. 
∆ΙΕΛΕΥΣΙΣ Uvuko, kupita. 
∆ΙΕΝΕΞΙΣ Bukomvi. 
∆ΙΕΝΕΡΓΩ Ninatimiza, ninafanya. 
∆ΙΕΞΑΓΩ Ninaongoza, ninapeleka. 
∆ΙΕΞΟ∆ΟΣ Matokeo. 
∆ΙΕΡΕΥΝΗΣΙΣ Upekuzi, kutafuta. 
∆ΙΕΡΕΥΝΩ Ninatafuta. 
∆ΙΕΡΜΗΝΕΥΣ Mwenye kueleza. 
∆ΙΕΡΜΗΝΕΥΩ Ninafasiria, ninaeleza. 
∆ΙΕΡΧΟΜΑΙ Ninapita. 
∆ΙΕΣΠΑΡΜΕΝΟΣ Mwenye kuonekana ma 
fasi ingine. 
∆ΙΕΣΤΡΑΜΜΕΝΟΣ Mutu mubaya. 
∆ΙΕΤΗΣ Wa miaka mbili. 
∆ΙΕΥΘΕΤΗΣΙΣ Matengenezo. 
∆ΙΕΥΘΕΤΩ Ninatengeneza. 
∆ΙΕΥΘΥΝΣΙΣ Wongozi. 
∆ΙΕΥΘΥΝΤΗΣ Muongozi. 
∆ΙΕΥΘΥΝΩ Ninaongoza. 
∆ΙΕΥΚΟΛΥΝΣΙΣ Uepesi, urahisi. 
∆ΙΕΥΚΡΙΝΩ Ninapanua. 
∆ΙΕΥΚΡΙΝΙΣΙΣ Upanuwo. 
∆ΙΕΥΡΥΝΩ Ninanenepesha, ninavimba. 
∆ΙΕΥΡΥΝΣΙΣ Kunenepesha, vimbo. 
∆ΙΕΦΘΑΡΜΕΝΟΣ Muharibifu. 
∆ΙΗΓΗΜΑ Hadisi. 
∆ΙΗΓΟΥΜΑΙ Ninahadisiya,Ninasimulia. 
∆ΙΗΡΗΜΕΝΟΣ Kutenga, kugawa. 
∆ΙΚΑΖΩ Ninaamuwa, ninahukumu. 
∆ΙΚΑΙΟΚΡΙΤΗΣ Muamuzi. 
∆ΙΚΑΙΟΚΡΙΣΙΑ Uamuzi. 
∆ΙΚΑΙΟΛΟΓΗΣΙΣ Hakika, ushahidi. 

∆ΙΚΑΙΟΛΟΓΩ Ninahakikisha. 
∆ΙΚΑΙΟΝ haki, sabiti. 
∆ΙΚΑΙΟΣ Mwenye haki. 
∆ΙΚΑΙΟΣΥΝΗ Uhaki. 
∆ΙΚΑΙΩΜΑ Kupaswa, haki. 
∆ΙΚΑΙΩΣΙΣ Hakika, ushahidi. 
∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΝ Korti, nyumba ya 
uhukumu. 
∆ΙΚΑΣΤΗΣ Muamuzi. 
∆ΙΚΗ Uwamuzi. 
∆ΙΚΗΓΟΡΟΣ Mudai. 
∆ΙΚΗΓΟΡΩ Ninadai. 
∆ΙΚΟΓΡΑΦΙΑ Madai. 
∆ΙΚΟΠΟΣ Mwenye makali ku wili. 
∆ΙΚΤΑΤΟΡΙΑ Utawala wa kipekee. 
∆ΙΚΤΥΟΝ Wavu, makila. 
∆ΙΛΗΜΜΑ Uchaguwo kati ya ma mbili. 
∆ΙΝΩ Ninapatia. 
∆ΙΟΓΚΩΝΩ Ninavimbisha. 
∆ΙΟΓΚΩΣΙΣ Uvimbe. 
∆ΙΟ∆ΟΣ Kuandamana, kupita. 
∆ΙΟΙΚΗΣΙΣ Utawalo, ukaimu. 
∆ΙΟΙΚΗΤΗΣ Mutawala. 
∆ΙΟΙΚΩ Ninatawala. 
∆ΙΟΡΓΑΝΩΝΩ Ninatengeneza. 
∆ΙΟΡΓΑΝΩΣΙΣ Matengenezo. 
∆ΙΟΡΘΩ-ΩΝΩ Ninaongoka, ninasahihi. 
∆ΙΟΡΘΩΣΙΣ Ugombezi, usahihi. 
∆ΙΟΡΙΑ Muda, ukawa. 
∆ΙΟΡΙΖΩ Ninasichakula, ninataja fulani. 
∆ΙΟΤΙ Kwa sababu, kwa maana, kwani, kwa 
kuwa. 
∆ΙΟΥΡΗΣΙΣ Kukoyola. 
∆ΙΟΧΕΤΕΥΩ Ninachimba muto. 
∆ΙΟΧΕΤΕΥΣΙΣ Kuchimbia muto. 
∆ΙΠΛΑ Karibu. 
∆ΙΠΛΑΝΟΣ Jirani, wa pempeni. 
∆ΙΠΛΑΣΙΑΖΩ Ninazidisha mara mbili. 
∆ΙΠΛΑΣΙΟΣ  Wa mara mbili. 
∆ΙΠΛΟΣ Wa mbili. 
∆ΙΠΛΩΝΩ Ninakunja. 
∆ΙΠΛΩΜΑ Mukunjo. 
∆ΙΠΛΩΜΑΤΗΣ Mujanja mujumbe.  
∆ΙΠΛΩΜΑΤΙΑ Ujanja, ujombe. 
∆ΙΣΕΓΓΟΝΟΣ Mutoto ya mukana. 
∆ΙΣΚΟΣ Chano, sahani. 
∆ΙΣΤΑΓΜΟΣ Shaka. 
∆ΙΣΤΑΖΩ Ninakuwa na shaka. 
∆ΙΥΛΙΖΩ Ninatafuta, ninasafisha kintu 
kimoja. 
∆ΙΥΛΙΣΙΣ Usafisho. 
∆ΙΧΑΖΩ Ninagawa. 
∆ΙΧΑΣΜΟΣ Mugawo. 
∆ΙΧΟΝΟΙΑ Ugonvi, utengano wa watu wa 
wili. 
∆ΙΧΟΤΟΜΗΣΙΣ Kigawanyo ya pande mbili. 
∆ΙΧΟΤΟΜΩ Ninagawa pande mbili. 
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∆ΙΧΡΩΜΟΣ Mwenye ragi mbili. 
∆ΙΧΩΣ Bila. 
∆ΙΨΑ Kihu. 
∆ΙΨΩ Ninakuwa na kihu. 
∆ΙΩΓΜΟΣ Uzulumu. 
∆ΙΩΚΩ Ninafukuza. 
∆ΙΩΞΙΣ Fukuzo. 
∆ΟΓΜΑ Kanuni, neno la kupasha. 
∆ΟΚΑΝΟΝ Mutego. 
∆ΟΚΑΡΙΟΝ Muhimili. 
∆ΟΚΙΜΑΖΩ Ninajaribu. 
∆ΟΚΙΜΗ Muanafunzi. 
∆ΟΛΙΟΣ Mwovu. 
∆ΟΛΙΟΤΗΣ Uwovu. 
∆ΟΛΟΠΛΟΚΙΑ Werevu. 
∆ΟΛΟΠΛΟΚΟΣ Mwenye werevu. 
∆ΟΛΟΣ Uwerevu, ujanja. 
∆ΟΛΟΦΟΝΙΑ Uwaji. 
∆ΟΛΟΦΟΝΟΣ Muwaji. 
∆ΟΛΟΦΟΝΩ Ninauwa, ninachinja. 
∆ΟΛΩΜΑ Chambo. 
∆ΟΛΩΝΩ Ninatia chambo. 
∆ΟΝΗΣΙΣ Mutingiso, tengo. 
∆ΟΝΤΙ Dino, rino. 
∆ΟΝΩ Ninatingisa, ninatenga. 
∆ΟΞΑ utukufu. 
∆ΟΞΑΖΩ Ninatukuza. 
∆ΟΞΟΛΟΓΩ Ninatukuza na neno. 
∆ΟΡΥ Mukuki. 
∆ΟΣΙΣ Ukadiri wa dawa. 
∆ΟΥΛΕΙΑ Kazi, tendo. 
∆ΟΥΛΑ Mutumwa mwanamuke. 
∆ΟΥΛΕΙΑ Utumwa. 
∆ΟΥΛΕΥΤΗΣ Mutumishi, mwenye kupenda 
kazi. 
∆ΟΥΛΕΥΩ Ninatumika. 
∆ΟΥΛΟΣ Mutumwa. 
∆ΟΥΛΟΠΑΡΟΙΚΙΑhali ya hadimu. 
∆ΟΥΛΩΝΩ Kutia utumuani. 
∆ΟΧΕΙΟΝ Jerekani, tuku, birika. 
∆ΡΑΠΕΤΕΥΩ Ninakimbia, ninatoroka.  
∆ΡΑΠΕΤΗΣ Mwenye kukimbia. 
∆ΡΑΣΙΣ Utendaji, nguvu. 
∆ΡΑΣΤΗΡΙΟΣ Mutendaji, mutenji, mwenye 
nguvu. 
∆ΡΑΣΤΗΣ Mutungaji. 
∆ΡΑΤΤΟΜΑΙ Ninakamata, ninambaba. 
∆ΡΕΠΑΝΙΖΩ Ninakata, ninachenga. 
∆ΡΕΠΩ Ninachuma. 
∆ΡΕΠΑΝΙ Mundu, kisu ya uvuno. 
∆ΡΙΜΥΣ Chungu, uchungu, mukali. 
∆ΡΟΜΕΥΣ Mukimbiaji. 
∆ΡΟΜΟΣ Njia. 
∆ΡΟΣΕΡΟΣ baridi dogo. 
∆ΡΟΣΙΖΩ Ninakosa moto, ninakuwa na 
baridi. 
∆ΥΝΑΜΑΙ Ninaweza. 

∆ΥΝΑΜΙΣ Nguvu. 
∆ΥΝΑΜΩΝΩ Ninakaza nguvu, ninazidisha 
nguvu. 
∆ΥΝΑΣΤΕΙΑ daulati, Ezi. 
∆ΥΝΑΤΟΣ Mwenye nguvu. 
∆ΥΟ Mbili. 
∆ΥΣΑΡΕΣΚΕΙΑ Chuki, hasira. 
∆ΥΣΑΡΕΣΤΩ Ninakasirika, ninatia chuki. 
∆ΥΣΒΑΣΤΑΚΤΟΣ Buzito. 
∆ΥΣΑΡΜΟΝΙΑ isiyo na matengenezo. 
∆ΥΣΕΥΡΕΤΟΣ Asiye weza patikana. 
∆ΥΣΙΣ Kulala kwa jua, magaribi. 
∆ΥΣΘΥΜΩ Ninasikitika, ninasikia taabu. 
∆ΥΣΘΥΜΙΑ Sikitiko, taabu. 
∆ΥΣΚΑΜΠΤΟΣ Mwenye nguvu, uzito. 
∆ΥΣΚΙΝΗΣΙΑ Tengo ya nguvu. 
∆ΥΣΚΙΝΗΤΟΣ Mwenye uzito. 
∆ΥΣΚΟΙΛΙΟΤΗΣ Uyabishi. 
∆ΥΣΚΟΛΕΥΩ Ninakuwa mugumu. 
∆ΥΣΚΟΛΙΑ Shida. 
∆ΥΣΜΟΡΦΟΣ Asiye na uso nzuri. 
∆ΥΣΟΣΜΙΑ harufu mbaya. 
∆ΥΣΠΕΨΙΑ Usagiko mbaya ya chakula. 
∆ΥΣΠΙΣΤΙΑ Nguvu ya kuamini. 
∆ΥΣΠΝΟΙΑ Oga, hofu. 
∆ΥΣΤΡΟΠΙΑ Kali, mutu mukali. 
∆ΥΣΤΥΧΗΜΑ Musiba. 
∆ΥΣΤΥΧΗΣ Asiye na bahati. 
∆ΥΣΤΥΧΙΑ Bahati mubaya. 
∆ΥΣΤΥΧΩ Ninakuwa na bahati mbaya. 
∆ΥΣΦΗΜΗΣΙΣ Uchongezi, usambiko. 
∆ΥΣΦΗΜΩ Ninachongolea, ninaondolea 
heshima. 
∆ΥΣΦΟΡΙΑ Chuki, hasira. 
∆ΥΣΩ∆ΙΑ harufu mubaya. 
∆ΥΣΩ∆ΗΣ Mwenye harufu mubaya. 
∆ΥΤΙΚΟΣ Mwenye mashariki. 
∆ΥΩ Kulala ku jua. 
∆Ω∆ΕΚΑ Kumi na mbili. 
∆ΩΜΑΤΙΟΝ Chumba. 
∆ΩΡΕΑΝ Kupana kwa bure. 
∆ΩΡΙΖΩ Ninakupa zawadi. 
∆ΩΡΟΝ Zawadi. 
 

 
Ε 

 
ΕΑΝ Kama. 
ΕΒ∆ΟΜΑΣ Juma. 
ΕΒ∆ΟΜΗΚΟΝΤΑ makumi saba. 
ΕΒ∆ΟΜΟΣ wa saba. 
ΕΒΡΑΙΚΗ Muhebrania. 
ΕΓΓΑΜΟΣ Mwenye kuolewa. 
ΕΓΓΙΖΩ Ninapapasa, ninagusa. 
ΕΓΓΙΣΤΟΣ Mwenye karibu. 
ΕΓΓΟΝΙ Mukana. 
ΕΓΓΡΑΜΜΑΤΟΣ Mwenye kufunza. 



 27 
 
ΕΓΓΡΑΦΗ Muandiko. 
ΕΓΓΡΑΦΟΝ Andiko. 
ΕΓΓΡΑΦΩ Ninaandika. 
ΕΓΓΥΣ Karibu. 
ΕΓΕΙΡΩ Ninainuwa, ninalamuka. 
ΕΓΕΡΣΙΣ Kulamuka. 
ΕΓΚΑΘΙ∆ΡΥΩ Ninaweka. 
ΕΓΚΑΘΙ∆ΡΥΣΙΣ Utawazo, matengenezo. 
ΕΓΚΑΙΝΙΑ Utungulio wa kwanza. 
ΕΓΚΑΙΝΙΑΖΩ Ninafungula ya kwanza. 
ΕΓΚΑΛΩ Ninashitaki. 
ΕΓΚΑΡ∆ΙΟΣ Wa roho, mupendwa. 
ΕΓΚΑΡ∆ΙΩΝΩ Ninasubutisha, kuti ya moyo. 
ΕΓΚΑΡΤΕΡΗΣΙΣ Imara, usabiti. 
ΕΓΚΑΡΤΕΡΩ Ninakaa imara. 
ΕΓΚΑΤΑ Pengo. 
ΕΓΚΑΤΑΛΕΙΠΩ Ninaacha. 
ΕΓΚΑΤΑΛΕΙΨΙΣ Kuacha. 
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΙΣ Ninaweka ya kwanza. 
ΕΓΚΑΥΜΑ Muunguzo. 
ΕΓΚΛΕΙΣΤΟΣ Mwenye kufungia ndani. 
ΕΓΚΛΕΙΩ Ninafungia ya ndani. 
ΕΓΚΛΗΜΑ Ovu, taskiri. 
ΕΓΚΛΗΜΑΤΙΑΣ Mutenda maovu,mutenda 
zambi. 
ΕΓΚΛΗΜΑΤΩ Ninatenda uwovu. 
ΕΓΚΟΛΩ Ninachovia dawa. 
ΕΓΚΟΠΗ Pengo. 
ΕΓΚΟΠΤΩ Ninafanya pengo. 
ΕΓΚΟΣΜΙΟΣ Ulimwengu, dunia. 
ΕΓΚΡΑΤΕΙΑ Kadiri, kiasi. 
ΕΓΚΡΙΣΙΣ Ukubali, urazi. 
ΕΓΚΡΙΝΩ Ninakubali. 
ΕΓΚΡΥΠΤΩ Ninaficha. 
ΕΓΚΥΟΣ mwenye mimba. 
ΕΓΚΥΜΟΝΩ Ninakuwa na mimba. 
ΕΓΚΩΜΙΑΖΩ Ninasifa. 
ΕΓΚΩΜΙΟΝ Sifa, sauti ya utukufu. 
ΕΓΝΟΙΑ Tuzo shuruli, uwazo ya mapendo. 
ΕΓΧΕΙΡΗΣΙΣ Kazi ya kupasuwa. 
ΕΓΧΕΙΡΙΖΩ Ninapasuwa. 
ΕΓΧΡΩΜΟΣ Mwenye ragi. 
ΕΓΧΥΣΙΣ Kumwanga dawa na shindano. 
ΕΓΩ Mimi, miye. 
ΕΓΩΙΣΜΟΣ Upendeleo, choyo, jivuno. 
ΕΓΩΙΣΤΗΣ Mwenye kujipendelea, mwenye 
majivuno. 
Ε∆ΑΦΙΑΙΟΣ ya kufika chini. 
Ε∆ΑΦΟΣ Udogo, chini. 
Ε∆ΕΣΜΑ Kintu ya chakula. 
Ε∆ΡΑ Kiti. 
Ε∆ΡΑΙΩ Ninasabitisha, ninatia imara. 
Ε∆ΡΑΙΩΣΙΣ Usabiti. 
Ε∆Ω Hapa, huku. 
ΕΘΕΛΟΝΤΗΣ Kwa mapenzi yake. 
ΕΘΙΜΟΝ Desturi, zoezo. 
ΕΘΝΑΡΧΗΣ Mukubwa ya inchi. 

ΕΘΝΙΚΙΣΤΗΣ Mupendwa taifa. 
ΕΘΝΙΚΟΣ Wa taifa. 
ΕΘΝΟΣ Taifa, inchi. 
ΕΘΝΟΤΗΣ Ukoo wa taifa. 
ΕΘΟΣ Zoezo, desturi. 
ΕΙ∆ΗΜΩΝ Mwenye kujua. 
ΕΙ∆ΕΧΘΗΣ Mtu mubaya ya kumuzarau. 
ΕΙ∆ΗΣΙΣ Habari. 
ΕΙ∆ΙΚΕΥΩ Ninachunguza. 
ΕΙ∆ΙΚΟΣ yake tu, mwenye kujua. 
ΕΙ∆ΟΠΟΙΩ Ninajulisha. 
ΕΙ∆ΟΣ Ngisi, namuna. 
ΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΙΣ Tangazo, julisho. 
ΕΙ∆ΩΛΟΛΑΤΡΗΣ Muabudu sanamu. 
ΕΙ∆ΩΛΟΛΑΤΡΙΑ Ibada ya kuabudu 
sanamu. 
ΕΙΚΑΣΙΑ Uzani, ukisi. 
ΕΙΚΟΝΑ Picha. 
ΕΙΚΟΝΙΖΩ Ninafanya picha, ninafatula 
picha. 
ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΩ Ninafatula picha. 
ΕΙΚΟΣΙ makumi mbili. 
ΕΙΛΙΚΡΙΝΕΙΑ Ukweli, usadiki. 
ΕΙΛΙΚΡΙΝΗΣ wa kweli, munyofu. 
ΕΙΜΑΙ Ninakuwa, niko. 
ΕΙΜΑΡΜΕΝΗ Makadara, bahati. 
ΕΙΡΗΝΕΥΣΙΣ mapatanisho, kuleta amani. 
ΕΙΡΗΝΕΥΩ Ninapatanisha, ninaleta amani. 
ΕΙΡΗΝΗ Amani. 
ΕΙΡΗΝΟΦΙΛΟΣ Mwenye kuleta amani. 
ΕΙΡΚΤΗ Gereza. 
ΕΙΡΩΝΕΙΑ machekeleo. 
ΕΙΡΩΝΕΥΟΜΑΙ Ninasema kwa kuchekelea. 
ΕΙΣ Kwa, ndani. 
ΕΙΣΑΓΓΕΛΕΥΣ Mwenye kuwakilisha, 
wakiti. 
ΕΙΣΑΓΩ Ninaingiza katika. 
ΕΙΣΑΓΩΓΗ Mulango, taharifu. 
ΕΙΣΑΚΟΥΩ Ninasikiliza. 
ΕΙΣΒΑΛΛΩ Ninasshambulia, ninaingilia. 
ΕΙΣΒΟΛΗ Ushambulio. 
ΕΙΣ∆ΟΧΗ Ukubali, urazi. 
ΕΙΣΕΤΙ Hata sasa, tena. 
ΕΙΣΗΓΟΥΜΑΙ Ninashauri, ninaonya. 
ΕΙΣΗΓΗΤΗΣ Mwenye kuingiza. 
ΕΙΣΙΤΗΡΙΟΝ Cheti, tiketi. 
ΕΙΣΟ∆ΗΜΑ faida, pato. 
ΕΙΣΟ∆ΟΣ Pa kuingiliya. 
ΕΙΣΟΡΜΩ Ninaingia kwa nguvu. 
ΕΙΣΠΝΕΩ Ninavuta pumuzi. 
ΕΙΣΠΡΑΞΙΣ Utoza, wa ushuru. 
ΕΙΣΠΡΑΤΤΩ Ninasanyika, ninalokota, 
ninachunga. 
ΕΙΣΡΕΩ Ninamuanga. 
ΕΙΣΡΟΗ Muterumuko, mutelemuko. 
ΕΙΣΦΟΡΑ Sehemu, shango. 
ΕΚ Toka. 



 28 
 
ΕΚΑΣΤΟΣ Kila mutu. 
ΕΚΑΤΟΜΜΥΡΙΟΝ Milioni. 
ΕΚΑΤΟΝ Mia moja. 
ΕΚΒΑΘΥΝΩ Ninachimba chini sana. 
ΕΚΒΑΛΛΩ Ninatosha. 
ΕΚΒΑΣΙΣ Matokeo. 
ΕΚΒΙΑΖΩ Ninakaza, ninakazia. 
ΕΚΒΙΑΣΤΗΣ Mwenye kunyanganya. 
ΕΚΓΥΜΝΑΖΩ Ninazoeza. 
ΕΚ∆ΕΡΩ Ninatosha ngozi, ninachuna. 
ΕΚ∆ΗΛΟΣ Mwenye agizo, mwenye 
kuonyesha. 
ΕΚ∆ΗΛΩΝΩ Ninaonyesha. 
ΕΚ∆ΗΛΩΣΙΣ Mashangilio. 
ΕΚ∆Ι∆Ω Kuonyesha kwa watu. 
ΕΚ∆ΙΚΑΖΩ Kuhukumu. 
ΕΚ∆ΙΚΑΣΙΣ Uhukumu. 
ΕΚ∆ΙΚΟΥΜΑΙ Ninatualia kisasi. 
ΕΚ∆ΙΩΚΩ Ninafukuza. 
ΕΚ∆ΙΩΞΙΣ Ufukuzo. 
ΕΚ∆ΟΣΙΣ Chapa. 
ΕΚ∆ΟΤΗΣ Mupiga chapa. 
ΕΚ∆ΡΟΜΗ matembezi, safari. 
ΕΚ∆ΥΩ Ninavuwa ao ninatosha mavazi. 
ΕΚΕΙ Kule. 
ΕΚΕΙΝΟΣ Yule. 
ΕΚΕΧΕΙΡΙΑ Masikilizano. 
ΕΚΘΑΜΒΟΣ Musangao, ajabu. 
ΕΚΘΑΠΤΩ Ninachimbula, ninafukuwa. 
ΕΚΘΕΙΑΖΩ Ninasifu, ninakutuza. 
ΕΚΘΕΣΙΣ Onyesho. 
ΕΚΘΕΤΗΣ Mwenye kuonyesha. 
ΕΚΘΕΤΩ Ninaonyesha. 
ΕΚΘΛΙΒΩ Ninavunja, ninaleta sikitiko. 
ΕΚΘΡΟΝΙΖΩ Ninatosha katika kiti cha ezi. 
ΕΚΘΡΟΝΙΣΙΣ Kushusha ya kiti mutu moja. 
ΕΚΚΑΘΑΡΙΖΩ Ninasafisha, ninatakasa. 
ΕΚΚΑΘΑΡΙΣΙΣ Kusafisha. 
ΕΚΚΕΝΩ Ninatosha yote ya ndani. 
ΕΚΚΕΝΩΣΙΣ Kuisha ku muaga yote. 
ΕΚΚΙΝΗΣΙΣ Kuondoka, kwenda. 
ΕΚΚΙΝΩ Ninaenda, ninaondoka. 
ΕΚΚΛΗΣΙΑ Kanisa, Eklezya, Hekalu, Misa. 
ΕΚΚΛΗΣΙΣ Mwito. 
ΕΚΚΛΙΝΩ Ninakataa, ninatoka katika njia 
yake. 
ΕΚΛΑΜΠΡΟΣ Mwenye nuru. 
ΕΚΛΕΓΩ Ninachaguwa, ninachakula. 
ΕΚΛΕΙΠΩ Kutoonekana, ninalofa 
ΕΚΛΕΚΤΟΣ Muchaguliwa. 
ΕΚΛΙΠΑΡΩ Ninasihi kuomba. 
ΕΚΛΟΓΗ Uchuguwo, uchaguzi. 
ΕΚΛΙΠΑΡΗΣΙΣ Wombi. 
ΕΚΛΥΣΙΣ Uregezo wa kamba, uharibifu. 
ΕΚΛΥΩ Ninaacha, ninaregeza. 
ΕΚΜΑΘΗΣΙΣ Unafunzi. 
ΕΚΜΗ∆ΕΝΙΖΩ Ninaangamiza. 

ΕΚΜΗ∆ΕΝΙΙΣΙΣ mangamizi. 
ΕΚΜΙΣΘΩ Ninaajiri, ninaripa. 
ΕΚΜΥΖΩ  Ninanyonya, ninakokota. 
ΕΚΜΥΣΤΗΡΕΥΟΜΑΙ Ninaaminisha, 
ninaambia. 
ΕΚΜΥΣΤΗΡΕΥΣΙΣ Maneno ya siri. 
ΕΚΝΕΥΡΙΖΩ Ninakasirisha, ninasirika. 
ΕΚΝΕΥΡΙΣΜΟΣ Mwenye kasirani, kisilani. 
ΕΚΟΥΣΙΟΣ mwenye kutaka,mwenye 
kupenda. 
ΕΚΠΑΙ∆ΕΥΣΙΣ Fundisho. 
ΕΚΠΑΙ∆ΕΥΩ Ninafundisha. 
ΕΚΠΕΜΠΩ Ninatguma. 
ΕΚΠΛΗΚΤΟΣ Mwenye kuzangaza, wa 
ajabu. 
ΕΚΠΛΗΞΙΣ Musangao. 
ΕΚΠΛΗΡΩ-ΩΝΩ Ninatimiza. 
ΕΚΠΛΗΡΩΣΙΣ Utimizo. 
ΕΚΠΝΕΩ Ninaisha, ninafariki, ninaisha 
pumuzi. 
ΕΚΠΝΟΗ pa mwisho. 
ΕΚΠΟΛΙΤΙΖΩ Ninaadibisha. 
ΕΚΠΟΜΠΗ Utokeo, tangazo. 
ΕΚΠΟΝΗΣΙΣ kazi, kutunga. 
ΕΚΠΟΝΩ Ninatunga. 
ΕΚΠΟΡΕΥΟΜΑΙ Ninatokea yake kuwa na 
sili. 
ΕΚΠΟΡΕΥΣΙΣ Matokeo. 
ΕΚΠΡΟΣΩΠΟΣ Mutu moja pa fasi ya 
mukubwa yake. 
ΕΚΠΡΟΣΩΠΩ Ninaonya, ninatolea. 
ΕΚΠΤΩΣΙΣ Upungufu wa bei. 
ΕΚΡΗΓΝΥΜΑΙ ninapasuka. 
ΕΚΡΗΞΙΣ Upasuko. 
ΕΚΡΙΖΩΝΩ Ninaongoa, ninatosha. 
ΕΚΡΙΖΩΣΙΣ Wongoo. 
ΕΚΣΚΑΠΤΩ Ninachimba. 
ΕΚΣΚΑΦΗ Kuchimbuya. 
ΕΚΣΤΑΣΙΣ Mastajabu, musangao. 
ΕΚΣΤΟΜΙΖΩ Ninasema, ninanena. 
ΕΚΣΤΡΑΤΕΙΑ Mwendo ya wa askari. 
ΕΚΣΦΕΝ∆ΟΝΙΖΩ Ninatupa. 
ΕΚΤΑΣΙΣ urefu. 
ΕΚΤΑΦΗ Kuchimbuwa. 
ΕΚΤΕΙΝΩ Ninatandaza. 
ΕΚΤΕΛΕΣΙΣ Umalizo, utimizo. 
ΕΚΤΕΛΩ Ninamaliza, ninatenda, 
ninatimiza. 
ΕΚΤΙΜΗΣΙΣ Ukadiri, upataji, sifa. 
ΕΚΤΙΜΩ Ninakadiri, ninasifa. 
ΕΚΤΟΜΗ Kufanya kilonda,kukata ngozi. 
ΕΚΤΟΝΩΣΙΣ Mutambo. 
ΕΚΤΟΞΕΥΣΙΣ Mutupo. 
ΕΚΤΟΠΙΖΩ Ninaondosha. 
ΕΚΤΟΣ inje ya, ila tu. 
ΕΚΤΟΤΕ Tangu wakati ule. 
ΕΚΤΡΕΠΩ Ninageuka. 
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ΕΚΤΡΕΦΩ Ninalisha. 
ΕΚΤΡΟΠΗ Kutoka katika njia yake. 
ΕΚΤΥΛΙΣΣΩ Ninakunja. 
ΕΚΤΥΛΙΞΙΣ Ukunjo. 
ΕΚΤΥΦΛΩΣΙΣ Upofu. 
ΕΚΦΕΡΩ Ninasema,ninapeleka. 
ΕΚΦΟΒΙΖΩ Ninaogofisha,Ninaogopesha. 
ΕΚΦΟΡΑ maziko. 
ΕΚΦΟΡΤΩΝΩ Ninashusha. 
ΕΚΦΡΑΖΩ Ninasema. 
ΕΚΦΡΑΣΙΣ Semo. 
ΕΚΦΩΝΗΣΙΣ Utamuko. 
ΕΚΦΩΝΩ Ninatamuka. 
ΕΛΑΙΑ Muzeti. 
ΕΛΑΙΟ∆ΕΝ∆ΡΟΝ Muti ya muzeti. 
ΕΛΑΙΟΛΑ∆ΟΝ Mafuta ya muzeti. 
ΕΛΑΤΤΩ-ΩΝΩ Ninapunguza. 
ΕΛΑΤΤΩΜΑ Kosa. 
ΕΛΑΤΤΩΣΙΣ Upungufu. 
ΕΛΑΦΡΟΜΥΑΛΟΣ Mwenye kizunguzungu, 
wa akili kidogo. 
ΕΛΑΦΡΟΣ Asiye na uzito, Mupepeo, 
upepeo. 
ΕΛΑΦΡΩΝΩ Ninapunguza uzito. 
ΕΛΕΓΧΟΣ hakiki. 
ΕΛΕΓΧΩ Ninahamakia. 
ΕΛΕΕΙΝΟΣ mupotevu,mwenye stahili ya 
huruma. 
ΕΛΕΗΜΟΣΥΝΗ Huruma, rehema. 
ΕΛΕΗΣΙΣ Huruma. 
ΕΛΕΟΣ Huruma, rehema. 
ΕΛΕΥΘΕΡΙΑ Uhuru. 
ΕΛΕΥΘΕΡΟΣ Mwenye uhuru, muhuru. 
ΕΛΕΥΘΕΡΩ Ninachiliya. 
ΕΛΕΥΘΕΡΩΤΗΣ Muokozi. 
ΕΛΕΥΣΙΣ Kufika. 
ΕΛΕΦΑΝΤΑΣ Tembo. 
ΕΛΑΦΑΝΤΟ∆ΟΝΤΟΝ D(r)ino ya tembo. 
ΕΛΕΩ Ninarehemu. 
ΕΛΙΓΜΟΣ Muzingo-zingo. 
ΕΛΚΥΣΜΟΣ Muvuto. 
ΕΛΚΩ Ninakokota. 
ΕΛΛΕΙΜΑ Upungufu. 
ΕΛΛΕΙΠΩ Ninakosa, ninashinda. 
ΕΛΛΗΝΙΚΗ Greki. 
ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ Mu Greki. 
ΕΛΛΙΠΗΣ Asiye kamili. 
ΕΛΞΙΣ Uvuto. 
ΕΛΟΝΟΣΙΑ Malaria. 
ΕΛΠΙΖΩ Ninatumainia. 
ΕΛΠΙΣ Kitumaini. 
ΕΛΩ∆ΗΣ Enyi kuja umaji-maji. 
ΕΜΒΑΖΩ Ninaweka. 
ΕΜΒΑΘΥΝΣΙΣ Uhakiki, uchimbo. 
ΕΜΒΑΘΥΝΩ Ninachimba chini. 
ΕΜΒΟΛΙΟΝ Dawa ya kuchanja. 
ΕΜΒΟΛΙΑΖΩ Ninachanja. 

ΕΜΒΥΘΙΣΙΣ Tumbukizo. 
ΕΜΒΥΘΙΖΩ Ninatumbukiza, ninalobeka. 
ΕΜΕΙΣ Sisi. 
ΕΜΕΤΟΣ Kutapika. 
ΕΜΜΕΝΩ Ninasabiti, ninadumu. 
ΕΜΜΗΝΑ Damu ya mwanamuke. 
ΕΜΗΝΟΛΗΞΙΑ Siku ya mwisho kutosha 
muke damu yake. 
ΕΜΜΙΣΘΟΣ Mushahara. 
ΕΜΜΟΝΗ Udumu. 
ΕΜΠΑΘΕΙΑ Mateso. 
ΕΜΠΑΘΗΣ Mwenye mateso, mwovu. 
ΕΜΠΑΙΖΩ Ninachekeleya. 
ΕΜΠΕΙΡΙΑ Hekimi, maarifa. 
ΕΜΠΕΙΡΟΣ Mujinga, asiye jua bado. 
ΕΜΠΙΠΤΩ Ninaanguka ndani. 
ΕΜΠΙΣΤΕΥΟΜΑΙ Ninaaminisha. 
ΕΜΠΙΣΤΟΣΥΝΗ matumaini. 
ΕΜΠΛΕΚΩ Ninakuwa na funjo. 
ΕΜΠΛΟΚΗ Tatizo. 
ΕΜΠΛΟΥΤΙΖΩ Ninakuwa mutajiri. 
ΕΜΠΝΕΥΣΙΣ Maongozi ya mungu. 
ΕΜΠΝΕΩ Ninapuliza pumuzi. 
ΕΜΠΟ∆ΙΖΩ Ninazuwiya, ninazibiria. 
ΕΜΠΟ∆ΙΟΝ Kizuwiyo, kizibirio. 
ΕΜΠΟΛΕΜΟΣ Mwenye nvita. 
ΕΜΠΟΡΑΣ Mwenye biashara. 
ΕΜΠΟΡΕΥΜΑ Biashara. 
ΕΜΠΟΡΙΚΟΣ Uchuruzi. 
ΕΜΠΟΡΕΥΟΜΑΙ Ninafanya biashara. 
ΕΜΠΟΡΙΟΝ Biashara. 
ΕΜΠΟΤΙΖΩ Ninalobeka, ninamwanga na 
maji. 
ΕΜΠΡΗΣΜΟΣ Muwako mukuu. 
ΕΜΠΡΗΣΤΗΣ Mwenye kuwasha moto. 
ΕΜΠΡΟΣ Mbele. 
ΕΜΠΥΟ Usaha wa kilonda. 
ΕΜΦΑΝΗΣ Mwenye kuonekana wazi. 
ΕΜΦΑΝΙΖΩ Ninafunuwa, ninaeleza. 
ΕΜΦΑΝΙΣΙΣ Kufunguwa, kuonyesha wazi. 
ΕΜΦΡΑΓΜΑ Mulaugo kizuwisho, upaugo. 
ΕΜΦΥΤΕΥΣΙΣ Upandaji wa begu. 
ΕΜΦΥΤΕΥΩ Ninapanda begu. 
ΕΜΨΥΧΟΣ Mwenye roho. 
ΕΜΨΥΧΩΣΙΣ Uhai. 
ΕΝΑΓΚΑΛΙΖΟΜΑΙ Ninakumbatiana. 
ΕΝΑΓΚΑΛΙΣΜΟΣ Ukumbatiano. 
ΕΝΑΕΡΙΟΣ Wa pepo. 
ΕΝΑΛΛΑΞ Kwa kupangiliya. 
ΕΝΑΛΛΑΣΣΩ Kupangilia. 
ΕΝΑΝΤΙ Uso kwa uso. 
ΕΝΑΝΤΙΑ Mbali-mbali. 
ΕΝΑΝΤΙΩΝΟΜΑΙ Kutokubali, ninakataa. 
ΕΝΑΠΟΘΕΣΙΣ Kuweka, kutia. 
ΕΝΑΠΟΘΕΤΩ Ninaweka pa fasi. 
ΕΝΑΡΕΤΟΣ Mwenye fazila. 
ΕΝΑΡΜΟΝΙΖΩ Ninapatanisha. 
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ΕΝΑΡΞΙΣ Mwanzo. 
ΕΝΑΣ Moja. 
ΕΝΑΣΤΡΟΣ Mwenye nyota. 
ΕΝΑΤΟΣ Wa tisa. 
ΕΝ∆ΕΙΓΜΑ onyesho,alama. 
ΕΝ∆ΕΙΚΝΥΩ Ninaonyesha. 
ΕΝ∆ΕΙΚΤΗΣ Muonyesho. 
ΕΝ∆ΕΙΚΤΙΚΟΝ Cheti, barua. 
ΕΝ∆ΕΙΞΙΣ Alama. 
ΕΝ∆ΕΚΑ Kumi na moja. 
ΕΝ∆ΕΧΟΜΑΙ  Ninaichika, ninapokea. 
ΕΝ∆ΕΧΟΜΕΝΟΝ Kubahatisha. 
ΕΝ∆ΙΑΜΕΣΟΣ kari-kati. 
ΕΝ∆ΙΑΦΕΡΟΝ Faida. 
ΕΝ∆ΙΑΦΕΡΟΜΑΙ Ninakupa faida. 
ΕΝ∆Ι∆Ω Ninaacha, ninaleta. 
ΕΝ∆ΟΘΕΝ ya ndani. 
ΕΝ∆ΟΞΟΣ Mwenye sifa, mutukufu. 
ΕΝ∆ΟΣΙΣ Sikilizano. 
ΕΝ∆ΥΜΑ Vazi. 
ΕΝ∆ΥΜΑΣΙΑ Muvao wa mavazi. 
ΕΝ∆ΥΣΙΣ Uvao. 
ΕΝ∆ΥΩ Ninavaa mavazi. 
ΕΝΕΚΑ Kwa ajili. 
ΕΝΕΝΗΝΤΑ Makumi tisa. 
ΕΝΕΡΓΕΙΑ Nguvu, utumishi. 
ΕΝΕΡΓΩ Ninatumika. 
ΕΝΕΣΤΩΣ Wakati wa sasa. 
ΕΝΗΛΙΚΟΣ Mukubwa. 
ΕΝΗΜΕΡΟΣ Mwenye kujulisha. 
ΕΝΗΜΕΡΩΝΩ Ninajulisha. 
ΕΝΘΑΡΡΥΝΩ Ninasubutisha. 
ΕΝΘΕΡΜΟΣ Mwenye moto. 
ΕΝΘΟΥΣΙΑΖΩ Ninasangaza. 
ΕΝΘΟΥΣΙΑΣΜΟΣ Mushangao, mastajabu. 
ΕΝΘΡΟΝΙΖΩ Ninatawaza. 
ΕΝΘΥΜΗΜΑ Wazo. 
ΕΝΘΡΟΝΙΣΙΣ Utawalisho. 
ΕΝΘΥΜΟΥΜΑΙ Ninakumba, ninakumbuka. 
ΕΝΙΟΤΕ Mara moja-moja. 
ΕΝΙΣΧΥΩ Ninakazidisha,Ninatuliza. 
ΕΝΝΕΑ Tisa. 
ΕΝΝΕΑΚΟΣΙΑ Miya tisa. 
ΕΝΝΟΙΑ Wazo. 
ΕΝΝΟΜΟΣ Mwenye halali. 
ΕΝΝΟΩ Ninawaza. 
ΕΝΟΙΚΙΑΖΩ Ninapangisha, Ninakodisha. 
ΕΝΟΙΚΙΑΣΙΣ Ukodisho, upangisho. 
ΕΝΟΙΚΙΟΝ Pangisho. 
ΕΝΟΙΚΩ Ninaikaa, ninambakia. 
ΕΝΟΠΛΟΣ Mwenye silaha. 
ΕΝΟΠΟΙΗΣΙΣ Mu unganisho. 
ΕΝΟΠΟΙΩ Kuunganisha. 
ΕΝΟΡΙΑ Parokiya. 
ΕΝΟΡΙΤΗΣ Mutu wa parokiya. 
ΕΝΟΡΚΟΣ Kiapo. 
ΕΝΟΤΗΣ Umoja, usawa. 

ΕΝΟΧΛΗΣΙΣ Funjo, kuuzi, shambulio. 
ΕΝΟΧΛΩ Kutiya fujo, ninakuuzi. 
ΕΝΟΧΟΣ Mukosefu. 
ΕΝΣΥΝΕΙ∆ΗΤΟΣ Mwenye kuwa na zamiri. 
ΕΝΤΑΛΜΑ Amuri ya kujitua mbele. 
ΕΝΤΑΣΙΣ Mukazo. 
ΕΝΤΑΦΙΑΖΩ Ninazika. 
ΕΝΤΑΦΙΑΣΜΟΣ Maziko. 
ΕΝΤΕΙΝΩ Ninakaza. 
ΕΝΤΕΛΗΣ Mutimilifu, mukamilifu. 
ΕΝΤΕΛΕΙΑ Ukamilifu. 
ΕΝΤΕΡΟΝ Utumbo. 
ΕΝΤΙΜΟΣ Mwenye haki, muadilifu. 
ΕΝΤΙΜΟΤΗΣ Wadilifu, waminifu. 
ΕΝΤΟΛΕΥΣ Mwenye kupana amuri. 
ΕΝΤΟΛΗ Amuri. 
ΕΝΤΟΜΟΝ Kidudu, kilulu. 
ΕΝΤΟΝΟΣ Mwenye nguvu. 
ΕΝΤΟΠΙΖΩ Ninaweka pahali pake. 
ΕΝΤΟΠΙΟΣ Pahali. 
ΕΝΤΟΣΘΙΑ Utumbo wa nyama. 
ΕΝΤΡΙΒΗ Musuguwo. 
ΕΝΤΡΙΒΩ Ninasuguwa. 
ΕΝΤΡΟΜΟΣ Wa kutetemeka. 
ΕΝΤΡΟΠΑΛΟΣ Mwenye haya. 
ΕΝΤΡΟΠΗ Haya. 
ΕΝΤΡΟΠΙΑΖΩ Ninapata haya. 
ΕΝΤΥΠΟΝ Cheti. 
ΕΝΤΥΠΩΝΩ Ninachapa. 
ΕΝΤΥΠΩΣΙΣ Chapa, alama. 
ΕΝΩ Katika, wakati. 
ΕΝΩΝΩ Kuunganisha. 
ΕΝΩΠΙΟΝ Mbele. 
ΕΝΩΡΙΣ Upesi. 
ΕΝΩΣΙΣ Muungano. 
ΕΞ Sita. 
ΕΞΑΓΓΕΛΙΑ Habari. 
ΕΞΑΓΙΑΖΩ Ninatakasa. 
ΕΞΑΓΝΙΣΜΟΣ Usafisho, utakaso. 
ΕΞΑΓΟΡΑ Ukombozi. 
ΕΞΑΓΟΡΑΖΩ Ninakomboa. 
ΕΞΑΓΩ Ninatosha. 
ΕΞΑΓΩΓΗ Kuongowa. 
ΕΞΑ∆ΕΛΦΗ Muviala muke-wa. 
ΕΞΑΦΕΛΦΟΣ Muviala mume-wa. 
ΕΞΑΕΡΙΖΩ Ninapepea. 
ΕΞΑΕΡΩΣΙΣ Ninakausha maji. 
ΕΞΑΙΡΕΤΩΣ Kusifa wa kwanza. 
ΕΞΑΙΡΕΤΙΚΟΣ Asiye kuwaida. 
ΕΞΑΙΡΩ Ninaodosha, ninatosha. 
ΕΞΑΙΣΙΟΣ Mwenye ajabu. 
ΕΞΑΚΟΛΟΥΘΩ Ninaendelesha. 
ΕΞΑΚΟΛΟΥΘΗΣΙΣ Kuendelea. 
ΕΞΑΚΟΝΤΙΖΩ Ninatupa. 
ΕΞΑΚΟΣΙΟΙ Miya sita. 
ΕΞΑΚΡΙΒΩ Ninahakikisha. 
ΕΞΑΚΡΙΒΩΣΙΣ Uhakikisho. 
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ΕΞΑΛΕΙΦΩ Ninafifisha. 
ΕΞΑΛΕΙΨΙΣ Ufuto. 
ΕΞΑΛΛΟΣ Mwenye kuishi peke yake, asiye 
na akili. 
ΕΞΑΛΜΥΡΙΖΩ Ninatosha chumvi. 
ΕΞΑΜΗΝΟΝ Ya mwezi sita. 
ΕΞΑΝΑΓΚΑΖΩ Ninalazimisha kwa nguvu. 
ΕΞΑΝΑΓΚΑΣΜΟΣ Nguvu, angamizo. 
ΕΞΑΝΤΛΗΣΙΣ Ukumbo wa maji. 
ΕΞΑΝΤΛΩ Ninakumba maji. 
ΕΞΑΠΑΝΤΟΣ Bila kosa, bila kuchelewa. 
ΕΞΑΠΑΤΗΣΙΣ Udanganyo. 
ΕΞΑΠΑΤΩ Ninadanganya. 
ΕΞΑΠΛΩΝΩ Ninatandaza, ninapanuwa. 
ΕΞΑΠΛΩΣΙΣ Unyumbuko, upanuwo, 
utawalo. 
ΕΞΑΠΟΛΥΩ Ninaachiliya. 
ΕΞΑΠΟΣΤΕΛΛΩ Ninatuma. 
ΕΞΑΠΤΩ Ninawasha, ninapandisha akili. 
ΕΞΑΡΣΙΣ Unyanyulio, upandisho. 
ΕΞΑΡΤΗΣΙΣ Utumishi, utumwa. 
ΕΞΑΡΤΩ Ninakuwa chini ya utumwa. 
ΕΞΑΣΘΕΝΗΣΙΣ Uregevu. 
ΕΞΑΣΘΕΝΙΖΩ Ninaregeza. 
ΕΞΑΣΚΗΣΙΣ Zoezo. 
ΕΞΑΣΚΩ Ninazoea, ninazoeza. 
ΕΞΑΣΦΑΛΙΖΩ Ninakaza, ninasabitisha. 
ΕΞΑΣΦΑΛΙΣΙΣ Hakika. 
ΕΞΑΤΜΙΖΩ Ninakausha. 
ΕΞΑΤΜΙΣΙΣ Ukausho. 
ΕΞΑΦΑΝΙΖΩ Kutoonekana. 
ΕΞΑΦΑΝΙΣΙΣ Kutoonekano. 
ΕΞΑΦΝΑ Rafla. 
ΕΞΑΦΝΙΚΟΣ Kwa rafla. 
ΕΞΑΨΙΣ Moto, ukali. 
ΕΞΕΓΕΙΡΩ-ΟΜΑΙ Ninanyanyua, 
ninanyanyuliwa. 
ΕΞΕΓΕΡΣΙΣ Unyanyuliyo. 
ΕΞΕΠΙΤΗ∆ΕΣ Kusudi. 
ΕΞΕΡΕΘΙΖΩ Ninakasirisha. 
ΕΞΕΡΕΘΙΣΜΟΣ Ukasirani. 
ΕΞΕΡΕΥΝΗΣΙΣ Kuvumbuwa inchi. 
ΕΞΕΡΕΥΝΩ Ninavumbuwa inchi. 
ΕΞΕΤΑΖΩ Ninashindana. 
ΕΞΕΤΑΣΙΣ Mashindano. 
ΕΞΕΥΜΕΝΙΖΩ Ninatuliza. 
ΕΞΕΥΜΕΝΙΣΜΟΣ Utulizo, utulivu. 
ΕΞΕΥΡΕΣΙΣ Uvumbuwo. 
ΕΞΕΥΡΙΣΚΩ Ninapata. 
ΕΞΕΥΤΕΛΙΖΩ Ninapatiza haya. 
ΕΞΕΥΤΕΛΙΣΜΟΣ haya, machukizo. 
ΕΞΕΧΩ Ninachurukiza, ninatokeza. 
ΕΞΗΓΗΣΙΣ Ufafanusi. 
ΕΞΗΓΩ Ninafafanulia. 
ΕΞΗΚΟΝΤΑ Makumi sita. 
ΕΞΗΓΗΤΗΣ Mufafanushi. 
ΕΞΗΣ Enyi kufatana. 

ΕΞΙΛΑΣΜΟΣ Hurumia, usamehe. 
ΕΞΙΣΤΟΡΩ Ninahadisiya. 
ΕΞΙΣΤΟΡΗΣΙΣ Hadisi, usumulizi. 
ΕΞΙΧΝΙΑΖΩ Ninagunda nyama. 
ΕΞΟΓΚΩ Ninavibisha, ninavimba. 
ΕΞΟΓΚΩΜΑ Uvimbe. 
ΕΞΟ∆ΕΥΩ Ninatumiya. 
ΕΞΟ∆ΟΣ Kutoka. 
ΕΞΟΙΚΕΙΩ Ninazoea, ninazombelea. 
ΕΞΟΙΚΟΝΟΜΗΣΙΣ Akiba. 
ΕΞΟΙΚΟΝΟΜΩ Ninatumiya kwa kadiri. 
ΕΞΟΛΙΣΘΑΙΝΩ  Ninatelemuka, 
ninaanguka. 
ΕΞΟΛΙΣΘΗΣΙΣ Utelemuko. 
ΕΞΟΛΟΘΡΕΥΣΙΣ Uwaji, kuchinja. 
ΕΞΟΛΟΘΡΕΥΩ Ninauwa, ninachinja. 
ΕΞΟΜΑΛΥΝΣΙΣ Matengenezo, Usawanisho. 
ΕΞΟΜΑΛΥΝΩ Ninasawanisha, 
ninatengeneza. 
ΕΞΟΜΟΙΩ Ninafananisha, ninafanana. 
ΕΞΟΜΟΙΩΣΙΣ Ufanisi. 
ΕΞΟΜΟΛΟΓΗΣΙΣ Ugamo. 
ΕΞΟΜΟΛΟΓΟΣ Muungamizi. 
ΕΞΟΜΟΛΟΓΩ Ninaungama. 
ΕΞΟΝΤΩΝΩ Ninatetekeza. 
ΕΞΟΝΤΩΣΙΣ Utetekezo. 
ΕΞΟΠΛΙΖΩ Ninakupa silaha. 
ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΣ Kiti ya silaha. 
ΕΞΟΡΓΙΖΩ Ninakasirika. 
ΕΞΟΡΙΑ Fukizo. 
ΕΞΟΡΙΖΩ Ninafukiza. 
ΕΞΟΡΚΙΖΩ Ninaomba kwa kufukiza 
shetani. 
ΕΞΟΡΚΙΣΜΟΣ Ombi ya kufukuza shetani. 
ΕΞΟΡΜΗΣΙΣ Urusha, kusukuma. 
ΕΞΟΡΜΩ Ninarusha, ninasukuma. 
ΕΞΟΡΥΞΙΣ Kuongoa. 
ΕΞΟΡΥΤΤΩ Ninaongoa kutosha. 
ΕΞΟΥΣΙΑ Ezi, mamulaka, uwezo. 
ΕΞΟΥΣΙΑΖΩ Ninakuwa mukuu. 
ΕΞΟΦΛΗΣΙΣ Malipisho, malipo, kuachia. 
ΕΞΟΦΛΩ Ninalipa, ninaacha. 
ΕΞΟΧΗ Ukuu, kiwanja, mwendo mashamba. 
ΕΞΥΒΡΙΖΩ Ninatukana. 
ΕΞΥΒΡΙΣΙΣ Tukano. 
ΕΞΥΜΝΗΣΙΣ Hotuba kwa kusifu. 
ΕΞΥΜΝΩ Ninasifu kwa nyimbo. 
ΕΞΥΠΗΡΕΤΩ Ninatumika, ninatenda. 
ΕΞΥΠΝΟΣ Mwenye akili, mukalamusi. 
ΕΞΥΨΩΣΙΣ Urefu, usimamisho, unyanyuo. 
ΕΞΩ Inje. 
ΕΞΩΘΗΣΙΣ Musukumo. 
ΕΞΩΘΩ Ninasukuma. 
ΕΞΩΜΟΤΗΣ Mwenye kukana dini. 
ΕΞΩΣΙΣ Fukuzo. 
ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΝ Ya inje. 
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ΕΟΡΤΑΖΩ Ninafanya siku kuu, 
ninashangilia. 
ΕΞΩΦΥΛΛΟΝ Jalada, funiko. 
ΕΟΡΤΑΣΜΟΣ Siko Kuu, shangilio. 
ΕΟΡΤΗ Siku Kuu. 
ΕΠΑΓΓΕΛΙΑ Malako, maangano. 
ΕΠΑΓΓΕΛΛΟΜΑΙ Ninaungana, ninalaka. 
ΕΠΑΓΓΕΛΜΑ Kazi. 
ΕΠΑΓΡΥΠΝΗΣΙΣ Usimamazi. 
ΕΠΑΓΡΥΠΝΩ  Ninasimamiya. 
ΕΠΑΘΛΟΝ Tuzo, jaza, bei, kintu ya ushindi. 
ΕΠΑΙΝΟΣ Sauti ya sifa. 
ΕΠΑΙΝΩ Ninasifa, ninatukuza. 
ΕΠΑΙΣΧΥΝΟΜΑΙ Ninapata haya. 
ΕΠΑΙΣΧΥΝΤΟΣ Mwenye haya. 
ΕΠΑΙΤΕΙΑ Uwombaji. 
ΕΠΑΙΤΗΣ Muombaji. 
ΕΠΑΙΤΩ Ninaomba. 
ΕΠΑΚΡΟΝ Maongezo, mwisho, chogo. 
ΕΠΑΛΕΙΦΩ Ninapakaa. 
ΕΠΑΛΕΙΨΙΣ Upakalio. 
ΕΠΑΛΗΘΕΥΣΙΣ Uhakikisho. 
ΕΠΑΝΑΚΤΩ Ninapata mara ingine. 
ΕΠΑΝΑΛΑΜΒΑΝΩ Ninaanza mara ingine. 
ΕΠΑΝΑΠΑΥΟΜΑΙ Ninapumuzika mara 
ingine. 
ΕΠΑΝΑΡΧΙΖΩ Ninaanza mara ingine. 
ΕΠΑΝΑΣΤΑΣΙΣ Mapinduzi. 
ΕΠΑΝΑΣΤΑΤΩ Ninaasiya. 
ΕΠΑΝΑΦΕΡΩ Ninarudisha, ninaleta tena. 
ΕΠΑΝΙ∆ΡΥΩ Ninaanza kutiya musingi. 
ΕΠΑΝΟ∆ΟΣ Urudio. 
ΕΠΑΝΟΡΘΩΣΙΣ Tengenezo. 
ΕΠΑΝΩ Yulu. 
ΕΠΑΞΙΟΣ Mustahili. 
ΕΠΑΡΚΩ Nikona yakuenea. 
ΕΠΑΡΣΙΣ Kiburi, majivuno. 
ΕΠΑΡΧΙΑ Jimbo. 
ΕΠΑΡΧΟΣ Muongozi ya jimbo. 
ΕΠΑΦΗ Mukutano, mapatano. 
ΕΠΕΙΓΟΝ Upesi. 
ΕΠΕΙΓΩ Ninaharakisha, ninakuwa na 
haraka. 
ΕΠΕΙ∆Η Kwa sababu. 
ΕΠΕΙΣΟ∆ΙΟΝ Hadisi. 
ΕΠΕΙΤΑ Kisha, badaye. 
ΕΠΕΚΤΑΣΙΣ Ongezo, kwa urefu. 
ΕΠΕΜΒΑΣΙΣ Kuingiya kati-kati. 
ΕΠΕΜΒΑΙΝΩ Ninapatanisha. 
ΕΠΕΝ∆ΥΩ Ninapata nguwo, ninavika. 
ΕΠΕΝ∆ΥΣΙΣ Mubandiko. 
ΕΠΕΞΗΓΩ Ninafasiriya. 
ΕΠΕΡΩΤΗΣΙΣ Ulizo. 
ΕΠΕΡΩΤΩ Ninauliza. 
ΕΠΕΤΕΙΟΣ Ukumbusho ya siku fulani 
kinene. 
ΕΠΕΥΦΗΜΙΑ Zoezo ya hali ya inchi. 

ΕΠΗΡΕΑΖΩ Ninakuwa na nguvu juu 
ya..,Ninalikaza. 
ΕΠΙΒΑΛΛΩ Ninaweka juu ya mutu fulani. 
ΕΠΙΒΑΡΥΝΩ Ninazidisha. 
ΕΠΙΒΑΤΗΣ Musafiri. 
ΕΠΙΒΕΒΑΙΩ Ninahakikisha. 
ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΣΙΣ Hakika. 
ΕΠΙΒΙΒΑΖΩ Ninapakiza, ninapakiya. 
ΕΠΙΒΛΑΒΗΣ Mwenye kuzuru. 
ΕΠΙΒΛΕΠΩ Ninasimamiya. 
ΕΠΙΒΟΥΛΕΥΟΜΑΙ Ninajaribu. 
ΕΠΙΒΛΕΨΙΣ Usimamizi. 
ΕΠΙΒΡΑΒΕΥΩ Ninatuza, ninapana. 
ΕΠΙΒΡΑ∆ΥΝΩ Ninakawisha. 
ΕΠΙΓΕΙΟΣ Wa dunia. 
ΕΠΙΓΝΩΣΙΣ Ufahamu. 
ΕΠΙΓΡΑΦΗ Muandiko. 
ΕΠΙ∆ΕΙΚΝΥΩ Ninaonyesha. 
ΕΠΙ∆ΕΙΝΩ-ΩΝΩ Ninazidisha. 
ΕΠΙ∆ΕΙΞΙΣ Onyesho. 
ΕΠΙ∆ΕΝΩ Ninafunga, ninatambaa. 
ΕΠΙ∆ΕΣΙΣ Utambaa. 
ΕΠΙ∆ΕΞΙΟΣ Mupesi, hodari. 
ΕΠΙ∆ΕΣΜΟΣ Utambaa,musipi ya kufunga 
kilonda. 
ΕΠΙ∆ΗΜΙΚΟΣ  Mungonjwa wa watu wote. 
ΕΠΙ∆ΙΟΡΘΩΝΩ Ninatengeneza. 
ΕΠΙ∆ΙΟΡΘΩΣΙΣ Tengenezo. 
ΕΠΙ∆ΙΩΚΩ Ninatafuta, ninakombana, 
ninakankamana. 
ΕΠΙ∆ΙΩΞΙΣ Upekuzi, kutafuta. 
ΕΠΙΕΙΚΗΣ Mwenye huruma. 
ΕΠΙΕΙΚΕΙΑ rehema, uwema. 
ΕΠΙΖΩ Ninaishi tena, ninakuwa hai. 
ΕΠΙΘΕΣΙΣ Shambulio. 
ΕΠΙΘΕΩΡΩ Ninatezamiya, ninaangalia. 
ΕΠΙΘΥΜΙΑ matakio. 
ΕΠΙΘΥΜΩ Ninatakia. 
ΕΠΙΚΑΙΡΟΣ wakati wa mafaa. 
ΕΠΙΚΕΝΤΡΟΝ kati-kati. 
ΕΠΙΚΕΦΑΛΗΣ Mukubwa ku mbele, pa 
kichwa ya kundi moja. 
ΕΠΙΚΗ∆ΕΙΟΣ Sauti kwa maziko, sauti 
mbele ya maiti. 
ΕΠΙΚΙΝ∆ΥΝΟΣ wa hatari. 
ΕΠΙΚΛΗΣΙΣ Mwito. 
ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑ Upashaji. 
ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΩ Ninapasha. 
ΕΠΙΚΡΑΤΩ Ninapata nguvu. 
ΕΠΙΚΡΙΣΙΣ Masimango. 
ΕΠΙΚΡΙΤΗΣ Mutoza ushuda. 
ΕΠΙΚΡΙΝΩ Ninasimanga. 
ΕΠΙΚΡΟΤΩ Ninashangilia. 
ΕΠΙΚΥΡΩ Ninahakikisha. 
ΕΠΙΚΥΡΩΣΙΣ Ukubali. 
ΕΠΙΛΕΓΩ Ninashaguwa. 
ΕΠΙΛΕΚΤΟΣ Mwenye kushaguliwa. 
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ΕΠΙΛΗΨΙΑ Kifafa. 
ΕΠΙΛΟΓΟΣ Ukomo, mwisho. 
ΕΠΙΛΥΣΙΣ Uyeyuko. 
ΕΠΙΛΥΩ Ninayeyusha, ninayeyuka. 
ΕΠΙΜΕΛΕΙΑ Utumo, kuambisha. 
ΕΠΙΜΕΝΩ NInadumu, ninasabiti. 
ΕΠΙΜΟΝΗ Imara, usabiti. 
ΕΠΙΝΟΗΣΙΣ Uwezo, wa kuvumbuwa. 
ΕΠΙΝΟΩ Ninatunga, ninavumbuwa. 
ΕΠΙΟΡΚΙΑ Kiapo, kiaungo. 
ΕΠΙΟΡΚΩ Ninaapa kwa ungo. 
ΕΠΙΟΥΣΙΟΣ Wa kila siku. 
ΕΠΙΠΕ∆ΟΣ Mizani, kipimo. 
ΕΠΙΠΛΕΟΝ tena. 
ΕΠΙΠΛΕΩ Ninaelea, ninaogelea. 
ΕΠΙΠΛΟΚΗ Matata, tatizo. 
ΕΠΙΠΟΛΑΙΟΣ Kijuu-juu. 
ΕΠΙΠΟΝΟΣ Wa kuchokesha. 
ΕΠΙΡΡΕΠΗΣ Kwa epesi, kueleka. 
ΕΠΙΡΡΕΠΩ Ninaanguka pole-pole. 
ΕΠΙΡΡΙΠΤΩ Ninatupa mara ingine. 
ΕΠΙΡΡΙΨΙΣ Kudidimiza. 
ΕΠΙΣΗΜΑΙΝΩ Ninaonya, ninashiria. 
ΕΠΙΣΗΜΟΣ Mwenye kuhukumu, 
mukubwa. 
ΕΠΙΣΗΣ Vile-vile. 
ΕΠΙΣΚΕΠΤΗΣ Mwenye kutembelea. 
ΕΠΙΣΚΕΠΤΟΜΑΙ Ninatembelea, ninaenda 
kuangaliaya. 
ΕΠΙΣΚΕΥΑΖΩ Ninatengeneza. 
ΕΠΙΣΚΕΥΗ Tengenezo. 
ΕΠΙΣΚΕΨΙΣ Maangalio, maonano, 
matembeleo. 
ΕΠΙΣΚΙΑΖΩ Ninatia kivuli. 
ΕΠΙΣΚΟΠΟΣ Askofu. 
ΕΠΙΣΚΟΠΩ Ninatawala, ninasimamiya. 
ΕΠΙΣΠΕΥ∆Ω Ninaharikisha. 
ΕΠΙΣΤΗΜΗ Elimu, ufundi. 
ΕΠΙΣΤΗΜΩΝ Mwenye elimu, maarifa. 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Barua. 
ΕΠΙΣΤΡΕΦΩ Ninarudia. 
ΕΠΙΣΤΡΟΦΗ Urudio. 
ΕΠΙΣΥΡΩ Ninavuta, ninakokota. 
ΕΠΙΣΦΡΑΓΙΖΩ Ninaweka chapa. 
ΕΠΙΣΦΡΑΓΙΣΙΣ Chapa, muhuri. 
ΕΠΙΤΑΓΗ Amuri. 
ΕΠΙΤΑΣΣΩ Ninahamuru. 
ΕΠΙΤΑΧΥΝΩ Ninaharikisha, ninatembea na 
haraka. 
ΕΠΙΤΕΛΕΣΙΣ Utimilifu. 
ΕΠΙΤΕΛΩ Ninatimiza. 
ΕΠΙΤΕΥΞΙΣ Kumaliza. 
ΕΠΙΤΗ∆ΕΙΟΣ mustahili, mwenye nguvu, 
mwenye kutenda. 
ΕΠΙΤΙΜΙΟΝ Lauma. 
ΕΠΙΤΗΡΗΣΙΣ Usimamizi, wangalisho. 

ΕΠΙΤΗΡΩ Ninasimamiya, ninaangaliya. 
ΕΠΙΤΡΕΠΩ Ninaruhusu. 
ΕΠΙΤΡΟΠΟΣ wa akili. 
ΕΠΙΤΥΓΧΑΝΩ Ninapata, ninaweza. 
ΕΠΙΤΥΧΗΣ Mwenye kupata. 
ΕΠΙΤΥΧΙΑ Bahati jema. 
ΕΠΙΦΑΝΕΙΑ Eneo ya inje. 
ΕΠΙΦΕΡΩ Ninaleta. 
ΕΠΙΦΩΝΩ Ninapiga kelele kwa furaha. 
ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑ Akili, hoja. 
ΕΠΙΧΕΙΡΩ Ninaanza, ninashika kazi. 
ΕΠΙΧΟΡΗΓΩ Ninatoa feza. 
ΕΠΟΙΚΟ∆ΟΜΩ Ninajenga yulu ya... 
ΕΠΟΜΕΝΟΣ Muengine. 
ΕΠΟΜΕΝΩΣ Basi, halafu. 
ΕΠΟΝΟΜΑΖΩ Ninapanga jina la muzaha. 
ΕΠΟΝΟΜΑΣΙΑ Jina la kupanga. 
ΕΠΟΠΤΕΙΑ wangalizi. 
ΕΠΟΠΤΗΣ Muangalizi. 
ΕΠΟΠΤΕΥΩ Ninasimamiya. 
ΕΠΟΥΛΩΝΩ Ninaponyesha, ninatunza. 
ΕΠΟΥΛΩΣΙΣ Uponyesho, tunzo. 
ΕΠΟΧΗ Wakati, muda. 
ΕΠΟΥΡΑΝΙΟΣ Wa mbingu. 
ΕΠΟΥΡΑΝΙΑ Mbingu. 
ΕΠΤΑ Saba. 
ΕΠΤΑΚΟΣΙΑ Miya saba. 
ΕΠΩΜΙΖΟΜΑΙ Ninaweka pa mabeka. 
ΕΠΩΝΥΜΟΝ Jina ya mbili. 
ΕΠΩΦΕΛΗΣ Mwenye faida, mafaa. 
ΕΡΑΝΙΖΟΜΑΙ Ninakusanya. 
ΕΡΑΝΙΣΜΑ Mukusanyo. 
ΕΡΑΝΟΣ Muchango wa feza. 
ΕΡΑΣΤΗΣ Muchumba mupendwa. 
ΕΡΓΑΖΟΜΑΙ Ninatumika. 
ΕΡΓΑΛΕΙΟΝ Chombo cha kazi. 
ΕΡΓΑΣΙΑ Kazi. 
ΕΡΓΑΤΙΚΟΣ Mupenda kazi, mutumishi. 
ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΟΝ Kiwanda ya kazi. 
ΕΡΓΟΝ Tendo, kazi. 
ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΟΝ Kiwanda ya kazi. 
ΕΡΓΟΧΕΙΡΟΝ kazi ya mikono. 
ΕΡΕΘΙΖΩ Ninasirika. 
ΕΡΕΘΙΣΜΟΣ Ukasiriki. 
ΕΡΕΙΠΙΟΝ Maangamizi, uharibifu. 
ΕΡΕΙΠΩΝΩ Ninaharibu, ninavunja. 
ΕΡΕΙΣΜΑ Tegemeo. 
ΕΡΕΥΝΑ Kutafuta. 
ΕΡΕΥΝΩ Ninatafuta. 
ΕΡΗΜΙΑ jangwa. 
ΕΡΗΜΙΤΗΣ Mutawa wa jangwa. 
ΕΡΜΗΝΕΙΑ Ufafanusho. 
ΕΡΜΗΝΕΥΩ Ninafafanusha. 
ΕΡΠΕΤΟΝ Nyama ya kutambaa. 
ΕΡΠΩ Ninatambaa. 
ΕΡΥΘΡΟΣ Mwekunda. 
ΕΡΧΟΜΑΙ Ninakuya. 
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ΕΡΩΣ Mapendo. 
ΕΡΩΤΕΥΟΜΑΙ Ninapenda. 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Ulizo. 
ΕΡΩΤΩ Ninauliza. 
ΕΣΟ∆ΕΙΑ Mavuno. 
ΕΣΟ∆ΟΝ Pato, faida. 
ΕΣΠΕΡΑ Mangaribi. 
ΕΣΠΕΡΙΝΟΣ Wa mangaribi. 
ΕΣΤΑΥΡΩΜΕΝΟΣ Mwenye kusulubiwa. 
ΕΣΤΕΜΜΕΝΟΣ Mwenye kuweka taji. 
ΕΣΤΙΑ Fasi ya kuwakisha moto. 
ΕΣΥ Wewe, weye. 
ΕΣΦΑΛΜΕΝΟΣ Mwenye kosa. 
ΕΣΧΑΤΟΣ Wa mwisho. 
ΕΣΩΘΕΝ Ya ndani. 
ΕΣΩΚΛΕΙΩ Ninaweka ndani. 
ΕΣΩΡΟΥΧΑ Mavazi ya ndani. 
ΕΣΩΤΕΡΙΚΟΝ Ndani. 
ΕΤΗΣΙΟΣ Wa mwaka moja. 
ΕΤΟΙΜΑΖΩ Ninatayarisha. 
ΕΤΙ Tena. 
ΕΤΟΙΜΑΣΙΑ Matayarisho. 
ΕΤΟΙΜΟΘΑΝΑΤΟΣ Karibu ya kufa. 
ΕΤΟΙΜΟΣ Tayari. 
ΕΤΟΣ Mwaka. 
ΕΤΟΥΤΟΣ Huyu. 
ΕΤΣΙ Vile-vile. 
ΕΥΑΓΓΕΛΙΖΩ Ninapasha habari ya 
Evengelio, ninatangaza. 
ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΝ Evangelio. 
ΕΥΑΡΕΣΤΟΣ Mwenye kupenda. 
ΕΥΓΕ Ewe-ewe, kwa heri. 
ΕΥΓΕΝΕΙΑ heshima, sifa. 
ΕΥΓΕΝΙΚΟΣMwenye heshima. 
ΕΥΓΕΣΤΟΣ Mwenye utamu. 
ΕΥΓΛΩΤΤΟΣ Usemaji maneno matamu. 
ΕΥΓΝΩΜΟΝΩ Ninatambuwa. 
ΕΥΓΝΩΜΟΣΥΝΗ Utambuzi. 
ΕΥΓΝΩΜΩΝ Mwenye kutambuwa. 
ΕΥ∆ΑΙΜΟΝΙΑ Bahati, heri. 
ΕΥ∆ΑΙΜΟΝΩ Ninafurahi, ninakuwa kwa 
heri. 
ΕΥ∆ΙΑΘΕΤΟΣ  Wa heri, wa bahati, wa 
furaha. 
ΕΥ∆ΟΚΙΜΩ Ninakuwa na mwisho mema. 
ΕΥΕΛΠΙΣ Ninaishi na kitumaini. 
ΕΥΕΡΓΕΣΙΑ Wema wa kazi. 
ΕΥΡΓΕΤΗΣ Mutenda muema. 
ΕΥΕΡΓΕΤΩ Ninafanya mema. 
ΕΥΕΡΕΘΙΣΤΟΣ Mwenye kukasirika. 
ΕΥΗΛΙΟΣ Wa juwa. 
ΕΥΗΜΕΡΙΑ bahati, heri. 
ΕΥΘΑΡΣΗΣ Wa nguvo. asiye na boka. 
ΕΥΘΕΩΣ Ya kunyoloka, mara moja. 
ΕΥΘΥΓΡΑΜΜΙΖΩ Ninapanga, 
ninapangilisha, musafa. 
ΕΥΘΥΓΡΑΜΜΙΣΙΣ Musafu. 

ΕΥΘΥΜΙΑ Furaha, kicheko. 
ΕΥΘΥΜΟΣ Mufurahivu. 
ΕΥΘΥΝΗ Daraja, jukumu. 
ΕΥΘΥΝΟΜΑΙ Ninachukua daraja. 
ΕΥΘΥΣ Sawa. 
ΕΥΚΑΙΡΙΑ Kwa bahati. 
ΕΥΚΑΛΥΠΤΟΣ laini. 
ΕΥΚΑΤΑΣΤΑΤΟΣ Mutajiri. 
ΕΥΚΙΝΗΣΙΑ Kutokutuliya. 
ΕΥΚΟΙΛΙΟΤΗΣ Ugonjwa wa tumbo. 
ΕΥΚΟΛΙΑ Wepesi, urahisi. 
ΕΥΚΟΛΟΣ Muepesi, murahisi. 
ΕΥΚΟΛΥΝΩ Ninafanya kuwa wepesi. 
ΕΥΛΑΒΕΙΑ Heshima. 
ΕΥΛΑΒΗΣ Mwenye heshima. 
ΕΥΛΑΒΟΥΜΑΙ Ninaheshimu. 
ΕΥΛΟΓΗΜΕΝΟΣ Mubarikiwa. 
ΕΥΛΟΓΙΑ Baraka. 
ΕΥΛΟΓΟΣ Mwenye hila. 
ΕΥΛΟΓΩ Ninabariki. 
ΕΥΛΥΓΙΣΙΑ Utaini. 
ΕΥΝΟΙΑ Mema fazili. 
ΕΥΟΣΜΙΑ Harufu muzuri. 
ΕΥΠΙΣΤΙΑ Waminifu wa rafla. 
ΕΥΠΟΡΙΑ Utajiri. 
ΕΥΠΟΡΟΣ Mutajiri, mwenye mali. 
ΕΥΠΡΕΠΕΙΑ Manguaji mema. 
ΕΥΡΕΣΙΣ Uvumbulio. 
ΕΥΡΥΝΩ Ninapanuwa. 
ΕΥΡΥΧΩΡΙΑ Upana. 
ΕΥΡΩΣΤΙΑ Uhodari nguvu. 
ΕΥΣΕΒΕΙΑ Heshima. 
ΕΥΣΕΒΗΣ Muheshimiwa. 
ΕΥΣΠΛΑΓΧΝΙΑ Huruma, rehema. 
ΕΥΣΠΛΑΓΧΝΙΖΟΜΑΙ Ninahurumiya, 
ninarehemu. 
ΕΥΣΠΛΑΓΧΝΟΣ Mwenye huruma. 
ΕΥΣΤΑΘΕΙΑ Usabiti, imara. 
ΕΥΣΤΑΘΗΣ Mwenye kuwa imara, sabiti. 
ΕΥΣΥΝΕΙ∆ΗΤΟΣ Mwenye moyo safi, haki. 
ΕΥΤΕΛΗΣ Masikini. 
ΕΥΤΥΧΗΣ Mwenye furaha,  mwenye heri. 
ΕΥΤΥΧΙΑ Bahati. 
ΕΥΤΥΧΙΖΩ Ninakuwa na heri. 
ΕΥΦΗΜΙΑ Furaha. 
ΕΥΦΗΜΙΖΩ Ninasifa, ninafurahi. 
ΕΥΦΛΕΚΤΟΣ Anayekuwa karibu na moto. 
ΕΥΦΟΡΙΑ Uvuno muzuri. 
ΕΥΦΟΡΩ Ninavuna. 
ΕΥΦΡΑΙΝΩ Ninafurahi. 
ΕΥΦΡΑ∆ΕΙΑ Maneno mazuri, usemi nzuri. 
ΕΥΦΡΟΣΥΝΗ Furaha, raha. 
ΕΥΦΥΗΣ Wa roho. 
ΕΥΦΩΝΙΑ Uchaguri wa ma sauti. 
ΕΥΧΑΡΙΣΤΗΡΙΟΣ Mwenye shukrani. 
ΕΥΧΑΡΙΣΤΙΑ Shukrani. 
ΕΥΧΑΡΙΣΤΗΜΕΝΟΣ Mwenye kushukuru. 
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ΕΥΧΑΡΙΣΤΩ Ninashukuru. 
ΕΥΧΗ Matakiyo. 
ΕΥΩ∆ΙΑ Harufu zuri, Marasi. 
ΕΦΑΠΑΞ Mara moja. 
ΕΦΑΠΤΩ Ninaungana. 
ΕΦΕΣΙΣ Matakiyo. 
ΕΦΕΤΟΣ Hii mwaka. 
ΕΦΕΥΡΕΣΙΣ Kuvumbuwo. 
ΕΦΕΥΡΙΣΚΩ Ninavumbuwa. 
ΕΦΗΒΟΣ Kijana. 
ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α Gazeti. 
ΕΦΗΜΕΡΙΟΣ padri ya kuongoza kazi ya 
parokiya. 
ΕΦΗΜΕΡΟΣ Mwenye kupita, wa wakati 
kidogo. 
ΕΦΙΑΛΤΗΣ Mukafiri, mutoaji, ndoto wa 
matata. 
ΕΦΙΠΠΟΣ Mwenye kutembea pa punda. 
ΕΦΟ∆ΙΑΖΩ Ninaleta bintu ya kula. 
ΕΦΟ∆ΙΟΝ Akiba ya chakula. 
ΕΦΟΡΜΩ Kuyeyusha. 
ΕΧΕΜΥΘΕΙΑ Utaratibu, uwezo wa kuweka 
siri. 
ΕΧΕΜΥΘΟΣ Mwenye siri, utaratibu. 
ΕΧΘΕΣ jana. 
ΕΧΘΡΑ Chuki. 
ΕΧΘΡΕΥΟΜΑΙ Ninachukiya. 
ΕΧΘΡΟΣ Adui. 
ΕΧΘΡΟΤΗΣ Inaye kuwa na chuki. 
ΕΧΩ Ninakuwa na. 
ΕΩΣΦΟΡΟΣ Mukubwa shetani. 
 

 
Ζ 

 
 
ΖΑΚΕΤΑ Koti kidogo. 
ΖΑΚΧΑΡΙΣ Sukari. 
ΖΑΛΑ∆Α Kizungu-zungu. 
ΖΑΛΙΖΩ-ΟΜΑΙ Ninapata kizungu-zungu. 
ΖΑΡΚΑ∆Ι Kuro. 
ΖΑΡΩΝΩ Ninakunja, ninafumbala. 
ΖΑΧΑΡΟΚΑΛΑΜΟ Muwa. 
ΖΕΜΑΤΙΖΩ Ninachovia katika moto. 
ΖΕΜΑΤΙΣΜΑ Kuchovia ku moto. 
ΖΕΣΤΑΣΙΑ Kivukutu zuri. 
ΖΕΣΤΟΣ  Wa moto. 
ΖΕΥΓΑΡΙ Uwili (mume na muke). 
ΖΕΥΓΑΡΩΝΩ Ninatia wili-wili. 
ΖΗΛΕΙΑ Wivu, kilicho, tamaa. 
ΖΗΛΕΥΩ nikona tamaa, ninaonea wivu. 
ΖΗΛΩΤΗΣ Muijiti  hadi wa imani. 
ΖΗΜΙΑ Uharibifu, hasara. 
ΖΗΜΙΩ-ΩΝΩ Ninaharibu. 
ΖΗΤΗΜΑ Jambo, mambo. 
ΖΗΤΗΣΙΣ maombi. 
ΖΗΤΙΑΝΕΥΩ Ninaomba kwa pupa. 

ΖΗΤΙΑΝΙΑ Uwombaji kwa pupa. 
ΖΗΤΙΑΝΟΣ Mwenye kuomba omba. 
ΖΗΤΩ Ninaomba, ninatafuta. 
ΖΙΖΑΝΙΟΝ majani mumbaya. 
ΖΗΤΩΚΡΑΥΓΑΖΩ Ninapiga kelele. 
ΖΟΡΙ Bila mapenzi yake. 
ΖΟΡΙΖΩ Ninalazimisha, ninakaza. 
ΖΟΥΓΚΛΑ Pori. 
ΖΟΥΜΙ Mayi yenye kutoka katika tunda 
fulani. 
ΖΟΥΡΛΑΙΝΩ Ninatiya wazimu. 
ΖΟΥΡΛΟΣ Mwenye wa zimu. 
ΖΟΦΕΡΟΣ Wa ngiza. 
ΖΟΦΟΣ Ugiza. 
ΖΥΓΑΡΙΑ Kipimo, mizani. 
ΖΥΓΙΖΩ Ninapima uzito, ninapembea. 
ΖΥΓΙΣΜΑ Mupimo. 
ΖΥΓΩΝΩ Ninakaribia, ninajongeza. 
ΖΥΓΩΜΑ Kusongeza. 
ΖΥΜΗ Chachu. 
ΖΥΜΑΡΙΚΑ Tambi. 
ΖΥΜΩΝΩ Ninakanda unga na maji. 
ΖΥΜΩΣΙΣ Mukando wa unga na maji. 
ΖΩ Ninaishi. 
ΖΩΓΡΑΦΙΑ Tasuira na ragi, picha. 
ΖΩΓΡΑΦΟΣ Fundi wa kupakaa rangi. 
ΖΩΓΡΑΦΩ Ninapakaa na rangi. 
ΖΩΗ Uzima, uhai. 
ΖΩΗΡΟΣ Mwenye uzima, mukalamusi. 
ΖΩΜΟΣ maji ya chakula. 
ΖΩΝΗ Mukaba, musipi. 
ΖΩΝΤΑΝΕΥΩ Ninapata uzima. 
ΖΩΝΤΑΝΟΣ Muzima. 
ΖΩΝΩ Ninafunga na mukaba. 
ΖΩΟΓΟΝΗΣΙΣ Kupa uzima. 
ΖΩΟΛΟΓΙΑ Elimu ya wa nyama. 
ΖΩΟΛΟΓΟΣ Mwenye ya kujuwa elimu ya 
wa nyama. 
ΖΩΟΝ Nyama. 
ΖΩΟΣΤΑΣΙΟΝ Nyumba ya wa nyama. 
ΖΩΟΤΕΧΝΗΣ Mwenye kutengeneza uzima 
ya wa nyama. 
ΖΩΟΤΡΟΦΗ Chakula ya wa nyama. 
ΖΩΟΤΡΟΦΟΣ Mwenye kulisha wa nyama. 
ΖΩΣΤΗΡ Ukanda. 
ΖΩΥΦΙΟΝ Nyama kidogo, kidudu, kilulu. 
ΖΩΩ∆ΗΣ Mwenye kufanana na wa nyama. 
 

 
Η 

 
ΗΓΕΜΟΝΕΥΩ Ninasimamiya. 
ΗΓΕΜΟΝΙΑ Ukuu. 
ΗΓΕΜΩΝ Mukubwa. 
ΗΓΟΥΜΑΙ Ninaongoza. 
ΗΓΟΥΜΕΝΟΣ Mukubwa wa Monasteri. 
Η∆Η  Kuishi hata sasa. 



 36 
 
Η∆ΟΝΗ Furaha. 
Η∆ΟΝΙΖΟΜΑΙ Ninafurahi kwa mwili. 
ΗΘΙΚΗ mafundisho ya hekima. 
ΗΘΟΣ, ΗΘΙΚΗ Elimu. 
ΗΘΟΠΟΙΟΣ Mutenzi. 
ΗΛΕΚΤΡΙΣΜΟΣ Moto ya kamba. 
ΗΛΙΑΣΙΣ Kukausha kujuwa. 
ΗΛΙΘΙΟΣ Musengi, mujinga. 
ΗΛΙΚΙΟΥΜΑΙ Ninakuwa mukubwa ku 
komea. 
ΗΛΙΚΙΑ Umri. 
ΗΛΙΟΒΑΣΙΛΕΥΜΑ Saa ya kulala jua. 
ΗΛΙΟΘΕΡΑΠΕΙΑ Tunzo kwa yua. 
ΗΜΕΡΕΥΩ Ninazoea. 
ΗΜΕΡΗΣΙΟΣ wa kila siku. 
ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟΝ Kalendari. 
ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ Tarehe. 
ΗΜΕΡΟΜΙΣΘΙΟΝ Shahara ya siku, malipo 
ya siku. 
ΗΜΕΡΟΣ Mupole. 
ΗΜΙΣΥΣ  Nusu, kipande. 
ΗΜΠΟΡΩ Ninaweza. 
ΗΝΩΜΕΝΟΣ wa ungano. 
ΗΠΑΡ maini. 
ΗΠΕΙΡΟΣ Bara. 
ΗΠΙΟΣ Mupole. 
ΗΡΕΜΙΑ Utulivu. 
ΗΡΕΜΟΣ Mutulivu. 
ΗΣΥΧΙΑ Ukimya, upole, utulivu. 
ΗΣΥΧΑΖΩ Ninatuliza, ninapolesha. 
ΗΣΥΧΑΣΤΗΣ Mwenye kutuliza, mwenye 
jangwa. 
ΗΤΤΑ Ushindo, uvunjo. 
ΗΤΤΟΠΑΘΕΙΑ Ukosefu wa imani. 
ΗΤΤΩΜΑΙ Ninakuwa muregevu. 
ΗΧΗΡΟΣ Mwenye kuvuma. 
ΗΧΟΣ Sauti. 
ΗΧΩ Ninapiga kegele, ninaliya nguvu. 
 

 
Θ 

 
ΘΑΛΑΜΟΣ Chumba. 
ΘΑΛΑΣΣΑ bahari. 
ΘΑΛΑΣΣΟΝΕΡΟ Mayi ya bahari. 
ΘΑΛΑΣΣΟΠΟΡΙΑ Musafiri wa bahari. 
ΘΑΛΑΣΣΟΠΟΥΛΙ Ndege ya bahari. 
ΘΑΛΕΡΟΣ Mwenye rangi ya kimajani. 
ΘΑΜΒΟΣ Ajabu, ushagao. 
ΘΑΜΝΟΣ Mayani ya kukomea. 
ΘΑΝΑΣΙΜΟΣ Mwenye kufa. 
ΘΑΝΑΤΟΠΟΙΝΙΤΗΣ Mwenye kuhukumu 
ya kufa. 
ΘΑΝΑΤΟΣ Lufu. 
ΘΑΝΑΤΩΝΩ Ninawuwa. 
ΘΑΠΤΩ Ninazika. 
ΘΑΡΡΑΛΕΟΣ Mwenye ushujaa. 

ΘΑΡΡΕΥΩ Ninakuwa na moyo wa ushujaa. 
ΘΑΡΡΟΣ Ushujaa. 
ΘΑΥΜΑ Muujiza. 
ΘΑΥΜΑΖΩ Ninasimama na ajabu. 
ΘΑΥΜΑΣΜΟΣ Musangao, ajabu. 
ΘΑΥΜΑΤΟΥΡΓΟΣ Wa miujiza. 
ΘΑΥΜΑΤΟΥΡΓΩ Ninafanya miujiza. 
ΘΕΑ Kuonekana, aina, namuna. 
ΘΕΑΜΑ Kutazamia. 
ΘΕΑΤΡΟΝ Muchezo mbele ya watu. 
ΘΕΙΑ Shangazi (Γιά συγγένεια). 
ΘΕΙΚΟΣ Kimungu. 
ΘΕΙΟΣ Muyomba (Γιά συγγένεια). 
ΘΕΛΓΗΤΡΟΝ Pendezo. 
ΘΕΛΓΩ Ninafanya uganga. 
ΘΕΛΗΜΑ Mapenzi. 
ΘΕΜΑ Jambo. 
ΘΕΛΞΙΣ namna ya kukokota. 
ΘΕΜΕΛΙΟΝ Musingi. 
ΘΕΜΕΛΙΩ-ΩΝΩ Ninaweka musingi. 
ΘΕΟΛΟΓΙΑ  Elimu ya kufumbuwa Mungu. 
ΘΕΟΛΟΓΟΣ Mwenye kujifunza elimu ya 
kufumbuwa Mungu. 
ΘΕΟΜΗΝΙΑ Muteketezo. 
ΘΕΟΠΟΙΩ Ninafanya Mungu. 
ΘΕΟΣ Mungu. 
ΘΕΟΣΕΒΕΙΑ Namna ya kuheshimu Mungu. 
ΘΕΟΣΟΦΙΑ Fundisho ya kusadiki Mungu. 
ΘΕΟΤΗΣ Umungu. 
ΘΕΟΦΑΝΕΙΑ Kuonekana Mungu. 
ΘΕΡΑΠΕΙΑ Tunzo. 
ΘΕΡΑΠΕΥΤΗΡΙΟΝ Nyumba ya kutunza 
wagonjwa. 
ΘΕΡΑΠΕΥΤΗΣ Muganga. 
ΘΕΡΑΠΕΥΩ Ninatunza, ninaponyesha. 
ΘΕΡΙΖΩ Ninavuna. 
ΘΕΡΙΝΟΣ Wa muda ya kipwa. 
ΘΕΡΙΟ Nyama mukali. 
ΘΕΡΙΣΜΟΣ mavuno. 
ΘΕΡΙΣΤΗΣ Muvunaji. 
ΘΕΡΜΑΙΝΩ Ninakaza moto. 
ΘΕΡΜΑΝΣΙΣ Mukazo wa moto. 
ΘΕΡΜΟΚΗΠΙΟΝ Nyumba ya mimea. 
ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ Kivukutu. 
ΘΕΡΜΟΣ wa moto. 
ΘΕΡΟΣ wakati wa kipwa. 
ΘΕΣΙΣ Pahali, fasi. 
ΘΕΣΜΟΣ Usimamisho. 
ΘΕΣΜΟΘΕΤΩ Ninaweka  ma sheria. 
ΘΕΤΩ Ninaweka. 
ΘΕΩΡΕΙΟΝ Staha. 
ΘΕΩΡΗΜΑ neno la kusabitisha. 
ΘΕΩΡΙΑ Elimu tupu. 
ΘΕΩΡΩ Ninaangalia, ninatazamia. 
ΘΗΚΗ Ala, nyaka. 
ΘΗΛΑΖΩ  Ninanyonya. 
ΘΗΛΑΣΜΟΣ Unyonyesho. 
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ΘΗΛΕΙΑ Ukanda. 
ΘΗΛΥΚΟΣ Wa muke. 
ΘΗΜΩΝΙΑ Kundi ya mayani ya bego. 
ΘΗΡΑΜΑ Nyama ya kuwinda. 
ΘΗΡΕΥΩ Kuwinda. 
ΘΗΡΙΟΝ Nyama mukali. 
ΘΗΣΑΥΡΙΖΩ Ninapata mali, feza. 
ΘΗΣΑΥΡΙΣΜΑ Feza, zahabu, mali. 
ΘΗΤΕΙΑ wakati ya kazi kimoja. 
ΘΙΑΣΟΣ Kundi ya wenye kucheza. 
ΘΛΑΣΙΣ Vunjiko. 
ΘΛΙΒΕΡΟΣ Mwenye huzini. 
ΘΛΙΒΩ Kusikitisha. 
ΘΛΙΨΙΣ Sikitiko. 
ΘΛΩ Ninavunja, ninakata. 
ΘΝΗΣΙΜΟΤΗΣ Ufu, mauti. 
ΘΝΗΤΟΣ wa mauti. 
ΘΟΛΕΡΟΣ Asiye na safi. 
ΘΟΛΩΝΩ Ninafanya fujo, ninatupa uchafu 
ndani ya maji. 
ΘΟΡΥΒΟΣ Makelele. 
ΘΟΡΥΒΩ Ninafanya makelele. 
ΘΡΑΝΙΟΝ Kibao. 
ΘΡΑΣΟΣ Ujasiri, ukavu wa macho. 
ΘΡΑΥΣΙΣ Muvunjo. 
ΘΡΑΥΩ Ninavunja. 
ΘΡΕΜΜΕΝΟΣ Mwenye kula muzuri. 
ΘΡΕΨΙΣ Chakula. 
ΘΡΗΝΟΣ Mupendelevu kuliya. 
ΘΡΗΝΩ Ninaliya. 
ΘΡΗΚΕΙΑ Dini. 
ΘΡΗΣΚΟΣ Mucha Mungu. 
ΘΡΙΑΜΒΕΥΩ Ninatawala. 
ΘΡΙΑΜΒΟΣ, ∆ΟΞΑ Shangwe. 
ΘΡΟΜΒΟΣ Tone ya damu ya kukauka. 
ΘΡΟΝΙΑΖΩ Ninajitawalisha . 
ΘΡΟΝΟΣ Kiti cha ufalme. 
ΘΡΥΛΟΣ Wa hadisi. 
ΘΡΥΜΜΑ Kipande kidogo. 
ΘΡΥΜΜΑΤΙΖΩ Ninatuanga kasaga. 
ΘΥΓΑΤΗΡ Binti. 
ΘΥΕΛΛΑ Zorumba. 
ΘΥΜΑ Sadaka ya mambo. 
ΘΥΜΑΜΑΙ Ninakumbuka. 
ΘΥΜΗ∆ΙΑ Furaha. 
ΘΥΜΙΑΜΑ Uvumba, ubani. 
ΘΥΜΙΑΤΗΡΙΟΝ Chetezo, fasi ya kufukuzia 
uvumba. 
ΘΥΜΙΑΤΙΖΩ Ninafukiza uvumba. 
ΘΥΜΟΣ Hasira. 
ΘΥΜΟΥΜΑΙ Ninakumbuka. 
ΘΥΜΩΝΩ Ninakasirika. 
ΘΥΡΑ Mulango. 
ΘΥΣΙΑ Sadaka. 
ΘΥΣΙΑΖΩ Ninatoa sadaka. 
ΘΩΠΕΙΑ Ubembelezi. 
ΘΩΠΕΥΩ Kubembeleza. 

ΘΩΡΑΚΙΖΩ Ninafunika na chuma. 
ΘΩΡΑΞ Kifuwa. 
ΘΩΡΩ Ninaangaliya. 
  

 
Ι 

 
 
ΙΑΜΑΤΙΚΟΣ Yenye kuelekea utunzaji. 
ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΣ Yanuari. 
ΙΑΤΡΕΙΟΝ Nyumba ya kutunza wagonjwa. 
ΙΑΤΡΕΥΩ Ninaponyesha. 
ΙΑΤΡΟΣ Muganga. 
ΙΑΧΗ Sauti nguvu. 
Ι∆ΕΑ Wazo. 
Ι∆ΙΑΙΤΕΡΟΣ wa peke yake. 
Ι∆ΙΟΚΤΗΣΙΑ mamulaki, milki. 
Ι∆ΙΟΜΟΡΦΟΣ wa kila mufano wa upekee. 
Ι∆ΙΟΡΡΥΘΜΟΣ wa asili. 
Ι∆ΙΟΡΡΥΘΜΙΑ Upia, ajabu, kigoro. 
Ι∆ΙΟΣ mumoja. 
Ι∆ΙΟΤΗΣ Tabia. 
Ι∆ΙΟΤΡΟΠΟΣ Mupotofu. 
Ι∆ΙΩΜΑ Luga la inchi fulani. 
Ι∆ΟΥ tazama. 
Ι∆ΡΥΜΑ Nyumba, kikao. 
Ι∆ΡΥΣΙΣ Musingi. 
Ι∆ΡΥΤΗΣ Aliye anza musingi. 
Ι∆ΡΥΩ Ninaanza, ninaweka musingi. 
Ι∆ΡΩΝΩ Ninatosha jasho. 
Ι∆ΡΩΣ Jasho. 
ΙΕΡΑΠΟΣΤΟΛΟΣ Misionari. 
ΙΕΡΑΡΧΙΑ Daraja, cheo. 
ΙΕΡΑΤΕΙΟΝ Upadri, upadirisho. 
ΙΕΡΕΑΣ Padri. 
ΙΕΡΟ∆Ι∆ΑΣΚΑΛΕΙΟΝ Masomo ya wapadri 
na walimu. 
ΙΕΡΟΜΑΡΤΥΣ Mushahidi. 
ΙΕΡΟΜΟΝΑΧΟΣ Padri na mutawa. 
ΙΕΡΟΝ Takatifu. 
ΙΕΡΟΣ Mutakatifu. 
ΙΕΡΟΣΥΛΙΑ Ukufuru. 
ΙΕΡΟΣΥΛΟΣ Mukufuru. 
ΙΕΡΟΣΥΛΩ Ninakufuru. 
ΙΕΡΟΤΕΛΕΣΤΙΑ Ibada. 
ΙΘΑΓΕΝΕΙΑ tabia ya kuzaliwa. 
ΙΘΑΓΕΝΗΣ Muzaliwa wa inchi. 
ΙΘΥΝΩ Ninaongoza. 
ΙΚΑΝΟΠΟΙΗΣΙΣ Uzazi, raha. 
ΙΚΑΝΟΠΟΙΩ Ninafanya razi. 
ΙΚΑΝΟΣ Muezaji. 
ΙΚΕΣΙΑ Uombi. 
ΙΚΕΤΕΥΩ Kusihi kuomba sana. 
ΙΚΕΤΗΣ Mwenye kusihi. 
ΙΛΑΡΑ Shuruwa. 
ΙΛΑΡΟΣ Mwenye furaha. 
ΙΛΙΓΓΟΣ Kizunguzungu. 
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ΙΛΥΣ Utope. 
ΙΜΑΤΙΣΜΟΣ Mavazi. 
ΙΟΥΛΙΟΣ Yulayi. 
ΙΟΥΝΙΟΣ Yunayi. 
ΙΠΠΕΥΣ Mupanda farasi. 
ΙΠΠΕΥΩ Ninakuenda yulu ya farasi. 
ΙΠΠΙΚΟΝ Kundi la wa punda. 
ΙΠΠΟ∆ΡΟΜΟΣ Uwanja ambao punda 
wanakimbia. 
ΙΠΠΟΣ Punda. 
ΙΠΠΟΠΟΤΑΜΟΣ Kiboko. 
ΙΠΠΟΣΤΑΣΙΟΝ Nyumba ya wa farasi. 
ΙΠΤΑΜΑΙ Ninaruka. 
ΙΣΑΖΩ Ninanyolosha. 
ΙΣΑΞΙΟΣ mustahili na namna moja. 
ΙΣΑΡΙΘΜΟΣ Mwenye kuwa na hesabu 
umoja. 
ΙΣΗΜΕΡΙΑ wakati wa usiku na muchana ni 
sawa. 
ΙΣΗΜΕΡΙΝΟΣ Mustari wa kati. 
ΙΣΟΒΙΟΣ Kudumu muda wa maisha. 
ΙΣΟΓΕΙΟΝ Nyumba wa kwanza pa inchi. 
ΙΣΟΣ Sawa-sawa. 
ΙΣΟΤΗΣ Usawa. 
ΙΣΟΤΙΜΙΑ Usawa wa kunyoloka. 
ΙΣΤΙΟΝ Tanga, 
ΙΣΤΙΟ∆ΡΟΜΙΑ Ukimbizi wa tanga. 
ΙΣΤΟΡΙΑ Historia. 
ΙΣΤΟΡΙΚΟΣ wa historia. 
ΙΣΤΟΡΩ Kuhadisia. 
ΙΣΧΝΟΣ Mukonde. 
ΙΣΧΥΡΙΖΟΜΑΙ Kuhakikisha, kutamani. 
ΙΣΧΥΡΙΣΜΟΣ Uhakikisho, tamaa. 
ΙΣΧΥΡΟΣ Mwenye nguvu. 
ΙΣΧΥΣ Nguvu, muhudari. 
ΙΣΩΣ Beingine. 
ΙΤΑΜΟΣ Mujasiri, mukavu. 
ΙΧΘΥΕΛΑΙΟΝ Mafuta ya samaki. 
ΙΧΘΥΟΠΩΛΗΣ Mwenye biashara ya 
samaki. 
ΙΧΘΥΣ samaki. 
ΙΧΝΑΡΙΟΝ, ΙΧΝΟΣ Alama, tasuira.  
 

Κ 
 
ΚΑΒΑΛΛΑ Upanda wa farasi. 
ΚΑΒΑΛΛΙΚΕΥΩ Ninapadna yulu ya farasi. 
ΚΑΒΟΥΡΑΣ Kaa. 
ΚΑΓΧΑΖΩ  Ninacheka sana. 
ΚΑΖΑΝΙ Chugu kubwa. 
ΚΑΗΜΕΝΟΣ Masikini, asiye na bahati. 
ΚΑΗΜΟΣ Mwenye na sikitiko. 
ΚΑΘΑΙΡΕΣΙΣ Ninapoteza heshima. 
ΚΑΘΑΙΡΩ Ninaondoa daraja. 
ΚΑΘΑΡΙΖΩ Ninasafisha. 
ΚΑΘΑΡΙΣΜΑ Usafisho. 
ΚΑΘΑΡΙΟΤΗΣ Mwenye kusafisha. 

ΚΑΘΑΡΜΑ Uchafu. 
ΚΑΘΑΡΟΣ Safi. 
ΚΑΘΕ Kila. 
ΚΑΘΕ∆ΡΑ Kiti. 
ΚΑΘΕΛΚΥΩ Ninakokota. 
ΚΑΘΕΝΑΣ Kila mumoja. 
ΚΑΘΗΓΗΤΗΣ -ΤΡΙΑ Mwalimu mume- 
mwalimu muke. 
ΚΑΘΗΚΟΝ Upashua-ma. 
ΚΑΘΗΛΩ Ninapingilia na musaumari. 
ΚΑΘΗΛΩΣΙΣ Upingilio na musumari. 
ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΟΣ Anaye kuwa kila siku. 
ΚΑΘΗΣΥΧΑΖΩ Ninatuliza, ninafanya 
ukimya. 
ΚΑΘΙΕΡΩ Ninatolea kwa Mungu. 
ΚΑΘΙΕΡΩΣΙΣ Matoleo kwa Mungu. 
ΚΑΘΙΣΜΑ Kiti. 
ΚΑΘΟ∆ΗΓΗΣΙΣ Wongozi. 
ΚΑΘΟ∆ΗΓΩ Ninaongoza. 
ΚΑΘΟ∆ΟΣ Mushuko. 
ΚΑΘΟΛΙΚΟΣ ya ulimwengu kote. 
ΚΑΘΟΛΟΥ Hata moja tu. 
ΚΑΘΟΜΑΙ Ninaikaa. 
ΚΑΘΟΡΙΖΩ Ninainisha. 
ΚΑΘΟΣΟΝ Kweli hakika. 
ΚΑΘΡΕΠΤΗΣ Kioo, rikalasi. 
ΚΑΘΡΕΠΤΙΖΩ Kuonekana pa kioo. 
ΚΑΘΥΣΤΕΡΗΣΙΣ Ukawa. 
ΚΑΘΥΣΤΕΡΩ Ninakawisha. 
ΚΑΘΩΣ kama vile. 
ΚΑΙΓΟΜΑΙ Ninalunguwa. 
ΚΑΙΝΟΤΟΜΩ Ninafanya mambo mapia. 
ΚΑΙΝΟΤΟΜΟΣ Mwenye kufanya mambo 
mapya.  
ΚΑΙΡΙΚΟΣ Ya upepo. 
ΚΑΙΡΟΣ Wakati. 
ΚΑΙΡΟΣΚΟΠΟΣ Mwenye kujuwa 
kuvumiliya na mambo yote. 
ΚΑΙΩ Ninaunguza, ninalungua. 
ΚΑΚΑΟΝ  kakao. 
ΚΑΚΙΑ  Ubaya, uwovu. 
ΚΑΚΙΖΩ Ninalaumu. 
ΚΑΚΚΑΡΙΖΩ Ninaliya sawa kuku. 
ΚΑΚΟΒΟΥΛΟΣ Muovu. 
ΚΑΚΟΗΘΕΙΑ Ukosefu wa akili. 
ΚΑΚΟΗΘΗΣ Asiye na heshima ao akili. 
ΚΑΚΟΚΑΙΡΙΑ Wakati mubaya. 
ΚΑΚΟΜΟΙΡΗΣ Asiye na bahati muzuri. 
ΚΑΚΟΜΟΙΡΙΑ Bahati mubaya. 
ΚΑΚΟΝ Mubaya. 
ΚΑΚΟΠΕΡΝΩ Niayishi mubaya. 
ΚΑΚΟΠΙΣΤΙΑ Waminifu mubaya. 
ΚΑΚΟΠΟΙΗΣΙΣ Utumizi mubaya. 
ΚΑΚΟΠΟΙΟΣ Mutenda vibaya, mutu 
mubaya. 
ΚΑΚΟΠΟΙΩ Ninatenda mubaya. 
ΚΑΚΟΥΡΓΟΣ Mukafiri, muuwaji. 
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ΚΑΚΟΤΥΧΙΑ Bahati mubaya. 
ΚΑΚΟΦΗΜΙΑ Tangazo mubaya. 
ΚΑΚΟΦΗΜΟΣ Mwenye kuishi na tangazo 
mubaya. 
ΚΑΚΟΦΩΝΙΑ Ukosefu wa masauti. 
ΚΑΛΑ Muzuri. 
ΚΑΛΑΘΙ Kitunga. 
ΚΑΛΑΘΟΣΦΑΙΡΑ Muchezo na kitunga. 
ΚΑΛΑΙΣΘΗΤΟΣ Mwenye urembo. 
ΚΑΛΑΜΑΡΙ Dawati. 
ΚΑΛΑΜΗ Ubuwa, kisiki, simbala. 
ΚΑΛΑΜΠΟΚΙ Muhindi. 
ΚΑΛΑΝΤΑ Wimbo wa siku ya Kuzaliwa 
Kristu. 
ΚΑΛΕΣΜΑ Mwito. 
ΚΑΛΗ Muzuri. 
ΚΑΛΗΜΕΡΑ Asubui njema. 
ΚΑΛΗΜΕΡΙΖΩ Ninasalimia asubui. 
ΚΑΛΗΝΥΚΤΑ Busiku njema. 
ΚΑΛΗΝΥΚΤΙΖΩ Ninasalimia kwa usiku. 
ΚΑΛΗΣΠΕΡΑ Magaribi njema. 
ΚΑΛΗΣΠΕΡΙΖΩNinasalimia kwa magaribi. 
ΚΑΛΛΙΕΡΓΕΙΑ Mulimo. 
ΚΑΛΛΙΕΡΓΩ Ninalima, ninarima. 
ΚΑΛΛΙΕΡΓΗΤΗΣ Mulimaji. 
ΚΑΛΙΤΕΧΝΗΣ Mwenye fundi. 
ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΙΑ Ufundi. 
ΚΑΛΛΟΝΗ Binti na uso muzuri. 
ΚΑΛΛΟΣ Sugu. 
ΚΑΛΝΤΕΡΙΜΙ Njia kidogo, njia mwembaba. 
ΚΑΛΟΒΟΥΛΟΣ Mwenye kuwaza nzuri. 
ΚΑΛΟΓΕΡΕΥΩ Ninafata njia ya watawa. 
ΚΑΛΟΓΕΡΟΣ Mutawa. 
ΚΑΛΟΓΡΙΑ Mutawa mwanamuke. 
ΚΑΛΟΚΑΙΡΙ wakati ya kipwa. 
ΚΑΛΟΝ Nzuri. 
ΚΑΛΟΠΕΡΑΣΙ Kuishi kwa furaha. 
ΚΑΛΟΠΕΡΝΩ  Ninaishi muzuri. 
ΚΑΛΠΑΖΩ Ninakimbia mbiyo sana. 
ΚΑΛΠΙΚΟΣ Mufanganyifu, wa wongo. 
ΚΑΛΤΣΑ Mufuku kidogo ya miguu. 
ΚΑΛΥΒΑ Nyumba kidogo. 
ΚΑΛΛΥΜΑ Blanketi, nguo ya meza. 
ΚΑΛΥΠΤΡΑ Stara, pazia. 
ΚΑΛΥΠΤΩ Ninafunika, ninaficha. 
ΚΑΛΥΤΕΡΕΥΩ Ninafanyika pole-pole 
muzuri. 
ΚΑΛΥΨΙΣ Ufuniko. 
ΚΑΛΩ Ninaita. 
ΚΑΛΩΣΥΝΗ Wema. 
ΚΑΜΑΡΑ Baraza. 
ΚΑΜΑΡΩΝΩ Ninasimama na utukufu ao na 
furaha. 
ΚΑΜΑΤΟΣ Muchoko. 
ΚΑΜΗΛΑ Ngamia. 
ΚΑΜΗΛΑΥΚΙΟΝ Kofya ya wa padri. 

ΚΑΜΙΝΙ Zimu ya kulungua maimbwe na 
moto. 
ΚΑΜΙΟΝΙ Gari kubwa. 
ΚΑΜΤΣΙΚΙ Mujeledi, fimbo. 
ΚΑΜΝΩ Ninafanya. 
ΚΑΜΠΑΝΑ Kengele. 
ΚΑΜΠΗ Lukumba. 
ΚΑΜΠΙΑ Kilulu. 
ΚΑΜΠΟΣ Kiwanja, uwanja. 
ΚΑΜΠΟΥΡΑ Nundu, kigongo. 
ΚΑΜΠΟΥΡΗΣ Mwenye kibiongo. 
ΚΑΜΠΟΥΡΙΑΖΩ Ninainama. 
ΚΑΜΠΤΩ- ΟΜΑΙ Ninakunja. 
ΚΑΜΠΥΛΗ Ukunjo. 
ΚΑΜΨΙΣ Unamizi. 
ΚΑΝΑΤΑ Kopo, mutungi. 
ΚΑΝ∆ΗΛΑ Taa ya mafuta. 
ΚΑΝΕΙΣ hata mutu moja. 
ΚΑΝΕΛΛΑ dalasani. 
ΚΑΝΘΑΡΟΣ Mbimbirisha-mavi. 
ΚΑΝΙΣΤΡΟΝ Kitunga. 
ΚΑΝΟΝΙ Bunduki munene ya nvita. 
ΚΑΝΟΝΙΖΩ Ninatengeneza. 
ΚΑΝΟΝΙΚΟΣ Wa kawaida. 
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ Desturi, mwenye kanuni. 
ΚΟΝΤΑΡΙ Mishale. 
ΚΑΝΩΝ kanuni. 
ΚΑΠΑΚΙ Mufuniko. 
ΚΑΠΕΛΛΟ Kofya. 
ΚΑΠΕΤΑΝΙΟΣ Mukubwa ya chombo. 
ΚΑΠΗΛΕΙΟ Rungu, gongo. 
ΚΑΠΙΣΤΡΙ Hatamu, kamba ya kukokota 
punda. 
ΚΑΠΝΙΖΩ Ninaaleta mosho, ninafuta. 
ΚΑΠΝΟΣ Moshi. 
ΚΑΠΝΙΣΤΗΣ Muvuta tumbako. 
ΚΑΠΝΟ∆ΟΧΟΣ Munara wa moshi. 
ΚΑΠΝΟΠΩΛΕΙΟΝ Chumba cha tumbako. 
ΚΑΠΟΙΟΣ Mutu mumoja. 
ΚΑΠΟΤΕ Mara moja-moja. 
ΚΑΠΟΥ Pa fasi fulani, pahali fulani. 
ΚΑΠΩΣ Kwa aina. 
ΚΑΡΑΒΑΝΑ Mukungu, sahani. 
ΚΑΡΑΒΙ Chombo. 
ΚΑΡΑΒΟΚΥΡΗΣ Mukubwa wa chombo. 
ΚΑΡΑ∆ΟΚΩ Ninaongoja bila kuvumiliya. 
ΚΑΡΑΜΕΛΑ Switi, kintu utamu. 
ΚΑΡΒΕΛΙ Mukate. 
ΚΑΡΑΤΟΜΩ Ninakata kichwa. 
ΚΑΡΒΟΥΝΟ Makala. 
ΚΑΡ∆ΙΑ Roho, moyo. 
ΚΑΡ∆ΙΟΛΟΓΟΣ Muganga anaye kutunza 
roho. 
ΚΑΡ∆ΙΟΠΑΘΕΙΑ Ugonjwa ya roho. 
ΚΑΡΕΚΛΑ Kiti. 
ΚΑΡΚΙΝΟΣ Kafinjo. 



 40 
 
ΚΑΡΚΙΝΟΠΑΘΗΣ Mwenye ugonjwa wa 
kafinjo. 
ΚΑΡΚΙΝΟΛΟΓΙΑ Elimu ya fundisho ya 
kafinjo. 
ΚΑΡΟΤΟ karoti. 
ΚΑΡΠΕΡΟΣ Mwenye kutoa matunda mingi 
sana. 
ΚΑΡΠΟΣ Tunda. 
ΚΑΡΠΟΥΖΙ Sawa-sawa. 
ΚΑΡΠΟΥΜΑΙ Ninavuna matunda. 
ΚΑΡΠΟΦΟΡΩ Ninatuza matunda. 
ΚΑΡΡΟΝ Gari ya kuikokota punda. 
ΚΑΡΤΕΡΙ Mutego. 
ΚΑΡΤΕΡΙΑ Imara, sabiti. 
ΚΑΡΤΕΡΩ Ninaongojea. 
ΚΑΡΥ∆Ι Jozi. 
ΚΑΡΦΙ Musumari. 
ΚΑΡΦΙΤΣΑ kalabu. 
ΚΑΡΦΩΝΩ Ninapingiliya musumari. 
ΚΑΣΑ Sanduju kidogo. 
ΚΑΣΙ∆ΙΑΡΗΣ Mwenye ugonjua wa choa. 
ΚΑΣΜΑΣ Sululu, piki. 
ΚΑΣΟΝΙ Sanduku kidogo. 
ΚΑΣΤΑΝΟΝ Tunda lekundu. 
ΚΑΣΤΑΝΕΑ Mutu wa matunda nyekundu. 
ΚΑΣΤΑΝΟΣ Mwenye rangi ya huzurungi. 
ΚΑΣΤΡΟ Ngome. 
ΚΑΤΑ Kwa. 
ΚΑΤΑΒΑΛΛΩ Ninatupiya chini. 
ΚΑΤΑΒΑΣΙΣ Ushusho. 
ΚΑΤΑΒΡΕΧΩ Ninamimiya. 
ΚΑΤΑΒΡΟΧΘΙΖΩ Ninapapua kwa meno. 
ΚΑΤΑΓΓΕΛΙΑ Uchongezi, ushitaki. 
ΚΑΤΑΓΓΕΛΛΩ Ninachongeya, ninashitaki. 
ΚΑΤΑΓΜΑ Muvunjo. 
ΚΑΤΑΓΕΛΑΣΤΟΣ Zihaki. 
ΚΑΤΑΓΡΑΦΩ Ninaandika katika daftari. 
ΚΑΤΑΓΩΓΗ Shina, mwanzo, tokea. 
ΚΑΤΑ∆Ι∆Ω Ninashitaki. 
ΚΑΤΑ∆ΙΚΑΖΩ Ninahukumu, Ninaapiza. 
ΚΑΤΑ∆ΙΚΗ Hukumu, apizo. 
ΚΑΤΑ∆ΙΚΟΣ Mwenye kuhukumiwa. 
ΚΑΤΑ∆ΙΩΚΩ Ninafukuza. 
ΚΑΤΑ∆ΟΤΗΣ Muchongezi. 
ΚΑΤΑ∆ΥΣΙΣ Tumbukizo, uzamisho. 
ΚΑΤΑ∆ΥΩ Ninazamisha. 
ΚΑΤΑΘΕΤΩ Ninaweka. 
ΚΑΤΑΘΛΙΒΩ Ninavunja. 
ΚΑΤΑΙΣΧΥΝΗ Haya mingi. 
ΚΑΤΑΚΡΑΥΓΑΖΩ Ninalia, ninapiga kelele. 
ΚΑΤΑΚΡΑΥΓΗ Kelele. 
ΚΑΤΑΚΡΙΝΩ Ninasimanga. 
ΚΑΤΑΚΡΗΜΝΙΖΩ Ninabomoa, 
ninapomoka. 
ΚΑΤΑΚΤΩ Ninapata, ninakamata. 
ΚΑΤΑΚΤΗΣΙΣ Ushindi, utawalo. 
ΚΑΤΑΛΑΜΒΑΝΩ Ninakamata. 

ΚΑΤΑΛΗΓΩ Ninayisha. 
ΚΑΤΑΛΗΞΙΣ Mwisho. 
ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΣ wa mafaa. 
ΚΑΤΑΛΟΓΙΖΩ Ninapakiliya, ninahesabu. 
ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ daftari. 
ΚΑΤΑΛΟΙΠΟΝ Inaye mbakia. 
ΚΑΤΑΛΥΣΙΣ Uvunjifu. 
ΚΑΤΑΛΥΩ Ninavunja. 
ΚΑΤΑΜΕΡΙΖΩ Ninagawa. 
ΚΑΤΑΜΕΤΡΩ Ninapima, ninabalula. 
ΚΑΤΑΝΑΓΚΑΖΩ Ninalazimisha. 
ΚΑΤΑΝΑΛΩΝΩ Ninamaliza, ninatimiza. 
ΚΑΤΑΝΕΜΩ Ninagawa. 
ΚΑΤΑΝΟΩ Ninasikia, ninafahamu, 
ninaelewa. 
ΚΑΤΑΝΤΩ Ninapunguza. 
ΚΑΤΑΠΑΤΩ Ninavunja. 
ΚΑΤΑΠΑΤΗΣΙΣ Muvunjo. 
ΚΑΤΑΠΙΑΝΟΜΑΙ Ninakamatana. 
ΚΑΤΑΠΙΕΖΩ Ninazulumu. 
ΚΑΤΑΠΙΕΣΙΣ Uzulumu. 
ΚΑΤΑΠΙΝΩ Ninameza. 
ΚΑΤΑΠΛΕΩ Ninasafiri pa bahari. 
ΚΑΤΑΠΛΗΚΤΟΣ Mwenye kushangaa. 
ΚΑΤΑΠΛΗΤΤΩ Ninashangaa. 
ΚΑΤΑΠΝΙΓΩ Ninasonga roho. 
ΚΑΤΑΠΟΛΕΜΩ Ninapigana, ninakombana. 
ΚΑΤΑΠΡΑΥΝΩ Ninatuliza. 
ΚΑΤΑΡΑ Apizo, mafigo, laana. 
ΚΑΤΑΡΑΜΕΝΟΣ Mwenye apizua, 
mulainifu. 
ΚΑΤΑΡΓΩ Ninavunja, ninaondoa. 
ΚΑΤΑΡΡΕΥΣΙΣ Mubomoko. 
ΚΑΤΑΡΙΠΤΩ Ninaangusha. 
ΚΑΤΑΡΤΙΖΩ Ninaweka, ninasimamisha. 
ΚΑΤΑΡΩΜΑΙ Ninaapiziwa, ninafiga. 
ΚΑΤΑΣΒΗΝΩ Ninazimisha. 
ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΖΩ Ninafanya, ninajenga. 
ΚΑΤΑΣΚΕΥΗ Jengo. 
ΚΑΤΑΣΚΟΠΕΥΩ Ninapeleleza. 
ΚΑΤΑΣΚΟΠΟΣ Mupelelezi. 
ΚΑΤΑΣΠΑΡΑΣΣΩ Ninapasuwa, 
ΚΑΤΑΣΤΑΛΑΖΩ Ninakamata mupango. 
ΚΑΤΑΣΤΗΜΑ Magazini, duka, rala, gala, 
bohari. 
ΚΑΤΑΣΤΟΛΗ Uzuwiyo. 
ΚΑΤΑΣΤΡΕΦΩ Ninaharibu. 
ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ Muvunjo. 
ΚΑΤΑΣΤΡΩΝΩ Ninatandika, 
ninasimamisha. 
ΚΑΤΑΤΑΣΣΩ Ninatikisa. 
ΚΑΤΑΤΡΕΧΩ Ninazulumu. 
ΚΑΤΑΦΑΝΗΣ wazi. 
ΚΑΤΑΦΕΡΝΩ Ninasubutisha. 
ΚΑΤΑΦΕΥΓΩ Ninakimbilia. 
ΚΑΤΑΦΡΟΝΗΣΙΣ Chukio, zarau. 
ΚΑΤΑΦΡΟΝΩ Ninachukiya, ninazarau. 
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ΚΑΤΑΧΘΟΝΙΟΣ Mukali. 
ΚΑΤΑΦΥΓΙΟΝ Kimbiliyo. 
ΚΑΤΑΧΝΙΑ Umande. 
ΚΑΤΑΨΥΞΙΣ Ugandisho. 
ΚΑΤΑΨΥΧΩ Ninagandisha. 
ΚΑΤΕΒΑΖΩ Ninashusha. 
ΚΑΤΕΒΑΙΝΩ Ninashuka. 
ΚΑΤΕΒΑΣΜΑ ushusho. 
ΚΑΤΕ∆ΑΦΙΖΩ Ninabomoa. 
ΚΑΤΕ∆ΑΦΙΣΙΣ Ubomoa. 
ΚΑΤΕΠΕΙΓΟΝΤΩΣ Mwenye haraka. 
ΚΑΤΕΡΓΑΡΗΣ Munyanganyi. 
ΚΑΤΕΡΓΑΡΙΑ Nyanganyi. 
ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΙΣ Uongozi. 
ΚΑΤΕΥΘΥΝΩ Ninaongoza. 
ΚΑΤΕΥΝΑΖΩ Ninapolesha. 
ΚΑΤΕΧΩ Ninatua. 
ΚΑΤΗΓΟΡΩ Ninashitaki. 
ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ mashitaki. 
ΚΑΤΗΦΟΡΟΣ Mutelemuko. 
ΚΑΤΙ Kintu. 
ΚΑΤΟΙΚΗΣΙΣ Nyumba, Kikao. 
ΚΑΤΟΙΚΙΑ Kikao. 
ΚΑΤΟΙΚΩ Ninakaa. 
ΚΑΤΟΙΚΟΣ Mukaa wa. 
ΚΑΤΟΛΙΣΘΗΣΙΣ Ubomoo. 
ΚΑΤΟΠΙΝ Kisha, tena. 
ΚΑΤΟΡΘΩΜΑ Tendo kinene. 
ΚΑΤΡΑΚΥΛΙΣΜΑ Uzungusho. 
ΚΑΤΡΑΚΥΛΩ Ninafingirisha. 
ΚΑΤΣΑΡΟΛΑ Chungu. 
ΚΑΤΣΙΚΑ Mbuzi. 
ΚΑΤΩ Chini. 
ΚΑΤΣΟΥΦΗΣ Mwenye kufinya. 
ΚΑΤΩΓΕΙΟΝ Muvungu. 
ΚΑΥΓΑΣ Ugomvi. 
ΚΑΥΓΑΤΖΗΣ Mugombezi. 
ΚΑΥΣΙΣ Chomo, muunguzo. 
ΚΑΥΧΗΜΑ Majivuno, kiburi. 
ΚΑΥΧΩΜΑΙ Ninajivuna, ninajisufu. 
ΚΑΦΕΣ Buni. 
ΚΑΨΑΛΙΖΩ Ninachoma. 
ΚΑΨΙΜΟ Muunguwo, chomo. 
ΚΕΙΜΕΝΟΝ Fungo la maneno,Funja. 
ΚΕΙΜΗΛΙΟΝ Kitu bora. 
ΚΕΛΑ∆ΗΜΑ Wimbo. 
ΚΕΛΑΗ∆Ω Ninaimba. 
ΚΕΛΑΡΙ Chumba ya kuchunga vitu. 
ΚΕΛΕΥΣΜΑ Amuri. 
ΚΕΛΛΙΟΝ Chumba. 
ΚΕΝΟ∆ΟΞΟΣ Mwenye kiburi, majivuno. 
ΚΕΝΟΛΟΓΙΑ Masauti ya bure. 
ΚΕΝΟΝ Wazi, tupu. 
ΚΕΝΤΗΜΑ Darizi. 
ΚΕΝΤΡΟΝ kati. 
ΚΕΝΤΩ Ninachoma, ninashona. 
ΚΕΝΩ Ninakuwa wazi. 

ΚΕΡΑΜΙ∆Α Kigae cha kuezeka, kitafari. 
ΚΕΡΑΣ Pembe. 
ΚΕΡΑΤΟ Sego. 
ΚΕΡΑΥΝΟΒΟΛΩ Ninapika sawa kogoloma. 
ΚΕΡΑΥΝΟΣ Umeme, kogoloma. 
ΚΕΡ∆ΙΖΩ Ninapata feza. 
ΚΕΡ∆ΟΣ Pato. 
ΚΕΡΙ Mushumaa. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Sura, sehemu. 
ΚΕΦΑΛΗ Kichwa. 
ΚΕΦΑΛΟΠΟΝΟΣ Ugonjwa wa kichwa. 
ΚΕΦΑΤΟΣ Mwenye furaha. 
ΚΕΦΙ Furaha. 
ΚΗ∆ΕΙΑ Maziko. 
ΚΗ∆ΕΜΩΝ Mulezi. 
ΚΗ∆ΕΜΟΝΕΥΩ Ninakuwa mulezi. 
ΚΗ∆ΕΥΩ Ninazika. 
ΚΗΛΙΣ Musipa wa ngiri. 
ΚΗΛΙ∆Ω Ninachafuwa. 
ΚΗΠΟΣ Bustani. 
ΚΗΠΟΥΡΟΣ Mulimaji wa bustani. 
ΚΗΡΥΓΜΑ Mahubiri. 
ΚΗΡΥΚΑΣ Muhubiri. 
ΚΗΡΥΞΙΣ mahubiri, elezo. 
ΚΙΒΩΤΙΟΝ Sanduku. 
ΚΙΛΙΜΙ Zulia. 
ΚΙΜΩΛΙΑ Chaki, pemba. 
ΚΙΝ∆ΥΝΕΥΩ Ninakuwa katika hatari. 
ΚΙΝ∆ΥΝΟΣ Hatari. 
ΚΙΝΗΜΑ Tikiso, mwendo. 
ΚΙΝΗΣΙΣ Tengo, tikiso. 
ΚΙΝΗΤΟΠΟΙΩ Ninatenga. 
ΚΙΝΩ Ninatikisa. 
ΚΙΤΡΙΝΟΝ ragi ya kimajano. 
ΚΙΩΝ Musafu, nguzo. 
ΚΛΑΓΓΗ Mulio ya silaha ao bilauri. 
ΚΛΑ∆ΟΣ Mayani. 
ΚΛΑΙΩ Ninalia. 
ΚΛΑΜΑ Bilio. 
ΚΛΕΒΩ Ninaiba. 
ΚΛΕΙ∆Ι Fungulo. 
ΚΛΕΙ∆ΩΝΩ Ninafunga na fungulo. 
ΚΛΕΙΝΩ Ninafunga. 
ΚΛΕΙΣΙΜΟΝ Mufungo, kifungo. 
ΚΛΕΠΤΗΣ Muizi. 
ΚΛΕΠΤΟΜΑΝΗΣ Mupenda kuiba. 
ΚΛΕΨΙΑ Wizi. 
ΚΛΗΜΑ Muzabibu. 
ΚΛΗΡΟΝΟΜΟΣ Muriti. 
ΚΛΗΡΟΝΟΜΩ Ninariti. 
ΚΛΗΡΩ-ΩΝΩ Ninakura. 
ΚΛΗΣΙΣ Muito. 
ΚΛΙΜΑ Joto, talia ya inchi. 
ΚΛΙΜΑΞ Mungazi. 
ΚΛΙΝΗ Kitanda. 
ΚΛΙΝΩ Ninakunja. 
ΚΛΙΝΟΣΚΕΠΑΣΜΑ tandiko, funiko. 
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ΚΛΟΝΙΖΩ -ΟΜΑΙ Ninasukasuka. 
ΚΛΟΝΙΣΜΟΣ Musukosuko. 
ΚΛΟΠΗ Wizi. 
ΚΛΟΥΒΙ Kisangala ya ndege. 
ΚΛΩΘΩ Ninatondola mayani. 
ΚΛΩΣΣΑ Kuku muke ya kularia mayani. 
ΚΛΩΣΣΟΠΟΥΛΟ Mutoto wa kuku. 
ΚΛΩΣΤΗ Nyusi. 
ΚΛΩΤΣΙΑ Pigo la muguu. 
ΚΛΩΤΣΩ Ninapiga teke. 
ΚΟΙΛΙΑ Tumbo. 
ΚΟΙΜΑΜΑΙ Ninalala. 
ΚΟΙΜΗΤΗΡΙΟΝ kaburi. 
ΚΟΙΜΙΖΩ Ninalala usingizi. 
ΚΟΙΝΟΛΟΓΩ Ninapasha. 
ΚΟΙΝΟΛΟΓΗΣΙΣ Upasho, tangazo. 
ΚΟΙΝΟΠΟΙΩ Ninatangaza. 
ΚΟΙΝΟΤΗΣ Shirika. 
ΚΟΙΝΩΝΙΑ Ushirika. 
ΚΟΙΝΩΝΩ Ninashirika. 
ΚΟΙΤΑΖΩ Ninaangalia. 
ΚΟΙΤΗ Ulalo. 
ΚΟΙΤΑΣΜΑ Ukao. 
ΚΟΙΤΟΜΑΙ Ninalala. 
ΚΟΙΤΩΝ Chumba cha kulala. 
ΚΟΚΚΑΛΟΝ Mufupa. 
ΚΟΚΚΙΝΟΣ Nyekundo. 
ΚΟΚΚΙΝΟΧΩΜΑ Udongo nyekundo. 
ΚΟΚΚΟΡΑΣ Jokoo. 
ΚΟΚΚΟΣ Begu. 
ΚΟΛΑΖΩ Ninaazibu. 
ΚΟΛΑΞ Mumbembelezi. 
ΚΟΛΑΚΕΥΩ Ninambembelesha. 
ΚΟΛΛΗΜΑ fasi ya kuilamata. 
ΚΟΛΛΩ Ninakamatisha, ninagandamiza. 
ΚΟΛΟΚΥΘΙ Boga, boke. 
ΚΟΛΥΜΒΗΣΙΣ Ogoleo. 
ΚΟΛΥΜΒΩ Ninaogolea. 
ΚΟΛΩΝΑ Nguzo. 
ΚΟΜΙΖΩ Ninachukua, ninabeba, 
ninapeleka. 
ΚΟΜΜΑΤΙ Kipande. 
ΚΟΜΜΑ Mukato. 
ΚΟΜΜΑΤΙΑΖΩ Ninagawanya katika 
vipande. 
ΚΟΜΜΩΤΗΡΙΟΝ Chumba ya kutengeneza 
ma nywele. 
ΚΟΜΠΑΖΩ Ninajivuna, ninajisifu. 
ΚΟΜΠΟΣ Fundo. 
ΚΟΜΠΡΑ Nyoka wa sumu ukali, Kobra. 
ΚΟΝΙΟΡΤΟΣ Vumbi. 
ΚΟΝΤΑ karibu. 
ΚΟΝΤΑΚΙΟΝ Wimbo ya kanisa. 
ΚΟΝΤΕΥΩ Ninakaribiya. 
ΚΟΝΤΟΣ Mufupi. 
ΚΟΝΤΙΝΟΣ Jirani. 
ΚΟΠΑ∆Ι Kundi ya wa nyama. 

ΚΟΠΑΖΩ Ninatuliza. 
ΚΟΠΕΛΛΑ Binti, mtoto mwanamuke. 
ΚΟΠΗ Mukato. 
ΚΟΠΙΑΖΩ Ninachoka. 
ΚΟΠΟΣ Muchoko. 
ΚΟΠΤΩ Ninakata. 
ΚΟΡΑΚΑΣ Kunguru. 
ΚΟΡ∆ΕΛΛΑ Kiguwe. 
ΚΟΡ∆ΟΝΙ Ukanda. 
ΚΟΡΗ Binti. 
ΚΟΡΙΤΣΙ Mtoto mwanamuke. 
ΚΟΡΜΙ Mabeka, Fasi ya mwili ku mukongo. 
ΚΟΡΜΟΣ Gogo. 
ΚΟΡΟΙ∆ΕΥΩ Ninachekelea. 
ΚΟΡΟΙ∆ΙΑ Zihaka, mucheko. 
ΚΟΡΥΦΑΙΟΣ Mukubwa. 
ΚΟΡΥΦΗ Ukamo, juu. 
ΚΟΡΦΟΣ Rikwapa. 
ΚΟΡΩΝΑ Taji. 
ΚΟΣΚΙΝΙΖΩ Ninakunguta. 
ΚΟΣΜΗΜΑ Azizi, johari. 
ΚΟΣΜΙΚΟΣ wa dunia. 
ΚΟΣΜΟΣ Dunia. 
ΚΟΣΜΩ Ninapamba. 
ΚΟΣΤΙΖΩ Ninakuwa na bei. 
ΚΟΣΤΟΣ Bei. 
ΚΟΣΤΟΥΜΙ Mavazi. 
ΚΟΤΤΑ Kuku. 
ΚΟΤΤΕΤΣΙ Nyumba ya wa kuku. 
ΚΟΥΒΑΛΗΜΑ Uchukuzi. 
ΚΟΥΒΑΛΩ Ninachukua, ninapeleka. 
ΚΟΥΒΑΡΙ Dongi la uzi. 
ΚΟΥΒΑΣ Mbeketi. 
ΚΟΥΒΕΝΤΑ Mazungumuzo. 
ΚΟΥΒΕΝΤΙΑΖΩ Ninazungumuza. 
ΚΟΥΒΕΡΤΑ Mufuniko ya kitanda. 
ΚΟΥ∆ΟΥΝΙ Kengele. 
ΚΟΥΖΙΝΑ Pishi. 
ΚΟΥΚΟΥΤΣΙ mbegu. 
ΚΟΥΚΛΑ  Bandia. 
ΚΟΥΛΟΥΡΙ Mukate kidogo ya butamu. 
ΚΟΥΜΠΙ Kifungo. 
ΚΟΥΜΠΟΤΡΥΠΑ Kitanzi. 
ΚΑΜΠΟΥΡΑ Mujinga. 
ΚΟΥΝΗΜΑ Tikisiko. 
ΚΟΥΝΙΑ∆ΟΣ Semeki. 
ΚΟΥΝΟΥΠΙ Imbu. 
ΚΟΥΝΟΥΠΙ∆Ι Mboka ya bustani. 
ΚΟΥΝΩ Ninatikisa. 
ΚΟΥΠΑ Kopo, kikombe. 
ΚΟΥΠΙ kasia. 
ΚΟΥΡΑ Kipara.  
ΚΟΥΡΑΓΙΟ Uvumilia, Juhudi. 
ΚΟΥΡΑΖΩ Ninachoka. 
ΚΟΥΡΑΣΙΣ Muchoko. 
ΚΟΥΡΕΛΙ Kitambaa. 



 43 
 
ΚΟΥΡΕΛΙΑΖΩ Ninavaa kitambaa. 
ΚΟΥΡΕΥΩ Ninanyowa nyuele. 
ΚΟΥΡΕΑΣ Munyowaji nyuele. 
ΚΟΥΡΝΙΑΖΩ Ninapumuzika ndani ya 
kisangala. 
ΚΟΥΡΟΥΝΑ Ndege moja mweusi. 
ΚΟΥΡΤΙΝΑ Pazia. 
ΚΟΥΤΑΒΙ Mutoto ya imbwa. 
ΚΟΥΤΑΛΙ Lupao. 
ΚΟΥΤΑΜΑΡΑ Sauti ya bure. 
ΚΟΥΤΕΛΟ paji la uso, sula. 
ΚΟΥΤΙ Kibueta, sanduku. 
ΚΟΥΤΟΣ Bumbafu. 
ΚΟΥΤΣΑΙΝΩ Ninachechemea. 
ΚΟΥΤΣΟΣ Wa kilema. 
ΚΟΥΤΣΟΥΡΟ Kisiki. 
ΚΟΥΦΑΙΝΩ Ninakuwa kiziwi. 
ΚΟΥΦΟΣ Kiziwi. 
ΚΟΦΙΝΙ Kitunga. 
ΚΟΧΛΑΖΩ Ninachemuka. 
ΚΟΧΛΑΣΜΟΣ Chemuko. 
ΚΡΑ∆ΑΙΝΩ Ninatikisa. 
ΚΡΑ∆ΑΣΜΟΣ Mutetemeko. 
ΚΡΑΜΑ Muchanganyo. 
ΚΡΑΝΙΟΝ Mufupa wa kichwa. 
ΚΡΑΝΟΝ Kofya. 
ΚΡΑΣΙ Vinyo. 
ΚΡΑΤΟΣ Serkali. 
ΚΡΑΤΩ Ninashika mikononi, ninakamata. 
ΚΡΑΥΓΑΖΩ Ninalalamika. 
ΚΡΑΥΓΗ Lalamiko. 
ΚΡΕΑΣ Nyama, munofu ya nyama. 
ΚΡΕΒΒΑΤΙ Kitanda. 
ΚΡΕΒΑΤΟΚΑΜΑΡΑ Chumba cha kulala. 
ΚΡΕΜΑΛΑ Kamba ya kutundika. 
ΚΡΕΜΑΣΜΑ Tundiko. 
ΚΡΕΜΜΥ∆Ι Ritungulu. 
ΚΡΕΜΩ Ninatundika. 
ΚΡΕΟΠΩΛΗΣ Muchinja nyama. 
ΚΡΗΜΝΙΖΩ Ninatupa, ninabomoa. 
ΚΡΗΜΝΟΣ Hasara, mangamizi. 
ΚΡΗΝΗ Chem-chem ya mayi. 
ΚΡΙΑΡΙ Kondoo ndume. 
ΚΡΙΚΟΣ Fungo. 
ΚΡΙΝΩ Ninahukumu. 
ΚΡΙΣΙΣ Hukumu. 
ΚΡΙΤΗΡΙΟΝ Alama ya kweli ao wa uwongo. 
ΚΡΙΤΗΣ Muamuzi. 
ΚΡΙΤΙΚΑΡΩ Ninasimanga. 
ΚΡΟΚΟ∆ΕΙΛΟΣ mamba. 
ΚΡΟΚΟΣ Hii kitu ni kimajano ndani ya 
riyayi. 
ΚΡΟΤΑΛΙΑΣ Nyoka ya pori anayekelele ya 
kutembea. 
ΚΡΟΤΟΣ Kelele. 
ΚΡΟΥΩ Ninakokola. 
ΚΡΟΥΣΙΣ Kukokola. 

ΚΡΥΒΩ Ninaficha, ninafichama. 
ΚΡΥΟ  baridi. 
ΚΡΥΟΛΟΓΩ Ninapata baridi. 
ΚΡΥΠΤΗ Yenye kuficha. 
ΚΤΕΝΙΖΩ Ninachanuna nyuele. 
ΚΤΕΝΙΟΝ Kichanuo. 
ΚΤΗΜΑ Shamba. 
ΚΤΗΝΙΑΤΡΟΣ Muganga wa nyama. 
ΚΤΗΝΟΣ Nyama. 
ΚΤΗΝΟΣΤΑΣΙΟΝ Nyumba ya wa nyama. 
ΚΤΗΝΟΤΡΟΦΙΑ Chakula ya wa nyama. 
ΚΤΗΝΩ∆ΙΑ Ukali wa nyama. 
ΚΤΗΤΩΡ Muyengaji. 
ΚΤΙΖΩ Ninajenga. 
ΚΤΙΣΙΜΟΝ jengo. 
ΚΤΥΠΗΜΑ Piko. 
ΚΤΥΠΟΣ Piko. 
ΚΤΥΠΩ Ninapika. 
ΚΥΒΕΡΝΗΣΙΣ Utawala, wongozi. 
ΚΥΒΕΡΝΩ Ninaongoza, ninatawala. 
ΚΥΒΕΡΝΗΤΗΣ Mukubwa ya chombo, 
liwali. 
ΚΥΚΛΟΣ Muvuringo. 
ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ Muzunguluko. 
ΚΥΚΛΩΜΑ Muzunguko. 
ΚΥΛΙΝ∆ΡΟΣ Kintu kirefu kia muviringo. 
ΚΥΛΙΣΜΑ Poromoko. 
ΚΥΛΙΩ Ninazungusha. 
ΚΥΜΑΤΙΖΩ Ninapeperuka. 
ΚΥΜΒΑΛΟΝ Toazi. 
ΚΥΝΗΓΙΟΝ Uwindi. 
ΚΥΝΗΓΩ Ninawinda, ninalubata. 
ΚΥΝΗΓΟΣ Muindaji, mulubataji. 
ΚΥΠΕΛΛΟΝ Kopo. 
ΚΥΠΤΩ Ninakunjama, ninaanguka. 
ΚΥΡΙΑΚΗ Mu juma, siku ya Bwana. 
ΚΥΡΙΑΡΧΟΣ Mutawala. 
ΚΥΡΙΑΡΧΩ Ninatawala. 
ΚΥΡΙΟΣ Bwana. 
ΚΥΡΟΣ Wa zamani. 
ΚΥΡΤΩ Ninakunja. 
ΚΥΡΤΩΜΑ Ukunjo. 
ΚΥΤΤΑΖΩ Ninaangalia. 
ΚΥΩΝ Imbwa. 
ΚΩ∆ΩΝ Kengele. 
ΚΩ∆ΩΝΟΣΤΑΣΙΟΝ Mnara ya kengele. 
ΚΩΛΥΜΑ Kizuwiyo, kizibirio. 
ΚΩΛΥΩ Ninazuwiya, ninazibiria. 
ΚΩΜΗ Muji kidogo. 
ΚΩΜΙΚΟΣ Muchekeshi. 
ΚΩΝΩΨ Imbu. 
ΚΩΦΑΛΑΛΟΣ Bubu. 
ΚΩΦΕΥΣΙΣ Ukiziwi. 
ΚΩΦΕΥΩ Ninafunga masikiyo. 
ΚΩΦΟΣ Kiziwi. 
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Λ 
 
ΛΑΒΑ Uchafu wa moto inayetokea katika 
mulima. 
ΛΑΒΑΙΝΩ Ninapokea. 
ΛΑΒΑΡΟΝ Bendera, alama. 
ΛΑΒΗ Mupini, mukono. 
ΛΑΒΩΜΑ Kilonda. 
ΛΑΒΩΝΩ Ninaumiza, ninajerusha. 
ΛΑΓΝΕΙΑ Uzinifu, usharati. 
ΛΑΓΝΟΣ Muzinifu, musharati. 
ΛΑΓΟΣ Kalulu ya pori. 
ΛΑ∆Ι Mafuta. 
ΛΑ∆ΩΝΩ Ninapakaa na mafuta. 
ΛΑΘΕΥΩ Ninafanya kosa. 
ΛΑΘΟΣ Kosa. 
ΛΑΘΡΑ Ufisho, kwa siri. 
ΛΑΙΚΟΣ Laiki, asiye mutawa. 
ΛΑΙΜΑΡΓΙΑ Ulafi, ulaji. 
ΛΑΙΜΟΣ Shingo. 
ΛΑΚΚΟΣ Shimo, zimu. 
ΛΑΚΤΙΖΩ Ninapika na muguu. 
ΛΑΚΤΙΣΜΑ Piko la muguu. 
ΛΑΛΗΜΑ Kupayuka, payuka, sauti ya wa 
ndege. 
ΛΑΛΩ Ninasema. 
ΛΑΜΑΡΙΝΑ Rilata, lilata. 
ΛΑΜΒΑΝΩ Ninapokea. 
ΛΑΜΠΑ Lambi, taa. 
ΛΑΜΠΑ∆Α Taa. 
ΛΑΜΠΕΡΟΣ Wa kuangaa. 
ΛΑΜΠΟΚΟΠΩ Ninajaza na mwangaza. 
ΛΑΜΠΡΗ Paska, wa utukufu. 
ΛΑΜΠΡΥΝΩ Ninatukuza, ninawaka. 
ΛΑΜΠΡΟΤΗΣ Muangaza. 
ΛΑΜΠΩ Ninaangaza. 
ΛΑΜΨΙΣ Nuru. 
ΛΑΞΕΥΩ Ninachonga. 
ΛΑΟΣ Taifa. 
ΛΑΟΓΡΑΦΙΑ Andiko ya mataifa. 
ΛΑΟΦΙΛΗΣ Aliye pendwa  na watu. 
ΛΑΡΥΓΓΑΣ Shingo. 
ΛΑΣΠΗ Tope. 
ΛΑΣΠΩΝΩ Ninatopea, ninachafua. 
ΛΑΣΤΙΧΟ Mupila, mupeto. 
ΛΑΤΡΕΙΑ Kuabudu. 
ΛΑΤΡΕΥΩ Ninaabudu. 
ΛΑΦΥΡΟΝ Teka, nyara. 
ΛΑΧΑΝΙΑΖΩ  Ninachoka ya kutembea 
mbio. 
ΛΑΧΑΝΙΚΟΝ Mboka. 
ΛΑΧΑΝΟΚΑΛΛΙΕΡΓΕΙΑ Mulimo wa 
mboka. 
ΛΑΧΑΝΟΚΗΠΟΣ Bustani. 
ΛΑΧΑΝΟΝ Mboka ya bustani. 
ΛΑΧΤΑΡΑ Matakio, mapendo. 
ΛΑΧΤΑΡΩ Ninapenda, ninatakia. 

ΛΕΑΙΝΑ Simba muke. 
ΛΕΒΕΝΤΗΣ Mwenye nguvu, mwenye 
kabaila. 
ΛΕΓΩ Ninasema. 
ΛΕΗΛΑΣΙΑ Unyanyanyi. 
ΛΕΙΒΑ∆Ι Shamba na mboka ya wa nyama. 
ΛΕΙΑΙΝΩ Ninasuguwa. 
ΛΕΙΠΩ Ninalofa, ninaisha kwenda. 
ΛΕΙΡΙ Muchicha ya jogoo. 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΟΣ Mufanya kazi kimungu. 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΩ Ninafanya kazi kimungu. 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ Kazi kimungu. 
ΛΕΙΨΑΝΟΝ  Masaliyo ya watakatifu. 
ΛΕΙΩΝΩ Ninayeyuka, ninayeyusha. 
ΛΕΚΑΝΙ Bakuli, mbafu. 
ΛΕΚΑΝΟΠΕ∆ΙΟΝ Kiwanja, njimbo. 
ΛΕΚΕΣ Taka, mataka. 
ΛΕΚΙΑΖΩ Kutia taka. 
ΛΕΜΒΟΣ Mutumbwi. 
ΛΕΞΙΚΟΝ kamusi. 
ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ kamusi. 
ΛΕΞΙΣ Neno. 
ΛΕΟΝΤΑΡΙ Simba. 
ΛΕΟΝΤΙΟΣ Kama simba. 
ΛΕΟΝΤΗ Ngozi ya simba. 
ΛΕΟΝΤΟΚΑΡ∆ΟΣ Ninakuwa na roho kama 
simba. 
ΛΕΟΠΑΡ∆ΑΛΙΣ Chui. 
ΛΕΠΙΟΝ Ma kipande-kipande  inje ya gozi 
ya ma samaki. 
ΛΕΠΡΑ Ukoma. 
ΛΕΠΡΟΣ Mwenye ukoma. 
ΛΕΠΤΟΛΟΓΟΣ Mwenye juhudi. 
ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΑ Kwa reja-reja. 
ΛΕΠΤΟΛΟΓΩ Ninajuhudi. 
ΛΕΠΤΟΝ Dakika. 
ΛΕΠΤΥΝΩ Ninakonda. 
ΛΕΡΑ Uchafu. 
ΛΕΡΩΝΩ Ninachafua. 
ΛΕΥΚΑΙΝΩ Ninafanya kuwa ueupe. 
ΛΕΥΚΗ Mueupe. 
ΛΕΥΤΕΡΙΑ Uhuru. 
ΛΕΧΩΝΑ Muke kisha uzalio ya mtoto yake. 
ΛΕΩΦΟΡΕΙΟΝ Gari kubwa. 
ΛΗΓΩ  Ninamaliza. 
ΛΗΘΗ Sahau. 
ΛΗΣΜΟΝΩ  Ninasahabu. 
ΛΗΣΤΕΙΑ Unyanganyi. 
ΛΗΣΤΕΥΩ Ninanyanganya. 
ΛΗΣΤΗΣ Munyanganyi. 
ΛΗΨΙΣ Mapokeo. 
ΛΙΒΑΝΙ Uvumba, ubani. 
ΛΙΒΑΝΙΖΩ Ninafukiza na uvumba. 
ΛΙΓΑΚΙ Kidogo. 
ΛΙΓΝΟΣ Mukonde. 
ΛΙΓΟΘΥΜΩ Ninazimia. 
ΛΙΓΟΣ mudogo. 
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ΛΙΘΟΣ Jiwe. 
ΛΙΘΟΣΤΡΩΝΩ Ninaweka chini maibwe. 
ΛΙΜΑ Tupa. 
ΛΙΜΑΝΙ Puani, kivuko, bandari. 
ΛΙΜΝΗ Ziwa, kiziwa, kiziba. 
ΛΙΜΟΚΤΟΝΙΑ Njaa kubwa. 
ΛΙΜΟΚΤΟΝΩ Ninakufa kwa njaa. 
ΛΙΜΟΣ Njaa. 
ΛΙΠΑΣΜΑ Mbolea. 
ΛΙΠΟΘΥΜΙΑ Kuzimia. 
ΛΙΠΟΣ Mafuta. 
ΛΙΠΟΤΑΚΤΗΣ Mwenye kukimbia ya 
buloko. 
ΛΙΡΑ Feza, makuta. 
ΛΙΤΑΝΕΙΑ Muandamao, kuzunguluka. 
ΛΙΧΝΙΖΩ Ninapepula, ninapepeta. 
ΛΟΓΑΡΙΑΖΩ Ninahesabu. 
ΛΟΓΙΚΗ Mafikili sawa. 
ΛΟΓΙΚΟΣ Wa akili. 
ΛΟΓΙΟΣ Aliye pata elimu. 
ΛΟΓΙΣΜΟΣ Wazo. 
ΛΟΓΟΚΡΙΝΩ Ninasimanga. 
ΛΟΓΟΜΑΧΙΑ Bukombi kwa maneno. 
ΛΟΓΟΠΑΙΓΝΙΟΝ Muchezo ya maneno. 
ΛΟΓΟΣ Neno. 
ΛΟΓΟΤΕΧΝΗΣ Elimu ya wandishi. 
ΛΟΓΟΤΕΧΝΗΜΑ Fundisho muzuri. 
ΛΟΓΧΗ Mukuki. 
ΛΑΙΜΟΣ Shingo. 
ΛΟΙΠΟΝ Basi, tena. 
ΛΟΞΑ Hanamu. 
ΛΟΞΟΣ Wa hanamu, sawa mazimu. 
ΛΟΥΚΕΤΟ Kofiri. 
ΛΟΥΚΟΥΜΙ Switi na sukari mingi. 
ΛΟΥΛΟΥ∆Ι Uwa. 
ΛΟΥΡΙ Kamba, mupila. 
ΛΟΥΣΙΜΟ Kunawa. 
ΛΟΥΤΡΟΝ Kuoga. 
ΛΟΥΟΜΑΙ Ninaogesha, ninaoga. 
ΛΟΥΤΡΟΠΟΛΙΣ Muji ya kunawa watu. 
ΛΟΦΟΣ Kitima. 
ΛΟΧΑΓΟΣ Kapiteni, mukubwa wa askari. 
ΛΟΧΟΣ Muenzi. 
ΛΥΓΕΡΟΣ  Mwenye kukunjika. 
ΛΥΓΙΖΩ Ninakunja. 
ΛΥΓΜΟΣ Kilio. 
ΛΥΚΑΙΝΑ Muke ya imbua ya pori. 
ΛΥΚΟΣ Mume imbua. 
ΛΥΝΩ Ninafunguwa. 
ΛΥΠΗ Sikitiko, taabu. 
ΛΥΝΤΣΑΡΙΣΜΑ Azibu kwa rafla. 
ΛΥΠΟΥΜΑΙ Ninasikitika. 
ΛΥΣΙΣ Yeyuko. 
ΛΥΣΣΑ Hasira. 
ΛΥΣΣΑΖΩ Ninakuwa na hasira. 
ΛΥΤΡΩΝΩ Ninaokoa. 
ΛΥΤΡΩΣΙΣ Wokovu. 

ΛΥΧΝΙΑ Taa, lampi. 
ΛΥΩ Ninayeyusha. 
ΛΩΡΙΣ Musipi, mupila. 
  

 
Μ 

 
ΜΑΓΑΖΙ Magazine, duga. 
ΜΑΓΑΡΙΖΩ Ninaharibu, ninachafua. 
ΜΑΓΑΡΑ Matope, uchafu. 
ΜΑΓΕΙΑ Ulozi. 
ΜΑΓΕΙΡΕΙΟΝ Pishi. 
ΜΑΓΕΙΡΕΥΜΑ Piko ya chakula. 
ΜΑΓΕΙΡΕΥΩ Ninapika chakula. 
ΜΑΓΕΙΡΟΣ Mupishi. 
ΜΑΓΕΥΩ Ninaloga. 
ΜΑΓΙΑ Uchafu, bintu ya walozi. 
ΜΑΓΙΚΟΣ Mwenye uganga, mwenye 
usahira. 
ΜΑΓΙΟ Tambaa. 
ΜΑΓΙΣΣΑ Musahira muke, mulozi. 
ΜΑΓΚΑΛΙ Babula. 
ΜΑΓΝΗΤΗΣ Simaku. 
ΜΑΓΝΗΤΙΖΩ Ninatilia simaku. 
ΜΑΓΟΣ Mulozi, mufumu. 
ΜΑΓΟΥΛΟΝ Chavu. 
ΜΑΖΕΥΜΑ Mukusanyo. 
ΜΑΖΕΥΩ Ninakusanya, ninalokota. 
ΜΑΖΙ Pamoja. 
ΜΑΗΣ Mai, mwezi ya tano. 
ΜΑΘΑΙΝΩ Ninafunda. 
ΜΑΘΗΜΑ Fundisho. 
ΜΑΘΗΤΗΣ Muanafunzi. 
ΜΑΙΑ Muke muzalishi. 
ΜΑΙΕΥΤΗΡΙΟΝ Chumba ya uzazi. 
ΜΑΙΕΥΩ Ninazalisha. 
ΜΑΙΝΟΜΑΙ Ninakuwa na ukali. 
ΜΑΚΑΡΙ. Heri. 
ΜΑΚΑΡΙΟΣ  Mwenye heri. 
ΜΑΚΑΡΙΤΗΣ Murehemu, mwenye kufa. 
ΜΑΚΑΡΟΝΙΟΝ Makaroni. 
ΜΑΚΡΑΙΝΩ Ninarefusha. 
ΜΑΚΡΙΑ Mbali. 
ΜΑΛΑΚΟΣ Mupole, muregevu. 
ΜΑΛΑΚΩΝΩ Ninaregeza. 
ΜΑΛΑΜΑ Zahabu. 
ΜΑΛΙΣΤΑ Ndivyo. 
ΜΑΛΛΙ Nyuele. 
ΜΑΛΩΝΩ Ninagombeza. 
ΜΑΛΩΜΑ magombezi. 
ΜΑΜΑ mama. 
ΜΑΝΙΑ Wazimu, zoezo potofu. 
ΜΑΝΙΑΖΩ Ninafanyika mazimu. 
ΜΑΝΙΤΑΡΙ Buyoka. 
ΜΑΝΝΑ Mama muzazi. 
ΜΑΝΤΑΤΟΝ habari, utume, tangazo. 
ΜΑΝΤΕΙΑ Waguzi. 
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ΜΑΝΤΗΛΙ Kintabala. 
ΜΑΝΤΕΥΩ Ninaaguwa. 
ΜΑΞΙΛΛΑΡΙ Takiya. 
ΜΑΡΑΓΚΟΣ Musermala. 
ΜΑΡΑΖΙ Kukauka. 
ΜΑΡΑΙΝΩ  Ninakausha. 
ΜΑΡΜΑΡΟΝ Jiwe na marmara. 
ΜΑΡΟΥΛΙ Mumea ya bustani. 
ΜΑΡΤΥΡΑΣ Shahidi. 
ΜΑΡΤΥΡΙΑ Ushahidi. 
ΜΑΡΤΥΡΙΟΝ Maumivu kubwa ya mwili ao 
ya roho, mateso. 
ΜΑΡΤΥΣ Mushahidi. 
ΜΑΣΤΙΓΙΟΝ Mujeledi, fimbo. 
ΜΑΣΤΙΓΩ, -ΩΝΩ Ninapika mujeledi. 
ΜΑΣΤΙΓΩΜΑ Pigo na mujeledi. 
ΜΑΣΤΟΡΑΣ Mufundi. 
ΜΑΣΤΟΣ Maziwa, maziba, kiwele. 
ΜΑΣΧΑΛΗ Rikwapa. 
ΜΑΣΩ Ninatafuna. 
ΜΑΤΑΙΟ∆ΟΞΙΑ Ubatili, sikiti, majivuno. 
ΜΑΤΑΙΟΠΟΝΙΑ Uguvu ya bure. 
ΜΑΤΑΙΟΣ Bure, batili, mwenye bure. 
ΜΑΤΙ Jicho, richo. 
ΜΑΤΟΓΥΑΛΙΑ darbini, makalasi. 
ΜΑΤΟΚΛΑ∆Α Kope ya jicho. 
ΜΑΤΣΟ Kifulusi. 
ΜΑΤΩΝΩ Ninapata kilonda, ninatosha 
damu. 
ΜΑΤΩΜΑ Kilonda. 
ΜΑΥΡΑ∆Ι  Doa mueusi, kintu kieusi 
ΜΑΥΡΙΖΩ Ninafanya ueusi. 
ΜΑΥΡΟΣ Mueusi. 
ΜΑΧΑΙΡΙ Kisu, Visu. 
ΜΑΧΑΙΡΩΝΩ Ninakata na kisu. 
ΜΑΧΗ Ugomvi. 
ΜΑΧΟΜΑΙ Ninakombana. 
ΜΕ Na, pamoja. 
ΜΕΓΑΛΕΙΟΝ Ukubwa. 
ΜΕΓΑΛΟΜΑΝΙΑ Ukubwa. 
ΜΕΓΑΛΟΠΡΕΠΕΙΑ Utukufu. 
ΜΕΓΑΛΟΣ Mukubwa. 
ΜΕΓΑΛΩΝΩ Ninakomeya. 
ΜΕΓΑΡΟΝ Nyumba munene. 
ΜΕΘΑΥΡΙΟΝ Keshokutu. 
ΜΕΘΗ Ulevi. 
ΜΕΘΟ∆ΟΣ-ΙΑ Makamio. 
ΜΕΘΩ Ninalevika, ninalewa. 
ΜΕΙ∆ΙΑΜΑ Mucheko. 
ΜΕΙ∆ΙΩ Niacheka. 
ΜΕΙΩ, -ΩΝΩ Ninashusha. 
ΜΕΙΩΣΙΣ Ushushuo. 
ΜΕΛΑΓΧΟΛΙΑ Sikitiko, taabu. 
ΜΕΛΑΝΗ Wino. 
ΜΕΛΑΝΟΣ Ueusi. 
ΜΕΛΕΤΗ Somo, funzo. 
ΜΕΛΙ Sali, sari. 

ΜΕΛΗΜΑ Shuruli. 
ΜΕΛΙΣΣΑ Nyuki. 
ΜΕΛΙΣΣΙ Muzinga wa nyuki. 
ΜΕΛΩ∆ΙΑ Utungo wa sauti. 
ΜΕΝΩ Ninakaa. 
ΜΕΡΑ Siku. 
ΜΕΡΙΑ Ugambo. 
ΜΕΡΙ∆Α Kipande. 
ΜΕΡΜΗΓΚΙ Siafu. 
ΜΕΡΟΚΑΜΑΤΟ Mushahara wa siku. 
ΜΕΡΟΣ Kipande. 
ΜΕΣΑ Ndani. 
ΜΕΣΑΙΟΣ Wa kati-kati. 
ΜΕΣΑΝΥΚΤΑ kati-kati ya usiku. 
ΜΕΣΗ Kifuno. 
ΜΕΣΗΜΒΡΙΑ Azuhuri. 
ΜΕΣΟΛΑΒΗΣΙΣ Maombezi. 
ΜΕΣΟΛΑΒΩ Ninaombea. 
ΜΕΣΟΝ kati-kati. 
ΜΕΣΤΟΣ Wa kujaa. 
ΜΕΤΑ Kisha. 
ΜΕΤΑΒΑΙΝΩ Ninakwenda. 
ΜΕΤΑΒΑΛΛΩ Ninabadili, ninabadilisha. 
ΜΕΤΑΒΑΣΙΣ Pito, ubadilisho. 
ΜΕΤΑΒΟΛΗ Ubadilisho. 
ΜΕΤΑΓΡΑΦΩ Ninaandika mara ingine. 
ΜΕΤΑΘΕΣΙΣ Ninaondosha pahali pake. 
ΜΕΤΑΚΙΝΗΣΙΣ Kuondoka pahali pake. 
ΜΕΤΑΚΙΝΩ Ninaondoka. 
ΜΕΤΑΛΑΜΒΑΝΩ Ninakomunika. 
ΜΕΤΑΛΗΨΙΣ Upokeo wa Ukaristia. 
ΜΕΤΑΛΛΟΝ Chuma. 
ΜΕΤΑΜΕΛΕΙΑ Toba, kitubio, sikitiko. 
ΜΕΤΑΜΕΛΟΜΑΙ Ninatubu. 
ΜΕΤΑΜΟΡΦΩ Ninageuza uso. 
ΜΕΤΑΜΟΡΦΩΣΙΣ Ugeuzo ya uso. 
ΜΕΤΑΝΑΣΤΕΥΩ Ninahama, ninashahama. 
ΜΕΤΑΝΑΣΤΗΣ Mwenye kuhama. 
ΜΕΤΑΝΟΙΑ Usujudu. 
ΜΕΤΑΝΟΩ Ninatubu. 
ΜΕΤΑΞΥ Kati ya. 
ΜΕΤΑΡΡΥΘΜΙΖΩ Ninaadibisha, 
ninageuza. 
ΜΕΤΑΡΡΥΘΜΙΣΙΣ Mabadilisho, 
mabadiliko. 
ΜΕΤΑΣΤΑΣΙΣ Uhamisho. 
ΜΕΤΑΣΤΡΕΦΩ Ninazungusha. 
ΜΕΤΑΦΕΡΩ Ninachukua, ninapeleka. 
ΜΕΤΑΦΡΑΖΩ Ninafasiri. 
ΜΕΤΑΦΡΑΣΙΣ Fasirio. 
ΜΕΤΑΦΥΤΕΥΣΙΣ Upandikiyo. 
ΜΕΤΑΦΥΤΕΥΩ Ninapandikiza. 
ΜΕΤΕΧΩ Ninashariki. 
ΜΕΤΟΙΚΩ Ninahama. 
ΜΕΤΡΗΜΑ Kipimo. 
ΜΕΤΡΩ Ninapima. 
ΜΕΤΡΟΝ Kipimo, kadiri. 
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ΜΕΤΩΠΟΝ Paji la, uso, Sula. 
ΜΕΧΡΙ Hata, mupaka. 
ΜΗ Hapa na. 
ΜΗ∆ΑΜΙΝΟΣ Asiye na kitu. 
ΜΗ∆ΕΝ Si kitu. 
ΜΗΚΟΣ Urefu. 
ΜΗΝΑΣ Mwezi. 
ΜΗΝΙΓΓΙΤΙΣ Ugonjwa yaMeningite. 
ΜΗΝΥΩ Ninashitaka. 
ΜΗΝΥΜΑ Habari, tangazo, sauti. 
ΜΗΝΥΣΙΣ Uchongezi. 
ΜΗΝΩ, -ΑΩ Ninashitaka, Ninachongolea. 
ΜΗΤΕΡΑ Mama, muzazi. 
ΜΗΤΡΑ Uzao. 
ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΣ Njimbo ya askofu. 
ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΤΗΣ Mwenye cheo cha dini, 
askofu. 
ΜΗΤΡΟΤΗΣ Umama. 
ΜΗΤΡΥΙΑ mama muko. 
ΜΗΧΑΝΕΥΟΜΑΙ Ninatengeneza kwa siri. 
ΜΗΧΑΝΗ Mashini, chombo. 
ΜΙΑΙΝΩ Ninachafuwa. 
ΜΙΑΡΟΣ Muchafu. 
ΜΙΑΣΜΑ Uvundo. 
ΜΙΖΕΡΙΑ Umasikini. 
ΜΙΚΡΑΙΝΩ Ninafupisha. 
ΜΙΚΡΟΒΙΟΝ Mikrobi, kilulu. 
ΜΙΚΡΟΜΥΑΛΟΣ Wa akili kidogo. 
ΜΙΚΤΟΝ Muchanganyo. 
ΜΙΚΡΟΠΡΕΠΕΙΑ Udogo, unyonye. 
ΜΙΚΡΥΝΩ Ninafupisha. 
ΜΙΚΤΟΣ yenye kuchanganya. 
ΜΙΛΙΑ neno, sauti. 
ΜΙΛΩ -ΑΩ Ninasema. 
ΜΙΜΗΣΙΣ Ufuasi. 
ΜΙΜΗΤΗΣ Mufuasi. 
ΜΙΜΟΣ Mwiga, uwigo. 
ΜΙΜΟΥΜΑΙ Ninafuasa. 
ΜΙΞΙΣ Uchango. 
ΜΙΣΗΤΟΣ Mwenye machukizo. 
ΜΙΣΘΟ∆ΟΣΙΑ Kazi ya kulipa. 
ΜΙΣΘΟΣ Mushahara, Halasa. 
ΜΙΣΟΣ Chuki. 
ΜΙΣΟΣ Kipande. 
ΜΙΣΟΦΕΓΓΑΡΟ Mwezi ya kati. 
ΜΙΣΩ Ninachukia. 
ΜΝΕΙΑ Neno la fahamu. 
ΜΝΗΜΑ kaburi. 
ΜΝΗΜΗ makumbusho. 
ΜΝΗΜΟΝΕΥΩ Ninakumbuka. 
ΜΝΗΜΟΣΥΝΟΝ Ukumbusho. 
ΜΝΗΣΤΕΙΑ Uchumba. 
ΜΝΗΣΤΕΥΩ Ninahidiana. 
ΜΝΗΣΤΗΡ Muchumba. 
ΜΟΙΑΖΩ Ninafanana. 
ΜΟΙΡΑ Makadara, bahati. 
ΜΟΙΡΑΖΩ Ninagawa, ninakabula. 

ΜΟΙΡΑΙΟΝ  makutubu, makadara. 
ΜΟΙΡΟΛΟΓΙ Lalamiko, kiliyo. 
ΜΟΙΡΟΛΟΓΩ Ninalalamika. 
ΜΟΙΧΕΙΑ Ukahaba, usharati. 
ΜΟΛΙΣ Sasa, tu, hivi. 
ΜΟΛΥΒ∆ΟΣ  Risasi. 
ΜΟΛΥΝΣΙΣ Uchafu. 
ΜΟΛΥΣΜΟΣ Aibu 
ΜΟΜΦΗ Magombezi. 
ΜΟΝΑΧΗ Mutawa mwanamuke. 
ΜΟΝΑΧΟΣ Mutawa mwanaume. 
ΜΟΝΑΣΤΗΡΙΟΝ Nyumba ya watawa, 
Monasteri. 
ΜΟΝΙΜΟΣ Mwenye kudumu bila kuacha. 
ΜΟΝΟΙΑΖΩ Ninaunganisha, ninatulivu. 
ΜΟΝΟΝ  Paka, basi, tu. 
ΜΟΝΟΠΑΤΙ Njia kidogo. 
ΜΟΡΦΗ hali, ubo, uso. 
ΜΟΡΦΩΜΕΝΟΣ Mwenye kuelewa. 
ΜΟΡΦΩΝΩ Ninaadibisha, ninatengeneza. 
ΜΟΡΦΩΣΙΣ Fundisho. 
ΜΟΣΧΑΡΙ Mutoto wa ngombe. 
ΜΟΥΓΓΡΙΖΩ Ninalia kama ngombe. 
ΜΟΥ∆ΙΑΖΩ  Ninatia gazi la meno. 
ΜΟΥΛΑΡΙ Punda. 
ΜΟΥΝΤΖΟΥΡΑ Alama mueusi. 
ΜΟΥΡΜΟΥΡΙΖΩ Ninanungunika. 
ΜΟΥΡΜΟΥΡΑ Mununguniko. 
ΜΟΥΣΑΜΑΣ Dubui, hema,. 
ΜΟΥΣΑΦΙΡΗΣ Mwenye kuja kuangalia. 
ΜΟΥΣΙΚΗ Muziki. 
ΜΟΥΣΚΕΥΩ Ninaloweka, ninalobana. 
ΜΟΥΣΚΕΜΑ Ulobanisho. 
ΜΟΥΣΟΥΛΜΑΝΟΣ Muzulmani. 
ΜΟΥΣΤΑΚΙ Ndevu za ju ya mudomo ya juu. 
ΜΟΥΤΡΟ Uso. 
ΜΟΥΧΛΑ  Koga, kavu. 
ΜΟΧΘΗΡΙΑ Uwovu, ubaya. 
ΜΟΧΘΟΣ kazi, nguvu. 
ΜΠΑΙΝΩ Ninaingiya. 
ΜΠΑΛΑΝΤΖΑ Kipimo. 
ΜΠΑΛΚΟΝΙ Baraza. 
ΜΠΑΛΛΑ Mupila. 
ΜΠΑΛΩΜΑ Kilaka. 
ΜΠΑΛΩΝΩ Ninashona kilaka, Ninatia 
kilaka. 
ΜΠΑΝΑΝΑ Ndizi. 
ΜΠΑΜΠΑΚΙ Upamba. 
ΜΠΑΝΙΟ hamani, kuoga. 
ΜΠΑΟΥΛΟ Sanduku. 
ΜΠΑΡΜΠΑΣ  Muyomba. 
ΜΠΑΣΤΑΡ∆ΟΣ Mwana harama. 
ΜΠΑΣΤΟΥΝΙ Bakora. 
ΜΠΑΤΣΙΖΩ Ninapika kofi. 
ΜΠΑΤΣΟ Kofi. 
ΜΠΕΡ∆ΕΥΣΩ Ninatataniki, ninachanga. 
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ΜΠΕΡ∆ΕΜΑ Utataniko, uchango.  
ΜΠΕΤΟΝ Utope wa sima na muchanga. 
ΜΠΙΡΑ Pombe. 
ΜΠΛΟΥΖΑ Kizibao. 
ΜΠΟΓΙΑ Rangi. 
ΜΠΟΓΟΣ Muzigo. 
ΜΠΟΜΠΟΤΑ Mukate yenye kufanya na 
bunga ya muhindi. 
ΜΠΟΡΑ Nvula kidogo. 
ΜΠΟΡΩ Ninaweza. 
ΜΠΟΤΤΑ Kilato kirefu. 
ΜΠΟΥΚΑΛΙ  Chupa. 
ΜΠΟΥΛΟΥΚΙ Kundi. 
ΜΠΟΥΜΠΟΥΝΗΤΟ Umeme. 
ΜΠΟΥΝΙΑ Kofi. 
ΜΠΟΥΦΟΣ Bumbafu. 
ΜΠΡΑΤΣΟ Mukono. 
ΜΥΑΛΟ Akili. 
ΜΥΓΑ Inzi. 
ΜΥΘΟΣ Mushahara. 
ΜΥΛΟΣ Kinu kwa ku sagia bunga. 
ΜΥΛΩΝΑΣ Mwenye kutwaga bunga. 
ΜΥΞΑ Makamasi. 
ΜΥΡΙΖΩ Ninanunka. 
ΜΥΡΜΗΓΚΙ Siafi. 
ΜΥΡΜΗΓΚΟΦΩΛΙΑ Kisuguu. 
ΜΥΡΟΝ Manemane. 
ΜΥΣΤΗΡΙΟΝ Fumbo. 
ΜΥΣΤΙΚΟΝ Siri, uficho. 
ΜΥΣΤΙΚΟΣ wa siri. 
ΜΥΣΤΡΙ Muiko, mupeni. 
ΜΥΤΗ Pua, Uhongo. 
ΜΥΧΙΟΣ Murefu, chini sana. 
ΜΥΩ Ninaingiza katika. 
ΜΥΩΠΙΑ Ugonjwa wa kutokuona mbali. 
ΜΩΑΜΕΘΑΝΟΣ Wa Mohameti. 
ΜΩΡΑΙΝΩ Ninakuwa pumbafu. 
ΜΩΡΙΑ Upumbafu. 
ΜΩΡΟ Mutoto muchanga. 
ΜΩΡΟΣ Pumbafu, mujinga. 
  

 
Ν 

 
ΝΑΙ  Ndivyo, ndiyo. 
ΝΑΝΟΣ Kibete. 
ΝΑΝΟΥΡΙΖΩ Ninapembeza. 
ΝΑΟΣ Hekalu. 
ΝΑΡΚΗ Utepetevu, bumbuzi.  
ΝΑΡΚΩΤΙΚΑ Enyi kusinzika. 
ΝΑΥΑΓΙΟΝ Kuzama. 
ΝΑΥΑΓΩ Ninazama. 
ΝΑΥΜΑΧΙΑ Nvita ndani ya bahari. 
ΝΑΥΤΗΣ Musafiri juu ya bahari, mutumishi 
ya chombo. 
ΝΑΥΤΙΚΟΝ Merkebu. 
ΝΕΑΝΙΚΟΣ Kijana. 

ΝΕΑΝΙΣ Binti. 
ΝΕΚΡΑ Ukimya wa lufu. 
ΝΕΚΡΟΘΑΠΤΗΣ Muchimba kaburi. 
ΝΕΚΡΟΣ Mauti, mufu. 
ΝΕΚΡΟΤΑΦΕΙΟΝ Kaburi. 
ΝΕΚΡΟΦΟΡΟΣ Kibeba sanduku. 
ΝΕΚΡΩΣΙΣ Kujitesa (lufu). 
ΝΕΟΓΕΝΝΗΤΟΣ Muzaliwa mupya. 
ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΑ Kigreki mupya. 
ΝΕΟΚΤΙΣΤΟΣ Mujenga mupya. 
ΝΕΟΛΑΙΑ Ujana. 
ΝΕΟΝ Mupya. 
ΝΕΟΤΗΣ Ujana. 
ΝΕΡΟ Maji. 
ΝΕΡΟΠΟΤΗΡΟ Kilauri ya maji. 
ΝΕΥΡΑΣΘΕΝΕΙΑ Ugonjwa ya mushipa. 
ΝΕΥΡΟΝ Mushipa. 
ΝΕΦΕΛΗ Mawingu. 
ΝΕΥΩ Ninainama, ninakujama. 
ΝΕΦΡΟΣ Figo, kiuno. 
ΝΕΦΡΙΤΙΣ Ugonjwa ya  
ΝΗΜΑ Nyusi. 
ΝΗΠΙΑΓΩΓΕΙΟΝ Masomo ya watoto 
wadogo. 
ΝΗΠΙΟΝ Mutoto muchauga. 
ΝΗΣΟΣ Kisanga. 
ΝΗΣΤΕΙΑ Kifungo, Kijila. 
ΝΗΣΤΕΥΩ Ninafunga kula (Kujila). 
ΝΗΣΤΙΚΟΣ Mwenye njaa. 
ΝΗΦΑΛΙΟΣ Wa kadiri. 
ΝΙΑΟΥΡΙΖΩ Ninalia sawa pusi. 
ΝΙΒΩ, ΝΙΠΤΩ Ninanawa pa uso. 
ΝΙΚΗ ushindi. 
ΝΙΚΗΤΗΣ Mushindi. 
ΝΙΚΩ Ninashinda. 
ΝΙΚΟΤΙΝΗ Sumu ya tumbako. 
ΝΙΨΙΜΟΝ Kunawa ku uso. 
ΝΟΕΜΒΡΙΟΣ Novemba. 
ΝΟΗΜΑ Waana. 
ΝΟΗΜΩΝ mwenye akili. 
ΝΟΘΕΙΑ Ugeuzo. 
ΝΟΘΕΥΩ Ninageuza. 
ΝΟΙΑΖΟΜΑΙ Ninatunza, ninasaidia, 
ninawaza. 
ΝΟΙΚΙ malipo ya nyumba. 
ΝΟΙΚΟΚΥΡΑ mama wa nyumba. 
ΝΟΙΩΘΩ Ninasikia. 
ΝΟΜΑΡΧΕΙΟΝ Nyumba ya mukubwa ya 
muji. 
ΝΟΜΙΖΩ Ninazania. 
ΝΟΜΑΡΧΗΣ Liwali, mukubwa ya muji. 
ΝΟΜΙΚΟΣ Wa amuri. 
ΝΟΜΙΜΟΣ wa halali. 
ΝΟΜΙΜΟΠΟΙΩ Ninahalalisha. 
ΝΟΜΙΣΜΑ Feza. 
ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ Upano wa sheria. 
ΝΟΜΟΘΕΤΗΣ Mupana sheria. 
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ΝΟΜΟΣ Amuri, sheria. 
ΝΟΜΟΣΧΕ∆ΙΟΝ Shauri, kusudi. 
ΝΟΜΟΣ Sheria, Usawa. 
ΝΟΣΗΛΕΥΩ Ninatunza. 
ΝΟΣΗΜΑ Ugonjwa, malari. 
ΝΟΣΗΡΟΣ Mugonjwa. 
ΝΟΣΟΚΟΜΟΣ Musaidizi ya muganga. 
ΝΟΣΟΚΟΜΕΙΟΝ Nyumba ya wagonjwa, 
obitalo. 
ΝΟΣΤΑΛΓΩ Ninatakia, ninapenda, 
ninaongojea. 
ΝΟΣΤΑΛΓΙΑ Matakio mingi, kuongojea 
mingi. 
ΝΟΣΤΙΜΕΥΩ Ninawonja utamu. 
ΝΟΣΤΙΜΟΣ Mutamu. 
ΝΟΣΩ Ninagonjwa. 
ΝΟΤΙΑΣ Pepo ya kusini. 
ΝΟΥΘΕΣΙΑ Magombea, shauria. 
ΝΟΥΘΕΤΩ Ninagombeza, ninashauria. 
ΝΟΥΜΕΡΟ Namba. 
ΝΟΥΝΟΣ Baba wa ubatizo, musimamizi. 
ΝΟΥΣ Akili. 
ΝΟΩ Ninawaza, ninasikia. 
ΝΤΟΜΑΤΑ Tomate. 
ΝΤΟΥΛΑΠΑ Kabatchi. 
ΝΤΟΥΦΕΚΙ Bunduki. 
ΝΤΡΕΠΟΜΑΙ NInasikiya haya. 
ΝΤΡΟΠΗ Haya. 
ΝΤΥΝΩ Ninavaa. 
ΝΥΚΤΕΡΙΝΟΣ Wa usiku. 
ΝΥΜΦΕΥΣΙΣ Kuowa. 
ΝΥΜΦΕΥΩ Ninaowa. 
ΝΥΝ Sasa. 
ΝΥΞΙΣ  Tundu la miba. 
ΝΥΣΤΑ Usingisi. 
ΝΥΣΤΑΖΩ Ninapata usingisi. 
ΝΥΣΤΕΡΙ Kijembe, kisu. 
ΝΥΜΦΗ Mwenye kuolewa, bibi-arusi. 
ΝΥΧΙ Kucha. 
ΝΥΚΤΑ Usiku, busiku. 
ΝΥΚΤΩΝΩ Ninakuwa katika usiku. 
ΝΩΘΡΟΣ Muzito, muzaifu. 
ΝΩΠΟΣ Karibu hivi, wa sasa. 
ΝΩΡΙΣ Kwa upesi. 
ΝΩΧΕΛΕΙΑ Uzembe. 
 

 
Ξ 

 
ΞΑΓΡΥΠΝΙΑ Kesha. 
ΞΑΓΡΥΠΝΩ Ninakesha. 
ΞΑΚΟΥΣΤΟΣ Kubwa, maarifu. 
ΞΑΛΑΦΡΩΜΑ Punguzo la uzito. 
ΞΑΝΑ Mara ingine, tena. 
ΞΑΝΑΒΛΕΠΩ Ninaona mara ingine. 
ΞΑΝΑΒΡΙΣΚΩ Ninapata mara ingine. 
ΞΑΝΑΓΕΝΝΙΕΜΑΙ Ninazaliwa mara ingine. 

ΞΑΝΑΖΩ Ninaishi mara ingine. 
ΞΑΝΑΚΑΝΩ Ninafanya mara ingine. 
ΞΑΝΑΜΟΙΡΑΖΩ Ninakabula mara ingine. 
ΞΑΝΑΝΙΩΝΩ Ninasikia mupya mara ingine. 
ΞΑΝΑΡΧΙΖΩ Ninaanza mara ingine. 
ΞΑΝΑΦΕΡΝΩ Ninaleta mara ingine. 
ΞΑΝΘΟΣ mwenye kuwa ma nywele na ragi 
kimajano. 
ΞΑΝΟΙΓΜΑ Kugungula. 
ΞΑΝΟΙΓΩ Ninafungula mara ingine. 
ΞΑΠΟΣΤΑΙΝΩ Ninapumuzika. 
ΞΑΣΤΕΡΟΣ Mwenye kuanuka, mwenye safi. 
ΞΑΦΝΙΚΑ Kwa rafla, mara moja. 
ΞΕΒΑΦΩ Ninafifisha. 
ΞΕΓΕΛΩ Ninadanganya. 
ΞΕΓΡΑΦΩ Ninafuta kufifisha. 
ΞΕΓΥΜΝΩΜΑ Kuvuwa. 
ΞΕΓΥΜΝΩΝΩ Ninavuwa. 
ΞΕ∆ΙΠΛΩΝΩ Ninakunjuwa. 
ΞΕΘΕΜΕΛΙΩΝΩ Ninaharibu, ninavunja. 
ΞΕΚΑΘΑΡΙΣΩ Ninachaguwa. 
ΞΕΚΙΝΩ Ninaondoka. 
ΞΕΚΛΕΙ∆ΩΝΩ Ninafunguwa na fungulo. 
ΞΕΚΟΥΡΑΖΩ Ninapumuzika. 
ΞΕΚΟΥΡΑΣΙΣ Pumuziko. 
ΞΕΝΑ Ugeni. 
ΞΕΝΟΓΛΩΣΣΟΣ Mwenye kujua luga ya 
kigeni. 
ΞΕΝΟ∆ΟΧΕΙΟΝ Nyumba ya wageni. 
ΞΕΝΟΣ Mugeni. 
ΞΕΠΑΓΙΑΖΩ Ninapata baridi, ninasiki 
kidogo kivukutu. 
ΞΕΠΕΡΝΩ Ninapita, ninatangulia. 
ΞΕΠΕΦΤΩ Ninaanguka. 
ΞΕΠΟΥΛΩ Ninauzisha yote, ninamaliza 
yote. 
ΞΗΡΑΙΝΩ Ninakausha. 
ΞΕΡΝΩ Ninatapika. 
ΞΕΡΩ Ninafahamu, ninajua. 
ΞΕΣΚΕΠΑΖΩ Ninavumbuwa, ninafunua, 
ninatosha mufuniko. 
ΞΕΣΚΑΛΙΖΩ Ninatafuta. 
ΞΕΡΟΣ Mukavu. 
ΞΕΣΚΕΠΑΣΜΑ Uvumbuwo. 
ΞΕΣΚΙΖΩ Ninapassuwa. 
ΞΕΣΚΛΑΒΩΝΩ Ninaokoa, ninauhuru. 
ΞΕΦΟΡΤΩΝΩ Ninapakuwa, ninashusha. 
ΞΕΧΕΙΛΙΖΩ Ninatawanyika, ninamuangika. 
ΞΕΧΝΩ Ninasaha(b)u. 
ΞΕΧΩΡΙΖΩ Ninaachanisha. 
ΞΕΧΩΡΙΣΜΑ Achanisho. 
ΞΕΨΥΧΩ Ninafariki, ninakufa. 
ΞΗΛΩΝΩ Ninatosha, ninakokota. 
ΞΗΜΕΡΩΝΕΙ Inakuja siku, asubui mapema. 
ΞΗΡΑ Udongo. 
ΞΗΡΑΣΙΑ Ukausho. 
ΞΗΡΟΣ Gumu. 
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ΞΙ∆Ι Siki. 
ΞΙΝΟΣ Mukali, chachu. 
ΞΙΝΟΓΑΛΟ Maziwa yenye kuchacha. 
ΞΙΦΟΘΗΚΗ Ala. 
ΞΙΦΟΜΑΧΙΑ Nvita na visu. 
ΞΙΦΟΣ Upanga. 
ΞΟ∆ΕΥΩ Ninatumia. 
ΞΥΓΚΙ Mafuta ya nyama. 
ΞΥΛΕΙΑ Mbau. 
ΞΥΛΙΝΟΣ Mwenye kutumiwa na muti ao 
bao. 
ΞΥΛΟΓΛΥΠΤΟΝ Muchoro ua muti. 
ΞΥΛΟΚΟΠΟΣ Mutumishi ya kukata michi. 
ΞΥΛΟΚΡΕΒΒΑΤΟ Kitanda ya muti. 
ΞΥΛΟΥΡΓΕΙΟΝ Nyumba ya kufanya kazi 
ya mbao. 
ΞΥΛΟΥΡΓΟΣ Musermali. 
ΞΥΝΩ -ΟΜΑΙ Ninaanguwa, ninakulula. 
ΞΥΠΝΗΜΑ Ulamuko. 
ΞΥΠΝΗΤΗΡΙ Saa ya kulamusha. 
ΞΥΠΝΩ Ninalamuka. 
ΞΥΠΟΛΑΩ -ΛΙΕΜΑΙ Ninauzisha na bei 
chini. 
ΞΥΠΟΛΥΤΟΣ Mwenye miguu wazi. 
ΞΥΡΑΦΙΟΝ Wembe. 
ΞΥΡΙΣΜΑ Uparuzo. 
ΞΥΣΙΜΟΝ Muparuzo. 
ΞΥΣΤΡΑ Chombo cha kuanguwa. 

 
Ο 

 
ΟΑΣΙΣ Kibara. 
ΟΒΟΛΟΣ Sadaka udogo. 
ΟΓ∆ΟΗΚΟΝΤΑ makumi mnane. 
ΟΓ∆ΟΟΣ Wa munane. 
ΟΓΚΟΛΙΘΟΣ Jiwe munene. 
Ο∆ΗΓΙΑ Fundisho, uongozi. 
Ο∆ΗΓΟΣ  Muongozi. 
Ο∆ΗΓΩ Ninaongoza. 
Ο∆Ο∆ΕΙΚΤΗΣ Alama ya kuonyesha njia. 
Ο∆ΟΙΠΟΡΙΑ Muendo. 
Ο∆ΟΙΠΟΡΩ Ninatembea. 
Ο∆ΟΚΑΘΑΡΙΣΤΗΣ Mufakiaji wa njia. 
Ο∆ΟΝΤΙΑΤΡΕΙΟΝ Chumba cha muganga 
wa meno. 
Ο∆ΟΝΤΙΑΤΡΟΣ Muganga wa meno. 
Ο∆ΟΣ Njia. 
Ο∆ΥΝΗ Umivu, sikitiko. 
Ο∆ΥΡΟΜΑΙ Ninalalamika. 
ΟΘΕΝ Hivi. 
ΟΙ∆ΗΜΑ Uvimbe. 
ΟΘΩΜΑΝΟΣ Muzulmani, mufuasi ya dini 
ya Mohameti. 
ΟΙΚΕΙΟΘΕΛΗΣ Kwa mapenzi. 
ΟΙΚΙΑ Nyumba. 
ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ Jamaa. 
ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΡΧΗΣ Bwana wa nyumba. 

ΟΙΚΟ∆ΟΜΗ Majengo. 
ΟΙΚΟ∆ΟΜΟΣ Mujengaji. 
ΟΙΚΟ∆ΟΜΩ Ninajenga. 
ΟΙΚΟΝΟΜΙΑ Akiba, utaratibu. 
ΟΙΚΟΝΟΜΩ Ninalinda mali. 
ΟΙΚΟΝΟΜΟΣ Mwenye kulinda mali. 
ΟΙΚΟΠΕ∆ΟΝ Kiwanja. 
ΟΙΚΟΤΡΟΦΕΙΟΝ Nyumba ya kupangia na 
kulisha watoto. 
ΟΙΚΟΥΜΕΝΗ Ulimwengu. 
ΟΙΚΤΕΙΡΩ Ninajuta, ninasikitika. 
ΟΙΚΤΟΣ Huruma. 
ΟΙΝΟΣ Vinyo. 
ΟΚΝΕΥΩ Ninazaifu, ninakuwa muvivu. 
ΟΚΝΗΡΟΣ Muzaifu, muvivu. 
ΟΚΤΑΚΟΣΙΟΙ Miya munane. 
ΟΚΤΩ Munane. 
ΟΚΤΩΒΡΙΟΣ Oktoba. 
ΟΚΤΩΗΧΟΣ wa sauti munane. 
ΟΛΑΚΕΡΟΣ Muzima, kamili. 
ΟΛΕΘΡΙΟΣ Mwenye kuleta kifo musiba. 
ΟΛΙΓΟΣ Kidogo. 
ΟΛΙΓΟΣΤΕΥΩ Ninapunguza. 
ΟΛΙΣΘΑΙΝΩ Ninatelemuka. 
ΟΛΙΣΘΗΡΟΣ Mutelemuko. 
ΟΛΟΕΝΑ Ote zima, masiku yote, daima. 
ΟΛΟΚΛΗΡΟΣ Ote muzima. 
ΟΛΟΚΛΗΡΩ -ΩΝΩ Ninatimiza. 
ΟΛΟΣ Ote, yote, muzima. 
ΟΛΟΤΑΧΩΣ Haraka. 
ΟΛΟΦΑΝΕΡΟΣ  Wazi, mwenye kuonekana 
kamili. 
ΟΜΑ∆Α Kundi. 
ΟΜΑΛΟΣ Usawa. 
ΟΜΑΛΥΝΩ Ninasawanisha. 
ΟΜΙΛΙΑ Maneno, kuhubiri, hatuwa. 
ΟΜΙΛΗΤΗΣ  Musemaji. 
ΟΜΙΛΩ Ninasema. 
ΟΜΙΧΛΗ Ukungu. 
ΟΜΟΕΘΝΗΣ Mwana inchi. 
ΟΜΟΙΑ Sawa-sawa. 
ΟΜΟΙΑΖΩ Ninafanana. 
ΟΜΟΙΟΤΗΣ Ufanani, usawa. 
ΟΜΟΛΟΓΙΑ Ungamo. 
ΟΜΟΛΟΓΩ Ninaungama. 
ΟΜΟΝΟΙΑ Patano. 
ΟΜΟΡΦΙΑ Uzuri. 
ΟΜΟΡΦΟΣ Muzuri. 
ΟΜΟΦΩΝΙΑ Patanisho. 
ΟΜΠΡΕΛΛΑ Muvuli. 
ΟΜΦΑΛΟΣ Kitofu. 
ΟΜΩΣ Lakini. 
ΟΝΕΙΡΕΥΟΜΑΙ Ninaona ndoto, ninalota. 
ΟΝΕΙΡΟΝ Ndoto. 
ΟΝΟΜΑ Jina. 
ΟΝΟΜΑΖΩ Ninapanga jina, niko na jina. 
ΟΝΟΜΑΣΤΟΣ Mushururi, mwenye sifa. 
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ΟΝΟΣ Punda. 
ΟΝΤΩΣ Hakika, kueli. 
ΟΞΥΘΥΜΟΣ Mwenye kupata hasira kwa 
wepesi. 
ΟΞΥΝΩ Ninatiya makali. 
ΟΞΥΣ Mukali. 
ΟΠΑ∆ΟΣ Mufuasi. 
ΟΠΗ Tundo. 
ΟΠΙΣΘΕΝ Nyuma, ya mukongo. 
ΟΠΛΙΖΩ Ninapatia silaha. 
ΟΠΛΙΤΗΣ Mwenye silaha, askari. 
ΟΠΛΟΝ Silaha, bunduki. 
ΟΠΙΣΘΙΟΣ wa nyuma. 
ΟΠΟΙΟΣ∆ΗΠΟΤΕ Mutu yoyote. 
ΟΠΟΥ Pa fasi pahali. 
ΟΠΤΑΣΙΑ Jozi, ono. 
ΟΠΤΙΚΟΣ Mwenye kutengeneza ugonjwa ya 
ma macho. 
ΟΠΩΡΑ Matunda. 
ΟΠΩΡΟΠΩΛΗΣ Mwenye kuuzisha 
matunda. 
ΟΠΩΣ∆ΗΠΟΤΕ Bila shaka. 
ΟΡΑΜΑ Maono. 
ΟΡΑΤΟΤΗΣ -ΤΗΤΑ Uwezo wa kuona. 
ΟΡΓΑΝΟΝ Chombo. 
ΟΡΓΑΝΩΣΙΣ Matengenezo. 
ΟΡΓΗ  hasira. 
ΟΡΓΙΑΖΩ Ninakuwa na ulafi ao ulivi. 
ΟΡΓΙΛΟΣ Mwenye hasira. 
ΟΡΓΩΜΑ Mulimo. 
ΟΡΓΩΝΩ Ninalima, ninarima. 
ΟΡΕΓΟΜΑΙ Ninatakia, nikona matakio ya 
kula. 
ΟΡΕΙΒΑΤΗΣ Mukuejasi wa vilima. 
ΟΡΕΙΝΟΣ wa kumulima. 
ΟΡΕΞΙΣ Hamu ya chakula. 
ΟΡΘΙΟΣ  Mwenye kusimama. 
ΟΡΘΟ∆ΟΞΙΑ Dini ya kueli. 
ΟΡΘΟ∆ΟΞΟΣ Mwenye kufata dini ya kueli. 
ΟΡΘΟΣ Sawa, kunyoloka, mwenye 
kusimama. 
ΟΡΘΡΟΣ Asubui mapema. 
ΟΡΘΩ -ΩΝΩ Ninasimama. 
ΟΡΙΖΟΝΤΙΟΣ mwenye kunyoloka. 
ΟΡΙΖΩ Ninatia mupaka. 
ΟΡΙΟΝ Mupaka. 
ΟΡΚΙΖΩ Ninalaka, ninalapa. 
ΟΡΚΟΣ Kiapo, malako. 
ΟΡΜΗ Shindo. 
ΟΡΜΗΝΕΙΑ Shauri. 
ΟΡΜΗΝΕΥΩ Kushauriya. 
ΟΡΜΟΣ Melezi, bandari. 
ΟΡΜΗΤΙΚΟΣ Mwenye kishindo. 
ΟΡΜΗ Muzunguko. 
ΟΡΜΑΩ-Ω Ninachoma, ninatembea mbio. 
ΟΡΝΕΟΝ Kirere, ndege mukali. 

ΟΡΝΙΘΑ Kuku. 
ΟΡΟΠΕ∆ΙΟΝ Kiwanja kia juu. 
ΟΡΟΣ Mulima, mwisho, ukomo. 
ΟΡΟΣΕΙΡΑ Mulima yenye kuungama. 
ΟΡΟΦΟΣ Gorofa. 
ΟΡΦΑΝΟΣ Yatima. 
ΟΡΦΑΝΟΤΡΟΦΕΙΟΝ Nyumba cha 
kuchungiya wa yatima. 
ΟΣΜΗ Harufu. 
ΟΣΟΣ kadiri, hivi. 
ΟΣΦΡΗΣΙΣ Harufu. 
ΟΣΦΡΑΙΝΟΜΑΙ  Ninaharufu. 
ΟΤΑΝ Wakati. 
ΟΤΙ Ili, kusudi, ya kama. 
ΟΥ∆ΕΙΣ  hata moja. 
ΟΥ∆ΕΠΟΤΕ Hata mara moja. 
ΟΥΡΑ Mukila. 
ΟΥΡΑΝΙΟΣ Wa mbinguni. 
ΟΥΡΑΝΟΣ Mbingu. 
ΟΥΡΗΤΗΡΙΟΝ Fasi ya kukoyola. 
ΟΥΡΟΝ Mukoyo. 
ΟΥΣ Sikiyo. 
ΟΥΣΙΑ Aina moja, asili. 
ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΟΝ Jina la kitu-nyama ao 
mutu. 
ΟΥΤΕ-ΟΥΤΕ Wala-wala. 
ΟΦΕΙΛΩ Ninapashua. 
ΟΦΕΛΟΣ pato, faida, ndeni. 
ΟΦΘΑΛΜΟΣ Jicho, richo. 
ΟΦΘΑΛΜΙΑΤΡΕΙΟΝ Chumba cha 
muganga wa macho. 
ΟΦΙΣ Nyoka. 
ΟΧΗΜΑ gari. 
ΟΧΘΗ Ngambo. 
ΟΧΙ hapana. 
ΟΧΙΑ Pili. 
ΟΧΛΑΓΩΓΙΑ Kishindo, kelele. 
ΟΧΛΟΣ Watu nyingi, taifa. 
ΟΧΥΡΟΝ Fasi nguvu ao hodari. 
ΟΧΥΡΩ Ninazidisha nguvu. 
ΟΨΙΣ Sura, aina, kuonekana. 
  

 
Π 

 
ΠΑΓΑΝΙΣΜΟΣ Upagani. 
ΠΑΓΕΤΟΣ Maji ya kugandama. 
ΠΑΓΙ∆Α Mutego. 
ΠΑΓΙ∆ΕΥΩ Ninatega mutego. 
ΠΑΓΚΟΣΜΙΟΣ wa dunia. 
ΠΑΓΟΒΟΥΝΟΝ Mulima ya maji ya makaza. 
ΠΑΓΟΣ Gadama ya maji. 
ΠΑΓΩΝΙ Ndege anayeitwa mu  luga franza 
paon. 
ΠΑΓΩΝΙΑ Wakati ya baridi mingi. 
ΠΑΓΩΝΩ Ninagandamisha maji, ninasikia 
baridi sana. 
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ΠΑΖΑΡΙ Soko. 
ΠΑΘΑΙΝΩ Ninatesua. 
ΠΑΘΗΜΑΤΑ Mateso. 
ΠΑΘΟΣ Teso. 
ΠΑΙ∆ΕΙΑ Mafundisho. 
ΠΑΙ∆ΑΚΙ Mutoto muchanga. 
ΠΑΙ∆ΕΥΩ Ninafundisha mutoto. 
ΠΑΙ∆ΙΑΤΡΟΣ Muganga wa watoto. 
ΠΑΙΖΩ Ninacheza. 
ΠΑΙΚΤΗΣ Muchezaji. 
ΠΑΙΝΕΥΩ Ninasifu. 
ΠΑΙΡΝΩ Ninachukua, ninabeba. 
ΠΑΙΓΝΙ∆Ι Muchezo. 
ΠΑΚΕΤΟ Fungu, muzigo. 
ΠΑΛΑΒΟΣ Mumbafu. 
ΠΑΛΑΒΩΝΩ Ninakuwa mumbafu. 
ΠΑΛΑΙΟΣ Wa zamani. 
ΠΑΛΑΙΣΤΗΣ Mwenye kupiganisha. 
ΠΑΛΑΙΩ Ninapiganisha. 
ΠΑΛΑΜΑΚΙΑ Mupiko ya mikono. 
ΠΑΛΑΜΗ Mukono. 
ΠΑΛΑΝΤΖΑ Kipimo. 
ΠΑΛΑΤΙ Nyumba ya mufalme. 
ΠΑΛΗ Mapigano. 
ΠΑΛΙΑΝΘΡΩΠΟΣ Mutu mubaya. 
ΠΑΛΙΑΤΣΟΣ Mwenye kuvaa manguo wa 
zamani. 
ΠΑΛΙΓΓΕΝΕΣΙΑ Kizazi mupya. 
ΠΑΛΙΝ Mara ingine. 
ΠΑΛΙΟΣ Wa zamani. 
ΠΑΛΛΑΚΗ Ndumba, kahaba. 
ΠΑΛΗΚΑΡΑΣ Kijana mwenye nguvu. 
ΠΑΛΛΩ Ninatikisa. 
ΠΑΛΜΟΣ Mutetemeko. 
ΠΑΛΟΥΚΙ Chovio, musumari. 
ΠΑΛΤΟ Koti, gochi. 
ΠΑΝΑΡΧΑΙΟΣ Wa zamani. 
ΠΑΝ∆ΗΜΟΣ wa watu wote. 
ΠΑΝΕΡΙ Kitunga. 
ΠΑΝΗΓΥΡΙ Shangilio ya Siku Kuu. 
ΠΑΝΗΓΥΡΙΖΩ Ninashangilia Siku Kuu. 
ΠΑΝΟΡΑΜΑ Sehemu kubwa ya inchi yenye 
kuinuwa. 
ΠΑΝΟΠΛΟΣ Mwenye kuwa na silaha yote. 
ΠΑΝΟΥΡΓΙΑ Uwovu, ukalamusi. 
ΠΑΝΤΑ Daima, ma siku yote. 
ΠΑΝΣΕΛΗΝΟΣ Mwezi ya kuonekana 
muzima. 
ΠΑΝΤΑΛΟΝΙ Kapitula murefu. 
ΠΑΝΤΑΧΟΥ Popote, fasi yote. 
ΠΑΝΤΟΓΝΩΣΤΗΣ Mwenye kujua yote. 
ΠΑΝΤΟ∆ΥΝΑΜΙΑ Ezi kubwa. 
ΠΑΝΤΟ∆ΥΝΑΜΟΣ Mwenye ezi. 
ΠΑΝΤΟΠΩΛΕΙΟΝ  Magazini ya viakula. 
ΠΑΝΤΟΤΕΙΝΟΣ Wa wakati yote. 
ΠΑΝΤΟΥ Pahali popote, pa fasi yote. 
ΠΑΝΤΟΦΛΑ Kiatu ya nguwo. 

ΠΑΝΤΡΕΙΑ Ndoa. 
ΠΑΝΤΩΣ Ku mwisho. 
ΠΑΝΩΦΟΡΙ Vazi ya yulu. 
ΠΑΞΙΜΑ∆Ι Mukate ya kukauka. 
ΠΑΠΑΓΑΛΟΣ Kasuku. 
ΠΑΠΑ∆ΙΑ Mwanamuke ya padri. 
ΠΑΠΑΚΙ Mutoto wa mbata. 
ΠΑΠΑΣ Padri. 
ΠΑΠΙ Mbata kidogo. 
ΠΑΠΙΑ Mbata. 
ΠΑΠΛΩΜΑ Mbulanketi. 
ΠΑΠΟΥΤΣΙ Kiatu. 
ΠΑΠΠΟΥΣ kambo mume (mwanaume). 
ΠΑΡΑΒΑΙΝΩ Ninavunja, ninahalifu, 
ninakanyanga sheria. 
ΠΑΡΑ karibu ya. 
ΠΑΡΑΒΑΣΙΣ Uvunjo wa sheria. 
ΠΑΡΑΒΛΕΠΩ Ninaacha kuona. 
ΠΑΡΑΒΟΛΗ Mufano wa maneno. 
ΠΑΡΑΓΓΕΛΙΑ Amuri. 
ΠΑΡΑΓΓΕΛΛΩ Ninaamuru. 
ΠΑΡΑΓΓΕΛΜΑ Amuri. 
ΠΑΡΑΓΡΑΦΩ Ninatowa amuri ya kuandika. 
ΠΑΡΑΓΝΩΡΙΖΩ Ninatokujuwa. 
ΠΑΡΑΓΩ Ninatoa, ninazaa. 
ΠΑΡΑΓΩΓΗ Muzao. 
ΠΑΡΑ∆ΕΙΓΜΑ Mufano. 
ΠΑΡΑ∆ΕΙΣΟΣ Paradizo. 
ΠΑΡΑ∆ΕΧΟΜΑΙ Ninakubali, ninaichika. 
ΠΑΡΑ∆Ι∆Ω Ninaleta, ninatowa. 
ΠΑΡΑ∆ΟΞΟΝ Mwenye machukizo. 
ΠΑΡΑ∆ΟΣΙΣ Utowaji. 
ΠΑΡΑΘΕΤΩ Ninaweka karibu ya... 
ΠΑΡΑΘΥΡΟΝ Dirisha. 
ΠΑΡΑΙΝΕΣΙΣ Onyefu, shauria. 
ΠΑΡΑΙΤΗΣΙΣ Ninaacha kazi. 
ΠΑΡΑΙΤΩ Ninaacha. 
ΠΑΡΑΚΑΛΩ Ninaomba, ninasihi. 
ΠΑΡΑΚΑΜΠΤΩ Ninakunja, ninatembea 
pempeni. 
ΠΑΡΑΚΑΤΩ Kuendelesha chini. 
ΠΑΡΑΚΕΙΜΑΙ Ninasimama pempeni. 
ΠΑΡΑΚΙΝΗΣΙΣ Shonga, shauria. 
ΠΑΡΑΚΙΝΩ Ninaonya, ninashauri, 
ninasukuma. 
ΠΑΡΑΚΛΗΣΙΣ Maombi. 
ΠΑΡΑΚΜΑΖΩ Ninakuwa katika uharibifu. 
ΠΑΡΑΚΜΗ  Mwanzo wa uharibifu. 
ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΩ Kufuata. 
ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΙΣ Kufuatiliya. 
ΠΑΡΑΛΕΓΩ Ninasema sana, ninasema 
uongo. 
ΠΑΡΑΛΕΙΠΩ Ninaacha, ninazembea. 
ΠΑΡΑΛΕΙΨΙΣ Uzembe. 
ΠΑΡΑΛΙΑ Puani ya bahari. 
ΠΑΡΑΛΛΑΓΗ Mageuzi, geuzi. 
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ΠΑΡΑΛΛΗΛΟΣ  Mwenye kuwa sawa na 
mwengine. 
ΠΑΡΑΛΟΓΟΣ Ya siyo na maana. 
ΠΑΡΑΛΥΣΙΣ Upooza. 
ΠΑΡΑΛΥΤΟΣ Mwenye kupooza. 
ΠΑΡΑΛΥΩ Ninapoozesha. 
ΠΑΡΑΜΕΛΩ Ninazembea. 
ΠΑΡΑΜΕΝΩ Ninabakia. 
ΠΑΡΑΜΕΡΙΖΩ Ninatenganisha, 
ninagawanisha. 
ΠΑΡΑΜΕΡΙΣΜΑ Utenganisho, ugawanisho. 
ΠΑΡΑΜΙΛΩ Ninasema mingi. 
ΠΑΡΑΜΟΝΕΥΩ Ninapeleleza. 
ΠΑΡΑΜΟΝΗ Kukao. 
ΠΑΡΑΜΟΡΦΩΣΙΣ Kilema, kishoto. 
ΠΑΡΑΜΥΘΙΟΝ Hadisi. 
ΠΑΡΑΝΟΜΙΑ Isiyo fata sheria. 
ΠΑΡΑΝΟΜΟΣ Asiye fuata sheria. 
ΠΑΡΑΝΟΜΩ Ninavunja sheria. 
ΠΑΡΑΞΕΝΙΑ Upotovu, ajabu. 
ΠΑΡΑΞΕΝΕΥΟΜΑΙ Ninashangaa. 
ΠΑΡΑΞΕΝΟΣ wa ajabu. 
ΠΑΡΑΠΕΜΠΩ Ninatuma. 
ΠΑΡΑΠΛΑΝΩ Ninadanganya. 
ΠΑΡΑΠΟΝΟΥΜΑΙ Ninanungunika. 
ΠΑΡΑΠΟΤΑΜΟΣ Mutoni kidogo pempeni 
ya mwingine munene. 
ΠΑΡΑΣ Feza. 
ΠΑΡΑΣΙΩΠΩ Ninanyamaza. 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ Tengenezo, Siku ya tano ao 
mukazi tano. 
ΠΑΡΑΣΤΑΙΝΩ Ninaonyesha tena. 
ΠΑΡΑΣΤΑΣΙΣ Onyesho. 
ΠΑΡΑΣΥΡΩ Ninakokota. 
ΠΑΡΑΤΑΞΙΣ Mustari. 
ΠΑΡΑΤΕΙΝΩ Ninakawisha muda. 
ΠΑΡΑΤΗΡΩ Ninaangalia. 
ΠΑΡΑΤΩ Ninaacha, ninasimama kazi. 
ΠΑΡΑΦΟΡΟΣ Mazimu. 
ΠΑΡΑΦΩΝΟΣ Asiye na sauti utamu. 
ΠΑΡΕΑ Kundi ya wa rafiki. 
ΠΑΡΑΧΩΡΩ Ninaachiliya. 
ΠΑΡΕΚΚΛΗΣΙΟΝ Kanisa ndogo. 
ΠΑΡΕΚΒΑΙΝΩ Ninaingia katikati. 
ΠΑΡΕΚΚΛΙΝΩ Ninafata njia ingine, 
ninaepuka. 
ΠΕΡΕΚΤΡΟΠΗ Kufata njia ingine. 
ΠΑΡΕΛΘΟΝ yenye kupata zamani, zamani. 
ΠΑΡΕΜΠΟ∆ΙΖΩ Ninazuwiya, ninazibiria. 
ΠΑΡΕΝΟΧΛΗΣΙΣ Kuuzi. 
ΠΑΡΕΥΡΙΣΚΟΜΑΙ Ninawapo, niko 
katikati. 
ΠΑΡΕΧΩ Ninapatiya. 
ΠΑΡΗΓΟΡΙΑ Utulivu. 
ΠΑΡΘΕΝΑ Bikira. 
ΠΑΡΘΕΝΙΑ Ubikira. 
ΠΑΡΘΕΝΟΣ Bikira. 

ΠΑΡΙΣΤΑΝΩ Ninaonyesha tena. 
ΠΑΡΟ∆ΙΚΟΣ Mwenye kupita. 
ΠΑΡΟ∆ΟΣ Njia. 
ΠΑΡΟΙΜΙΑ Hadisi, mufano. 
ΠΑΡΟΜΟΙΑΖΩ Ninafananisha. 
ΠΑΡΟΜΟΙΟΣ Mwenye kufanana. 
ΠΑΡΟΝ Sasa, wakati wa sasa. 
ΠΑΡΟΡΜΩ Ninashauri. 
ΠΑΡΟΤΡΥΝΩ Ninashauri, ninasukuma. 
ΠΑΡΟΥΣΙΑΖΩ Ninaonyesha. 
ΠΑΡΟΥΣΙΑ Welekevu. 
ΠΑΡΡΗΣΙΑ Moyo, nguvu. 
ΠΑΡΥΦΗ Pindo. 
ΠΑΣ Kila. 
ΠΑΣΙΓΝΩΣΤΟΣ Anaye julikana na watu 
wote. 
ΠΑΣΣΑΛΟΣ Nguzo. 
ΠΑΣΤΡΕΥΩ Ninasafisha. 
ΠΑΣΧΑ Paska. 
ΠΑΣΧΙΖΩ Ninajikaza. 
ΠΑΣΧΩ Ninateswa. 
ΠΑΤΑΣΣΩ Ninapika. 
ΠΑΤΑΤΑ Viazi. 
ΠΑΤΕΡΑΣ Baba. 
ΠΑΤΕΡΙΤΣΑ Tegemeo. 
ΠΑΤΟΣ Chini sana. 
ΠΑΤΡΙΑΡΧΕΙΟΝ Patriarhie, cheo cha babu 
katika dini. 
ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ Cheo cha mukuu wa dini ya 
Imani Orthodokse. 
ΠΑΤΡΙΣ Inchi. 
ΠΑΤΡΙΩΤΗΣ rafiki wa inchi moja. 
ΠΑΤΩ Ninakanyaga. 
ΠΑΤΩΜΑ Gorofa. 
ΠΑΤΩΝΩ Ninafika ku mwisho ao chini. 
ΠΑΥΣΙΣ Pumuziko. 
ΠΑΥΩ Ninapumuzika. 
ΠΑΧΝΗ Ndege wa manyonya mueupe. 
ΠΑΧΟΥΛΟΣ Munene. 
ΠΑΧΥΝΣΙΣ Munene. 
ΠΑΧΑΙΝΩ Ninanenepa. 
ΠΕ∆ΙΑΣ Uwanja mutupu. 
ΠΕΖΗ Mugu, kutembea na miguu. 
ΠΕΖΟ∆ΡΟΜΙΟΝ Njia pempeni ya barabara. 
ΠΕΖΟΠΟΡΙΑ Muendo wa miguu. 
ΠΕΘΑΙΝΩ Ninakufa, ninafariki. 
ΠΕΘΕΡΑ Muke. 
ΠΕΘΕΡΟΣ Muku. 
ΠΕΙΘΑΡΧΙΑ utii. 
ΠΕΙΝΑ Njaa. 
ΠΕΙΝΩ Ninakuwa na njaa, ninasikia njaa. 
ΠΕΙΡΑ Ufahamio, kujua muzuri ya zamani. 
ΠΕΙΡΑΓΜΑ Buchokozi, majaribu. 
ΠΕΙΡΑΖΩ Ninajaribu. 
ΠΕΙΡΑΜΑ Kipimo. 
ΠΕΙΡΑΜΑΤΙΖΟΜΑΙ  Ninafanya kipimo. 
ΠΕΙΡΑΣΜΟΣ Majaribo. 
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ΠΕΙΡΟΥΝΙ Kanya. 
ΠΕΙΣΜΑ Ukaidi. 
ΠΕΙΣΜΑΤΩΝΩ Ninafanya ukaidi. 
ΠΕΛΑΓΟΣ bahari munene. 
ΠΕΛΑΓΩΝΩ Ninasumbusha. 
ΠΕΛΑΤΗΣ Mununuzi. 
ΠΕΛΕΚΙ Muti. 
ΠΕΛΕΚΩ Ninakata. 
ΠΕΛΜΑ Kisingiyo. 
ΠΕΛΩΡΙΟΣ Mutu kubwa, mutu murefu. 
ΠΕΜΠΤΗ Siku ya ine, mukari ine. 
ΠΕΜΠΤΟΣ Wa tano. 
ΠΕΝΗΝΤΑ Makumi tano. 
ΠΕΝΘΙΜΟΣ Kiliyo.  
ΠΕΝΘΟΣ Kiliyo. 
ΠΕΝΘΩ Ninakuwa na kiliyo. 
ΠΕΝΙΑ Umasikini. 
ΠΕΝΝΑ Manyonya. 
ΠΕΝΤΑΚΟΣΙΟΙ Miya tano. 
ΠΕΝΤΑΜΟΡΦΟΣ Muzuri kabisa. 
ΠΕΝΤΕ Tano. 
ΠΕΝΤΗΚΟΝΤΑ Makumi tano. 
ΠΕΝΤΗΚΟΣΤΗ Siku Kuu ya Pentikosti. 
ΠΕΝΤΗΚΟΣΤΟΣ Wa makumi tano. 
ΠΕΠΟΙΘΗΣΙΣ Kitumaini.   
ΠΕΜΠΩ Ninatuma. 
ΠΕΡΑΝ Ingambo ingine. 
ΠΕΡΑΙΝΩ Ninamaliza, ninaisha. 
ΠΕΡΑΙΤΕΡΩ Mbali sana. 
ΠΕΡΑΣΗ Muendo, pito. 
ΠΕΡΑΣΜΑ Pito. 
ΠΕΡΑΤΩΝΩ Ninamaliza. 
ΠΕΡ∆ΙΚΛΩΝΩ Ninazunguluka. 
ΠΕΡΗΦΑΝΕΙΑ Jivuno. 
ΠΕΡΗΦΑΝΕΥΟΜΑΙ Ninajivuna. 
ΠΕΡΗΦΑΝΟΣ Mwenye majivuno. 
ΠΕΡΙΑΥΤΟΛΟΓΩ Ninasema juu ya uzima 
yangu. 
ΠΕΡΙΒΛΗΜΑ Kifuniko, makanda. 
ΠΕΡΙΒΟΗΤΟΣ Mwenye kujulikana. 
ΠΕΡΙΒΟΛΗ Mavazi. 
ΠΕΡΙΒΟΛΙ Bustani. 
ΠΕΡΙΒΟΛΟΣ Pango. 
ΠΕΡΙΓΕΛΩ Ninachekelea. 
ΠΕΡΙΓΡΑΦΩ Ninaeleza, ninaambia. 
ΠΕΡΙ∆ΕΡΑΙΟΝ Ushanga wa shingo. 
ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΝ Ukadili. 
ΠΕΡΙΕΡΓΑΖΟΜΑΙ Ninaangalia. 
ΠΕΡΙΕΡΓΕΙΑ Ujuvi. 
ΠΕΡΙΕΡΓΟΣ Mujuvi. 
ΠΕΡΙΕΧΩ Ninakuwa na... 
ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΝ Ukadiri.  
ΠΕΡΙΗΓΗΣΙΣ Safari ya kuzunguluka. 
ΠΕΡΙΘΑΛΠΩ Ninatunza. 
ΠΕΡΙΚΛΕΙΩ Ninafungia. 
ΠΕΡΙΚΟΠΤΩ Ninakata. 

ΠΕΡΙΚΥΚΛΩΝΩ Ninazunguluka, 
ninakamata pempeni. 
ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΩ Ninaweka ndani. 
ΠΕΡΙΛΗΨΙΣ  Neno kifupi. 
ΠΕΡΙΜΕΝΩ Ninaongojea. 
ΠΕΡΙΟ∆ΕΙΑ Matembezi. 
ΠΕΡΙΟ∆ΕΥΩ Ninatembeya.  
ΠΕΡΙΟ∆ΙΚΟΝ Kipindi. 
ΠΕΡΙΟ∆ΟΣ Muda, wakati. 
ΠΕΡΙΟΠΤΟΣ Mwenye kuonekana na sifa. 
ΠΕΡΙΟΡΙΖΩ Ninaweka mupaka. 
ΠΕΡΙΟΥΣΙΑ Mali. 
ΠΕΡΙΟΧΗ Jimbo. 
ΠΕΡΙΠΑΙΖΩ Ninachekelea. 
ΠΕΡΙΠΑΤΟΣ Matembezi. 
ΠΕΡΙΠΕΤΕΙΑ Neno, jambo, mateso. 
ΠΕΡΙΠΙΠΤΩ Ninaanguka. 
ΠΕΡΙΠΛΑΝΗΣΙΣ Kutangatanga. 
ΠΕΡΙΠΛΑΝΩΜΑΙ Ninakuwa ya waya. 
ΠΕΡΙΠΟΙΗΣΙΣ Matunzo, saidio, mapendo. 
ΠΕΡΙΠΟΙΟΥΜΑΙ  Ninatunza, ninasaidia. 
ΠΕΡΙΠΟΥ Karibu na... 
ΠΕΡΙΠΤΩΣΙΣ  jambo. 
ΠΕΡΙΣΚΕΠΤΟΣ Mwenye kuwaza mingi. 
ΠΕΡΙΣΚΕΨΙΣ Utaratibu. 
ΠΕΡΙΣΠΑΣΜΟΣ Wasiwasi. 
ΠΕΡΙΣΠΩ Ninabaguwa. 
ΠΕΡΙΣΣΕΥΜΑ ya kuzidi. 
ΠΕΡΙΣΤΑΣΙΣ Kwa bahati. 
ΠΕΡΙΣΤΕΡΑ Jiwa. 
ΠΕΡΙΣΤΟΙΧΙΖΩ Ninazungusha. 
ΠΕΡΙΣΤΡΕΦΩ Ninazungusha. 
ΠΕΡΙΣΤΡΟΦΗ Uzungusho. 
ΠΕΡΙΣΤΡΟΦΟΝ Bunduki kidogo. 
ΠΕΡΙΣΥΛΛΕΓΩ Ninakusanya, ninalokota, 
ninatafuta. 
ΠΕΡΙΣΥΛΛΟΓΗ Mukusanyo. 
ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ Muvuringo. 
ΠΕΡΙΦΕΡΩ Kuzunguluka. 
ΠΕΡΙΦΗΜΟΣ Mwenye sifa kuu. 
ΠΕΡΙΦΟΡΑ Kutembeya, kuzunguke. 
ΠΕΡΙΦΡΟΝΗΣΙΣ Uzarau. 
ΠΕΡΙΦΡΟΝΩ Ninazarau. 
ΠΡΙΦΡΟΥΡΩ Ninachunga. 
ΠΕΡΙΦΡΟΥΡΗΣΙΣ Ulinzi. 
ΠΕΡΝΩ Ninapita. 
ΠΕΡΠΑΤΗΜΑ Matembezi. 
ΠΕΡΠΑΤΩ  Ninatembeya. 
ΠΕΡΥΣΙ Mwaka iliye pita. 
ΠΕΣΙΜΟ Anguko. 
ΠΕΤΑΓΜΑ Utopo. 
ΠΕΤΑΛΟΥ∆Α Kipepeo. 
ΠΕΤΕΙΝΟΣ Jogoo. 
ΠΕΤΡΑ  Mwamba. 
ΠΕΤΡΑΧΗΛΙ Nguo takatifu ya padri. 
ΠΕΤΡΕΛΑΙΟΝ Mafuta ya kuwasha taa. 
ΠΕΤΡΙΝΟΣ yenyi mawe. 
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ΠΕΤΡΩΜΑ Mawe. 
ΠΕΤΣΕΤΑ Kitambaa cha meza. 
ΠΕΤΣΙ Ngozi. 
ΠΕΤΩ Ninatupa. 
ΠΕΦΤΩ Ninaanguka. 
ΠΗΓΑ∆Ι Kisima. 
ΠΗΓΑΖΩ Ninatoka kama chem-chem. 
ΠΗΓΑΙΝΩ Ninakuenda. 
ΠΗΓΗ Chem-chemu. 
ΠΗΓΟΥΝΙ Kindevu, mbanga. 
ΠΗ∆ΑΛΙΟΝ Usukani. 
ΠΗ∆ΗΜΑ Muruko. 
ΠΗ∆Ω Ninaruka, ninaluka. 
ΠΗΖΩ Ninagandisha, ninalamatisha. 
ΠΗΛΗΚΙΟΝ Kepi, kofya. 
ΠΗΛΟΣ Udongo ya kufinyanga viungu, 
matope. 
ΠΗΞΙΜΟ Kulamata. 
ΠΙΑΝΩ Ninakamata. 
ΠΙΑΤΕΛΛΑ Sahani ya viakula. 
ΠΙΑΤΟ Sahani. 
ΠΙΕΖΩ Ninakamuwa, ninashurtisha. 
ΠΙΕΣΙΣ Ukamuwo. 
ΠΙΘΑΝΟΝ Mara ingine, hakika. 
ΠΙΘΑΡΙ Mutungi. 
ΠΙΘΗΚΟΣ Makaka. 
ΠΙΚΡΑ Uchungu. 
ΠΙΚΡΑΙΝΩ Ninakuwa na uchungu. 
ΠΙΛΑΦΙ Muchele. 
ΠΙΛΟΤΟΣ Muongozaji wa gari ya mabawa. 
ΠΙΝΑΚΑΣ Kibao. 
ΠΙΝΩ Ninakunywa. 
ΠΙΝΕΛΟ Burashi. 
ΠΙΟΤΟ Via kunywa. 
ΠΙΠΕΡΙ Pili-pili. 
ΠΙΠΕΡΙΑ Mayani ya pili-pili. 
ΠΙΠΤΩ Ninaanguka. 
ΠΙΣΣΑ Kaburibo. 
ΠΙΣΤΕΥΩ Ninasandiki, ninaamini. 
ΠΙΣΤΙΣ Imani. 
ΠΙΣΤΟΣ Mwaminifu. 
ΠΙΣΤΟΠΟΙΩ Ninaakikisha. 
ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ Cheti. 
ΠΙΤΣΙΡΙΚΟΣ Mutoto mudogo. 
ΠΙΤΤΑ Unga uliosaagua ugali, kitumbula. 
ΠΛΑΓΙΑ Telemuko. 
ΠΛΑΓΙΑΖΩ  Ninalala, ninalaria. 
ΠΛΑΓΙΟΣ  kando la ubavuni. 
ΠΛΑΚΑ Jiwe la kupanga. 
ΠΛΑΙΣΙΟΝ Kilimba. 
ΠΛΑΝΕΥΩ Ninadanganya. 
ΠΛΑΝΗ Udanganyifu. 
ΠΛΑΝΟΣ Muongofio. 
ΠΛΑΝΩ Ninadanganya. 
ΠΛΑΣΙΣ uumbaji. 
ΠΛΑΣΜΑ Kiumbe. 
ΠΛΑΣΤΗΣ Muumba. 

ΠΛΑΣΤΙΓΞ Mizani, kipimo. 
ΠΛΑΤΕΙΑ Nafasi, pahali. 
ΠΛΑΤΗ Bega, beka. 
ΠΛΑΤΟΣ Ufupi. 
ΠΛΕΥΡΑ Ugambo. 
ΠΛΕΥΣΙΣ Safari katika bahari. 
ΠΛΕΩ Ninasafiri katika bahari. 
ΠΛΗΓΗ Kilonda. 
ΠΛΗΓΩΝΩ Ninalumiza. 
ΠΛΗΘΑΙΝΩ Ninazidisha. 
ΠΛΗΘΟΣ Nyingi wa watu, hazina. 
ΠΛΗΚΤΙΚΟΣ Mwenye kuchukiza. 
ΠΛΗΞΙΣ Uchovu. 
ΠΛΗΜΜΕΛΗΜΑ Kosa. 
ΠΛΗΜΜΥΡΙΖΩ Ninajaza. 
ΠΛΗΝ Ila, isipo kwa... 
ΠΛΗΡΗΣ Tele, wa jaza. 
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΑ Taarifa, tangazo, habari. 
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΟ∆ΟΤΗΣ Mwenye kupasha 
habari. 
ΠΛΗΡΟΦΟΡΩ Ninaambia, ninatangaza. 
ΠΛΗΡΩ Ninajaza. 
ΠΛΗΡΩΝΩ Ninalipa. 
ΠΛΗΣΙΟΝ Jirani. 
ΠΛΗΡΩΣΙΣ Utimizo. 
ΠΛΗΤΤΩ Ninapika. 
ΠΛΟΙΑΡΧΟΣ Kapiteni wa chombo. 
ΠΛΟΙΟΝ Chombo, merkebu. 
ΠΛΟΥΣΙΟΣ Mutajiri. 
ΠΛΟΥΤΙΖΩ Ninakuwa na utajiri. 
ΠΛΟΥΤΟΣ Utajiri. 
ΠΛΥΣΙΜΟ Usafisho. 
ΠΝΕΥΜΑ Roho. 
ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΟΣ Wa kiroho. 
ΠΝΕΥΜΟΝΙΑ Muasho katika pumu. 
ΠΝΕΥΜΩΝ Pumu. 
ΠΝΕΩ Ninapumuzi. 
ΠΝΙΓΩ Ninazama pa maji. 
ΠΝΟΗ Pumuzi. 
ΠΟ∆ΑΡΙ Muguu, mukulu. 
ΠΟ∆ΗΛΑΤΟ  Kinga. 
ΠΟ∆ΗΛΑΤΗΣ Muongozi ya kinga. 
ΠΟ∆ΗΛΑΤΟ∆ΡΟΜΙΑ Muchezo ya 
kukimbiya ma kinga. 
ΠΟ∆Ι Muguu. 
ΠΟ∆ΙΑ Kitambaa ya kuzuiya mavazi. 
ΠΟ∆ΟΠΑΤΩ Ninakanyanga na miguu. 
ΠΟΘΟΣ Tamaa, matakio. 
ΠΟΘΩ Ninatakia. 
ΠΟΙΗΤΗΣ Mushairi. 
ΠΟΙΚΙΛΙΑ Umbali-mbali. 
ΠΟΙΚΙΛΩ Ninabadili. 
ΠΟΙΜΕΝΑΡΧΗΣ Muchungaji. 
ΠΟΙΜΝΙΟΝ Kundi. 
ΠΟΙΝΗ malipizi. 
ΠΟΙΟΣ Nani. 
ΠΟΛΕΜΙΟΣ Adui. 
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ΠΟΛΕΜΟΣ Nvita, bukomvi. 
ΠΟΛΕΜΩ Ninakombana. 
ΠΟΛΙΣ Muji. 
ΠΟΛΙΟΡΚΙΑ Zingio. 
ΠΟΛΙΟΡΚΩ Ninazingia. 
ΠΟΛΙΤΕΙΑ Jimbo. 
ΠΟΛΙΤΗΣ Mwana inchi. 
ΠΟΛΙΤΙΚΗ Politiki. 
ΠΟΛΙΤΙΣΜΕΝΟΣ Aliye adilishwa. 
ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΣ Maandisho. 
ΠΟΛΤΟΣ Buyi. 
ΠΟΛΥΓΑΜΟΣ Mwenye kundoa mara 
mingi. 
ΠΟΛΥΓΛΩΣΣΟΣ Mwenye kujua ma luga 
mingi. 
ΠΟΛΥΜΑΘΕΙΑ Kujua  mafundisho mingi. 
ΠΟΛΥΕΛΑΙΟΣ  Ungara, nuru. 
ΠΟΛΥΕΛΕΟΣ  Murahimu. 
ΠΟΛΥΣ Mingi. 
ΠΟΛΥΤΙΜΟΣ Mwenye samani. 
ΠΟΛΥΦΑΓΟΣ Mwenye kula mingi. 
ΠΟΛΥΧΡΩΜΟΣ Mwenye kuwa na ragi 
mingi. 
ΠΟΜΠΗ Mustari ya kuzunguluka watu. 
ΠΟΝΗΜΑ Kazi, muchoko. 
ΠΟΝΗΡΕΥΟΜΑΙ Ninakuwa mudanganyifu. 
ΠΟΝΗΡΙΑ Udanganyifu, uwovu. 
ΠΟΝΗΡΟΣ Mukalamushi, mwovu, 
mudanganyifu. 
ΠΟΝΟΣ Umivu. 
ΠΟΝΤΙΚΙ panya. 
ΠΟΝΤΙΚΟΠΑΓΙΣ Mutego ya panya. 
ΠΟΝΩ Ninauma. 
ΠΟΡΕΙΑ Muendo. 
ΠΟΡΝΕΙΑ uzini. 
ΠΟΡΕΥΟΜΑΙ Ninatembea. 
ΠΟΡΝΗ Musharati, kahaba, ndumba. 
ΠΟΡΝΟΓΡΑΦΙΑ Mandiko ya usharati. 
ΠΟΡΤΑ Mulango. 
ΠΟΡΤΟΦΟΛΙ Jalada, mufuko, 
ΠΟΡΦΥΡΑ Wekundu. 
ΠΟΣΟΝ Kadiri, jumula. 
ΠΟΣΟΣ Ngapi. 
ΠΟΤΑΜΙ Mutoni. 
ΠΟΤΕ Wakati gani. 
ΠΟΤΗΡΙΟΝ  Kopo, kikombe, kilauri. 
ΠΟΤΙΖΩ Ninamimiya. 
ΠΟΤΙΣΜΑ Umimiyo. 
ΠΟΤΟΝ Kinyuaji. 
ΠΟΥ Wapi. 
ΠΟΥΘΕΝΑ hata fasi moja. 
ΠΟΥΚΑΜΙΣΟ Vazi, shati. 
ΠΟΥΛΙ Ndege. 
ΠΟΥΛΩ Ninauzisha. 
ΠΟΥΠΟΥΛΟ manyonya ya teketeke. 
ΠΡΑΓΜΑ Kitu. 
ΠΡΑΓΜΑΤΙ Hakika, kueli. 

ΠΡΑΓΜΑΤΟΠΟΙΩ Ninafanya. 
ΠΡΑΞΙΣ tendo, kazi, utumishi. 
ΠΡΑΟΣ Mupole. 
ΠΡΑΟΤΗΣ Upole. 
ΠΡΑΣΙΝΟΝ Rangi ya sombe. 
ΠΡΑΤΤΩ Ninatenda. 
ΠΡΕΠΕΙ Inafaa, inapashwa. 
ΠΡΕΣΒΕΙΑ Utumishi, upatanishi. 
ΠΡΕΣΒΕΥΩ Ninaombea. 
ΠΡΕΣΒΥΣ Mwenye kuomba. 
ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ Bibi ya padri. 
ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΣ Padri. 
ΠΡΗΖΩ Ninavimba. 
ΠΡΗΞΙΜΟ Uvimbo. 
ΠΡΙΓΚΙΠΑΣ Mutoto ya mufalme. 
ΠΡΙΝ Mbele ya... 
ΠΡΟΑΙΡΕΣΙΣ Nia, wazo, mapenzi. 
ΠΡΟΑΙΩΝΙΟΣ wa milele, mbele ya wakati. 
ΠΡΟΒΑ Kipimo. 
ΠΡΟΑΣΠΙΣΙΣ Ulinzi, saidio. 
ΠΡΟΒΑΛΛΩ Ninaweka mbele, ninapima. 
ΠΡΟΒΑΤΙΝΑ Kondoo. 
ΠΡΟΒΕΙΑ Ngozi ya kondoo. 
ΠΡΟΒΛΕΠΩ Ninatangulia kuona, ninaona 
ku mbele. 
ΠΡΟΒΛΗΜΑ Mambo. 
ΠΡΟΒΟΛΕΑΣ Chombo chenye kutokeza 
muangaza. 
ΠΡΟΒΟΛΗ Mutupo. 
ΠΡΟΓΕΥΜΑ Mbele ya chakula. 
ΠΡΟΓΝΩΣΙΣ Maguzi. 
ΠΡΟΓΟΝΟΣ Babu. 
ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ Matayarisho, muendeleo, 
matengenezo. 
ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΖΩ Ninatayarisha, 
ninatengeneza. 
ΠΡΟ∆ΟΣΙΑ Utoaji. 
ΠΡΟ∆ΟΤΗΣ Mutoaji. 
ΠΡΟ∆ΡΟΜΟΣ Mutangulizi. 
ΠΡΟΕ∆ΡΕΙΟΝ Uraisi. 
ΠΡΟΕ∆ΡΟΣ Raisi. 
ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΩ Ninaambia ku mbele. 
ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΙΣ Uonyesho, tangazo ya 
mbele. 
ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΖΩ Ninatayarisha. 
ΠΡΟΖΥΜΙ Chachu. 
ΠΡΟΗΓΟΥΜΑΙ Ninataguria. 
ΠΡΟΘΑΛΑΜΟΣ Chumba wa mbele. 
ΠΡΟΘΕΣΜΙΑ Wakati. 
ΠΡΟΘΥΜΙΑ mapenzi, matakio. 
ΠΡΟΘΥΜΟΣ Mwenye mapenzi. 
ΠΡΟΙΚΑ Mali ya ndoa. 
ΠΡΟΚΑ  Musumali, musumari. 
ΠΡΟΚΑΛΩ Ninachokoza. 
ΠΡΟΚΛΗΣΙΣ Uchokozi. 
ΠΡΟΚΟΠΗ Maendeleo. 
ΠΡΟΚΟΠΤΩ Ninaendelea. 
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ΠΡΟΛΕΓΩ Ninasema mbele. 
ΠΡΟΛΟΓΟΣ Matangulizi ya mambo fulani. 
ΠΡΟΜΑΧΟΣ Mishindi. 
ΠΡΟΜΕΛΕΤΩ Ninatangulia kufunda. 
ΠΡΟΜΕΛΕΤΗ Majifunjo ya kwanza. 
ΠΡΟΜΗΝΥΜΑ Alama, sauti wa mbele, 
tangazo, habari. 
ΠΡΟΜΗΝΥΩ Ninasema alama fulani ku 
mbele. 
ΠΡΟΝΑΟΣ Baraza ya kanisa. 
ΠΡΟΝΟΙΑ Maaguzi. 
ΠΡΟΝΟΗΤΙΚΟΣ Mwenye busara. 
ΠΡΟΝΟΜΙΟΝ Fazili. 
ΠΡΟΝΟΩ Ninatambua mbele ya mambo 
fulani. 
ΠΡΟΞΕΝΩ Ninachokoza. 
ΠΡΟΟ∆ΕΥΩ Ninaendelea. 
ΠΡΟΟ∆ΟΣ Maendeleo. 
ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ Muanzo. 
ΠΡΟΟΡΙΖΩ Ninajalia. 
ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΣ Makadaza. 
ΠΡΟΠΑΙ∆ΕΙΑ Fundisho ya mbele. 
ΠΡΟΠΑΠΠΟΣ babu. 
ΠΡΟΠΑΡΑΣΚΕΥΗ Matayarisho. 
ΠΡΟΠΑΤΩΡ Ma babu. 
ΠΡΟΠΕΜΠΩ Ninasindikiza. 
ΠΡΟΠΙΝΩ Ninakunya. 
ΠΡΟΣ Kwa, ku. 
ΠΡΟΣΑΓΩ Ninapeleka. 
ΠΡΟΣΒΑΛΛΩ Ninatukana. 
ΠΡΟΣΑΡΜΟΖΩ Ninabandika. 
ΠΡΟΣΒΟΛΗ Shambulio. 
ΠΡΟΣ∆ΕΝΩ Ninafunganisha. 
ΠΡΟΣ∆ΙΟΡΙΖΩ Ninataja, ninaonya. 
ΠΡΟΣ∆ΟΚΙΑ Ninatumaini. 
ΠΡΟΣ∆ΟΚΩ Ninatumainia. 
ΠΡΟΣΕΓΓΙΖΩ Ninajongeza, ninakarimbia. 
ΠΡΟΣΕΛΕΥΣΙΣ Jongezo. 
ΠΡΟΣΕΛΚΥΩ Ninakokota, ninavuta. 
ΠΡΟΣΕΡΧΟΜΑΙ Ninafika, ninakuja. 
ΠΡΟΣΕΥΧΗ Sala, ombi-ma. 
ΠΡΟΣΕΥΧOMAI Ninasali, ninaomba. 
ΠΡΟΣΕΧΗΣ karibu. 
ΠΡΟΣΕΧΩ Ninasikiliza, ninasopoka. 
ΠΡΟΣΗΛΩ Ninapandisha yulu, ninapigilia 
na musumari. 
ΠΡΟΣΗΛΩΣΙΣ Upingilio na misssumari 
ΠΡΟΣΘΕΣΙΣ Ungezo. 
ΠΡΟΣΘΕΤΩ Ninaongeza. 
ΠΡΟΣΚΑΙΡΟΣ wa muda kidogo. 
ΠΡΟΣΚΑΛΩ Ninaita, ninaalika. 
ΠΡΟΣΚΕΦΑΛΟΝ Muto. 
ΠΡΟΣΚΛΗΣΙΣ Muito, mualiko. 
ΠΡΟΣΚΟΛΛΗΣΙΣ Ambatisho. 
ΠΡΟΣΚΟΛΛΩ Ninaunganisha, 
ninaambatisha. 
ΠΡΟΣΚΟΜΙ∆Η Matoleo. 

ΠΡΟΣΚΟΜΙΖΩ Ninatoa. 
ΠΡΟΣΚΟΜΜΑ Kizuingo, kizibirio. 
ΠΡΟΣΚΡΟΥΩ Ninakuala. 
ΠΡΟΣΚΥΝΗΜΑ Usujudu. 
ΠΡΟΣΚΥΝΩ Ninasujudu. 
ΠΡΟΣΜΕΝΩ Ninaongojea. 
ΠΡΟΣΜΟΝΗ Ongojeo. 
ΠΡΟΣΟΧΗ Pasopo. 
ΠΡΟΣΠΑΘΕΙΑ Usikilivu, makankamano. 
ΠΡΟΣΠΑΘΩ Ninakijikaza, ninakankamana. 
ΠΡΟΣΠΕΛΑΖΩ Ninajongea, ninakaribia. 
ΠΡΟΣΠΟΙΟΥΜΑΙ Ninadanganya, 
ninasingisiya. 
ΠΡΟΣΤΑΓΗ Amuri. 
ΠΡΟΣΤΑΖΩ Ninaamuru. 
ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ Ulinzi. 
ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΩ Ninalinda. 
ΠΡΟΣΤΑΤΗΣ Mulinzi. 
ΠΡΟΣΤΙΜΟΝ Feza ya kulipa kwa kosa. 
ΠΡΟΣΤΡΙΒΗ Musunguwo. 
ΠΡΟΣΦΑΤΟΣ Kwa sasa. 
ΠΡΟΣΦΕΡΩ Ninatoa, ninaleta. 
ΠΡΟΣΦΟΡΑ Utoleo. 
ΠΡΟΣΦΩΝΩ Ninafanya hutuba. 
ΠΡΟΣΩΠΟΝ Visaji, uso. 
ΠΡΟΣΩΠΙΚΗ Upekee. 
ΠΡΟΣΩΡΙΝΟΣ  Wa muda mufupi. 
ΠΡΟΤΕΙΝΩ Ninakusudiya. 
ΠΡΟΤΕΛΕΥΤΑΙΟΣ Mwenye mbele ya 
mwisho. 
ΠΡΟΤΕΡΗΜΑ Faida, mafaa. 
ΠΡΟΤΕΣΤΑΝΤΗΣ Mu Protestanti. 
ΠΡΟΤΕΣΤΑΝΤΙΣΜΟΣ Mafundisho ya 
kiprotestanti. 
ΠΡΟΤΙΘΕΜΑΙ Ninajikusidiya. 
ΠΡΟΤΙΜΗΣΙΣ Upendeleo. 
ΠΡΟΤΙΜΩ Ninapendelea. 
ΠΡΟΤΟΥ Mbele. 
ΠΡΟΤΡΕΠΩ Ninashauri. 
ΠΡΟΥΠΑΝΤΩ Ninaenda kwa mukutano, 
ninapokea mutu fulani. 
ΠΡΟΥΠΑΝΤΗΣΙΣ  Upokeleo. 
ΠΡΟΥΠΟΘΕΣΙΣ Namna, uwezekano. 
ΠΡΟΥΠΟΘΕΤΩ Ninazani. 
ΠΡΟΦΑΣΙΣ Kisababu, kizingizio. 
ΠΡΟΦΑΣΙΖΟΜΑΙ Ninajizingiziya. 
ΠΡΟΦΗΤΕΙΑ Unabii. 
ΠΡΟΦΘΑΝΩ Ninafika mbele ya wakati. 
ΠΡΟΦΟΡΙΚΑ Kwa kinywa. 
ΠΡΟΦΥΛΑΓΜΑ Ulinzi. 
ΠΡΟΦΥΛΑΣΣΩ  Ninalinda. 
ΠΡΟΧΕΙΡΟΣ Uepesi kwa kubeba. 
ΠΡΟΧΘΕΣ Juzi. 
ΠΡΟΧΩΡΩ Ninatembea mbele. 
ΠΡΟΩΘΩ Ninasukuma. 
ΠΡΟΩΘΗΣΙΣ Musukumo. 
ΠΡΩΗΝ wa zamani. 
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ΠΡΩΘΥΠΟΥΡΓΟΣ Liwali wa kwanza. 
ΠΡΩΙ Asubui. 
ΠΡΩΤΑ ya kwanza. 
ΠΡΩΤΑΓΩΝΙΣΤΗΣ Mutenzi mukubwa. 
ΠΡΩΤΑΚΟΥΣΤΟΣ Mwenye kusikiwa ya 
kwanza, wa ajabu. 
ΠΡΩΤΕΙΟΝ Cheo kikubua. 
ΠΡΩΤΕΡΓΑΤΗΣ Mutumishi wa kwanza. 
ΠΡΩΤΑΘΛΗΤΗΣ Mushindi wa kuanza. 
ΠΡΩΤΑΘΛΗΜΑ Ushindi. 
ΠΡΩΤΕΥΟΥΣΑ Kichua cha muji. 
ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟΝ Korti. 
ΠΡΩΤΟΠΑΠΑΣ Padri wa kuanza. 
ΠΡΩΤΟΠΟΡΙΑ Muendo wa kuanza. 
ΠΡΩΤΟΤΥΠΟΝ Ya  asili. 
ΠΡΩΤΟΦΑΝΗΣ Anayeonekana mara ya 
kwanza. 
ΠΤΑΙΣΜΑ Kosa. 
ΠΤΕΡΝΑ Kisingio. 
ΠΤΕΡΥΓΑ Ribawa. 
ΠΤΗΝΟΝ Ndege. 
ΠΤΗΝΟΤΡΟΦΕΙΟΝ Nyumba ya kuchunga 
wa ndege. 
ΠΤΗΣΙΣ Muruko. 
ΠΤΟΟΥΜΑΙ Ninaogopa. 
ΠΤΥΧΙΟΝ Diplomu. 
ΠΤΥΧΙΟΥΧΟΣ Mwenye kuwa na diplomu. 
ΠΤΩΜΑ Maiti. 
ΠΤΩΧΑΙΝΩ Ninakuwa na masikini. 
ΠΤΩΧΕΙΑ Umasikini. 
ΠΤΩΧΟΣ Masikini. 
ΠΥΓΜΗ Nguvu. 
ΠΥΓΜΑΧΟΣ Mutu mwenye kupigana 
makonde. 
ΠΥΚΝΟΣ Songomana, zito. 
ΠΥΚΝΩΝΩ Ninasongomana. 
ΠΥΛΗ Mulango. 
ΠΥΟΝ Usaha wa kilonda. 
ΠΥΡ Moto. 
ΠΥΡΑΚΤΩ -ΩΝΩNinafanya ekundu katika 
moto. 
ΠΥΡΑΚΤΩΣΙΣ Moto. 
ΠΥΡΓΟΣ Munara. 
ΠΥΡΕΤΟΣ Homa, baridi, kivukutu. 
ΠΥΡΙΝΟΣ  Mwenye moto. 
ΠΥΡΚΑΙΑ Moto ya kulugua. 
ΠΥΡΟΒΟΛΩ Ninapika na bunduki. 
ΠΥΡΠΟΛΩ Ninalungusha. 
ΠΥΡΩΝΩ Ninashamusha katika moto. 
ΠΩΛΗΣΙΣ Uuzaji. 
ΠΩΛΩ Ninauzisha. 
ΠΩΣ Namna gani. 
  

 
Ρ 

 
 

ΡΑΒΒΙΝΟΣ Mualimu. 
ΡΑΒ∆Ι Fimbo, bakora. 
ΡΑΒ∆ΙΖΩ Ninapika na fimbo. 
ΡΑΒΩ -ΠΤΩ Ninashona. 
ΡΑΓ∆ΑΙΟΣ Poromoko. 
ΡΑΓΙΖΩ Ninapasuwa. 
ΡΑΓΙΣΜΑ Ufa, penyo. 
ΡΑ∆ΙΟΝ Madini ya samani yenye kutoa 
umeme. 
ΡΑΙΝΩ Ninamimiya. 
ΡΑΚΕΝ∆ΥΤΟΣ Mwenye kuwa vitambaa tu. 
ΡΑΚΗ Raki. 
ΡΑΚΟΣ Ugumo ya vilaka. 
ΡΑΜΦΙΖΩ Minapika mudomo. 
ΡΑΜΦΟΣ Mudomo wa ndege. 
ΡΑΝΙΣ Tone ya mayi. 
ΡΑΝΤΙΖΩ Ninamimiya mayi. 
ΡΑΠΙΖΩ Ninapika kofi. 
ΡΑΠΤΗΣ Mushonaji. 
ΡΑΠΤΙΚΗ Ushoni. 
ΡΑΦΕΙΟΝ Nyumba ya kazi ya kushona. 
ΡΑΦΗ Ushoni. 
ΡΑΦΙ Ubao. 
ΡΑΧΙΣ Uti wa mugongo. 
ΡΕΜΑΤΙΑ Muto wenye kuporomoka.  
ΡΕΜΒΑΖΩ Niwaza bure. 
ΡΕΠΩ Ninainama, ninainamisha. 
ΡΕΥΜΑ  Mayi inayotembea. 
ΡΕΥΣΙΣ Mutelemuko. 
ΡΕΥΣΤΟΠΟΙΩ Ninayeyusha. 
ΡΕΩ Ninaregea. 
ΡΗΓΜΑ Muvunjo. 
ΡΗΜΑ Tendo. 
ΡΗΜΑΓΜΑ Uharibifu. 
ΡΗΜΑΖΩ Ninaharibu. 
ΡΗΞΙΣ Muvonjo. 
ΡΗΤΟΝ Neno, sauti ya fundisho. 
ΡΗΤΟΡΕΙΑ Elimu ya musemi. 
ΡΗΤΩΡ Muhubiri, musemi. 
ΡΙΓΟΣ Mutetemeko. 
ΡΙΖΑ Muzizi. 
ΡΙΖΩΝΩ Ninaingiza mizizi. 
ΡΙΝΙΚΟΣ Anaye semea pa pua. 
ΡΙΠΗ Zoruba. 
ΡΙΣ Pua. 
ΡΟΓΧΟΣ Mugoromo. 
ΡΟ∆Α Duara. 
ΡΟ∆ΙΖΩ Ninawivya juu ya ruada. 
ΡΟΖΟΣ Fundo. 
ΡΟΚΑΝΙ Randa. 
ΡΟΚΑΝΙΖΩ Ninapika na randa. 
ΡΟΛΟΓΑΣ Mufundi ya kutengeneza saa. 
ΡΟΛΟΣ kazi yake. 
ΡΟΜΦΑΙΑ Upanga. 
ΡΟΠΗ kuinama, matakio, njia ya kuipenda. 
ΡΟΥΘΟΥΝΙ Tundo ya pua. 
ΡΟΥΣ Muendo, njia. 
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ΡΟΥΦΑΩ Ninakokota. 
ΡΟΥΦΗΞΙΑ Kukokota. 
ΡΟΥΧΑ Mavazi. 
ΡΟΥΧΙΣΜΟΣ Manguo. 
ΡΥΖΙ Muchele. 
ΡΥΘΜΙΖΩ Ninalinganisha. 
ΡΥΘΜΟΣ Ulinganisho. 
ΡΥΠΑΙΝΩ Ninachafua. 
ΡΥΠΑΝΣΙΣ Uchafuo. 
ΡΥΠΑΡΟΣ Muchafu. 
ΡΩΓΜΗ Ufa, penyo. 
ΡΩΜΑΛΕΟΣ Nguvu, mukuu. 
  

 
Σ 

 
ΣΑΒΑΝΑ Njika, pori. 
ΣΑΒΒΑΤΟΝ Juma moshi, muposho. 
ΣΑΒΟΥΡΑ Farumu. 
ΣΑΓΗΝΕΥΩ Ninadanganya, ninakokota. 
ΣΑΓΟΝΙ Kindevu, mbanga. 
ΣΑ∆ΙΣΤΗΣ Mwenye kupende wengine 
kutesua. 
ΣΑΘΡΟΣ Yenye kuoza. 
ΣΑΙΤΑ Mukeba wa ubani. 
ΣΑΚΑΤΕΥΩ Ninalemeza. 
ΣΑΚΑΤΗΣ Kilema. 
ΣΑΚΚΑΚΙ Koti ao gochi kidogo. 
ΣΑΚΚΙ∆ΙΟΝ Mufuko kidogo. 
ΣΑΚΚΟΣ Mufuko. 
ΣΑΛΑΤΑ Mboka ya mayani. 
ΣΑΛΕΥΩ Ninatikisa. 
ΣΑΛΙΟ mate. 
ΣΑΛΟΝΙ Chumba cha kupokelea wengine. 
ΣΑΛΟΣ Mawimbi. 
ΣΑΛΠΙΓΓΑ Tarumbeta. 
ΣΑΛΠΙΖΩ Ninapiga tarumbeta. 
ΣΑΜΠΡΕΛΛΑ Mupila ya pepo ya ndani. 
ΣΑΝΙ∆Α Ubao, mbau. 
ΣΑΝΤΑΛΙΟΝ Kiatu, vilato, bilato. 
ΣΑΠΙΖΩ Ninaoza. 
ΣΑΠΙΟΣ Mwenye kuoza. 
ΣΑΠΟΥΝΙ Sabuni. 
ΣΑΠΟΥΝΙΖΩ Ninasafisha na sabuni. 
ΣΑΡΑΝΤΑ Makumi ine. 
ΣΑΡΚΑ Mwili. 
ΣΑΡΚΟΦΑΓΟΣ Mula nyama. 
ΣΑΡΩΜΑ Kufakiya. 
ΣΑΡΩΝΩ Ninafakiya. 
ΣΑΣΤΙΖΩ Ninavunja kubatili. 
ΣΑΣΤΙΣΜΑ Kifujo-fujo. 
ΣΑΤΑΝΑΣ Shetani. 
ΣΑΤΡΑΠΗΣ Liwali wa ezi kuu. 
ΣΑΦΗΝΕΙΑ Uwazi. 
ΣΑΧΛΑΜΑΡΑ Sauti ya upumbafu. 
ΣΑΧΛΑΜΑΡΙΖΩ Ninasema mambo ya 
upumbafu. 

ΣΒΗΝΩ Ninazimisha. 
ΣΒΗΣΙΜΟ Uzimisho. 
ΣΒΟΥΡΑ Mashini ya kuranda miti. 
ΣΕΒΑΣΜΙΟΣ Mwenye kustahili heshima, 
mweshimiwa. 
ΣΕΒΟΜΑΙ Ninaheshimu. 
ΣΕΒΑΣΜΟΣ Heshima. 
ΣΕΙΡΑ Fungu, mustari. 
ΣΕΙΡΗΝΑ Paifu. 
ΣΕΙΣΜΟΣ Mutingiso, tetemeko.  
ΣΕΙΩ Ninatikisa, ninatetemeka. 
ΣΕΛΗΝΗ Muezi. 
ΣΕΛΙ∆ΟΠΟΙΗΣΙΣ Kuweka katika ukurasa. 
ΣΕΛΙΣ Ukurasa. 
ΣΕΜΙΝΑΡΙΟΝ Seminari. 
ΣΕΜΝΟΠΡΕΠΕΙΑ Ukubua. 
ΣΕΜΝΟΣ Asiye na majivuno, asiye na 
kiburi. 
ΣΕΝΤΟΝΙ Shuka la kitanda, sanda. 
ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ Septemba. 
ΣΕΠΤΟΣ Mutukufu. 
ΣΕΡΒΙΡΩ Ninatumika. 
ΣΕΡΝΩ Ninakokota. 
ΣΗΚΩΝΩ Ninainuwa. 
ΣΗΜΑ Alama. 
ΣΗΜΑ∆ΕΥΩ Ninaandika alama. 
ΣΗΜΑ∆Ι Alama, tasuira. 
ΣΗΜΑΙΑ Bendera. 
ΣΗΜΑΙΝΩ Ninalilisha kengele, ninapika 
kengele. 
ΣΗΜΑΝΤΡΟΝ Kengele. 
ΣΗΜΑΣΙΑ Maana. 
ΣΗΜΕΙΟΝ Alama. 
ΣΗΜΕΙΩΝΩ Ninaweka alama. 
ΣΗΜΕΙΩΜΑ Kartasi, alama. 
ΣΗΜΕΡΑ Siku ya leo, leo. 
ΣΗΠΟΜΑΙ Ninaoza. 
ΣΗΨΙΣ Kuoza. 
ΣΘΕΝΑΡΟΣ Wa nguvu. 
ΣΘΕΝΟΣ Nguvu bila kelele. 
ΣΙΓΑ Pole-pole, bila kelele. 
ΣΙΓΑΝΟΣ Mupole. 
ΣΙΓΗ Ukimia. 
ΣΙΓΟΥΡΟΣ Wa kueli. 
ΣΙ∆ΕΡΟ Chuma. 
ΣΙ∆ΕΡΩΝΩ Ninakoma. 
ΣΙ∆ΗΡΟ∆ΡΟΜΟΣ Njia ya njanja. 
ΣΙΤΑΡΙ Ngano. 
ΣΙΧΑΙΝΟΜΑΙ Ninachukiza. 
ΣΙΩΠΗ Kimia, unyanasha. 
ΣΙΩΠΩ Ninanyamaza. 
ΣΚΑΖΩ Ninatioboa, ninapasua. 
ΣΚΑΛΑ Mungazi. 
ΣΚΑΛΙΖΩ Ninapaliya. 
ΣΚΑΛΙΣΜΑ Mupaliyo. 
ΣΚΑΛΙΣΤΗΡΙ Njembe ya kupaliya shamba. 
ΣΚΑΛΟΠΑΤΙ daraja. 
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ΣΚΑΜΝΑΚΙ Kiti cha kuikala. 
ΣΚΑΜΠΙΛΙ Muvukuto, kofi. 
ΣΚΑΝ∆ΑΛΟΝ Kikuao, sababu. 
ΣΚΑΝ∆ΑΛΙΖΩ Ninakuaza. 
ΣΚΑΠΤΩ Ninachimba. 
ΣΚΑΡΦΑΛΩΝΩ Ninapanda pa muti. 
ΣΚΑΣΙΜΟ Kutoboka. 
ΣΚΑΦΗ Uchimbuzi, mbafu. 
ΣΚΑΦΟΣ Chombo, mutumbwi. 
ΣΚΑΨΙΜΟ Uchumbuzi. 
ΣΚΕΛΕΤΟΣ Kifuno, mufupa ya mwili. 
ΣΚΕΛΟΣ Muguu, mukulu. 
ΣΚΕΠΑΖΩ Ninafunika. 
ΣΚΕΠΑΡΝΙ Uchambulio. 
ΣΚΕΠΑΣΜΑ Mufuniko. 
ΣΚΕΠΗ Paa la nyumba. 
ΣΚΕΠΤΟΜΑΙ Ninawaza. 
ΣΚΕΨΙΣ Wazo. 
ΣΚΗΝΗ Hema. 
ΣΚΙΑ Kuvuli, kivuli. 
ΣΚΙΑΖΩ Ninaweka muvuli. 
ΣΚΙΡΤΩ Ninaruka. 
ΣΚΛΑΒΙΑ Utumua. 
ΣΚΛΑΒΟΣ Mutumua. 
ΣΚΛΗΡΟΣ Mugumu. 
ΣΚΛΗΡΑΙΝΩ Ninakuwa mugumu. 
ΣΚΛΗΡΟΤΗΣ Ugumu. 
ΣΚΟΙΝΙ Kamba. 
ΣΚΟΝΗ Vumbi. 
ΣΚΟΝΙΖΩ Ninajaza na vumbi. 
ΣΚΟΝΤΑΠΤΩ Ninakuala. 
ΣΚΟΝΤΑΜΑ Mukuao. 
ΣΚΟΠΕΥΩ Ninatezamia. 
ΣΚΟΠΕΥΣΙΣ Elekeo ya macho. 
ΣΚΟΠΙΑ Pahali pa kulala kwa mutu wa 
zamu. 
ΣΚΟΠΟΣ Kikomo, Ukomo,Φύλακας=zamu. 
ΣΚΟΡ∆ΟΝ Tunguu sumu. 
ΣΚΟΡΠΙΖΩ Ninatawanya, ninasambalisha. 
ΣΚΟΡΠΙΖΩΝ Mwenye kutawanyika, 
kusambalisha. 
ΣΚΟΡΠΙΟΣ  Nuge. 
ΣΚΟΤΑ∆Ι Ngiza. 
ΣΚΟΤΕΙΝΙΑΖΩ  Ninafanya ngiza. 
ΣΚΟΤΕΙΝΟΣ Wa ngiza. 
ΣΚΟΤΟΣ Ngiza. 
ΣΚΟΤΩΝΩ Ninauwa. 
ΣΚΟΤΩΜΑ Uuwaji. 
ΣΚΟΥΛΑΡΙΚΙ Bintu ya masikio. 
ΣΚΟΥΛΗΚΙ  Nyungu, kidudu, kilulu. 
ΣΚΟΥΠΑ Kifakiyo. 
ΣΚΟΥΠΙ∆Ι Takataka, buchafu. 
ΣΚΟΥΠΙΖΩ Ninafakiya. 
ΣΚΟΥΡΙΑ Kutu. 
ΣΚΟΥΦΙΑ Kofia. 
ΣΚΥΛΑ Imbua muke. 
ΣΚΥΛΑΚΙ Mutoto wa imbua. 

ΣΚΥΛΟΣ Imbua mume. 
ΣΚΥΦΤΟΣ Mwenye kukujama, mwenye 
kuinamisha. 
ΣΜΗΝΟΣ Kundi ya nyuki. 
ΣΜΙΓΩ Ninachanga. 
ΣΜΙΚΡΥΝΩ Ninafupisha. 
ΣΟΒΑΡΟΣ Mutaratibu. 
ΣΟ∆Α  Magadi. 
ΣΟΒΑΣ Mupako. 
ΣΟΙ Ukoo, kizazi, kabila. 
ΣΟΚΑΚΙ Njia kidogo, kinjia,, uchoro. 
ΣΟΚΟΛΑΤΑ Shokolati. 
ΣΟΛΑ Wayo ya kilato. 
ΣΟΜΠΑ Tawa, kaango. 
ΣΟΡΟΣ Sanduku. 
ΣΟΥΓΙΑΣ Kisu kidogo ya mufuko. 
ΣΟΥΛΤΑΝΟΣ Sultani. 
ΣΟΥΡΟΥΠΟ Magaribi. 
ΣΟΥΦΡΩΝΩ Ninakunja ngozi. 
ΣΟΦΙΑ Hekima, akili. 
ΣΟΦΙΖΟΜΑΙ Ninafanya akili. 
ΣΟΦΟΣ Mwenye hekima akili. 
ΣΠΑΓΚΟΣ kamba. 
ΣΠΑΖΩ Ninavunja. 
ΣΠΑΘΙ Upanga. 
ΣΠΑΝΙΟΣ Haba. 
ΣΠΑΝΟΣ mwenye bila ndevu. 
ΣΠΑΡΑΖΩ Ninapika, ninaliya, 
ninaomboleza. 
ΣΠΑΡΑΓΜΟΣ Mupasuko. 
ΣΠΑΡΓΑΝΟΝ Nguo ya watoto wadogo. 
ΣΠΑΡΓΑΝΩΝΩ Ninafunga na manguo 
mtoto mudogo. 
ΣΠΑΡΤΑΡΩ Ninapikapika, ninaliya. 
ΣΠΑΣΜΟΣ  Maungu yenye kuvunjika-
vunjika. 
ΣΠΑΤΑΛΗ Upotevu. 
ΣΠΑΤΑΛΩ Ninapoteza mali kwa bure. 
ΣΠΕΙΡΑ Kata, kundi. 
ΣΠΕΡΜΑ Mbegu, beko. 
ΣΠΕΡΝΩ Ninaweka mbegu. 
ΣΠΕΥ∆Ω Ninafanya haraka. 
ΣΠΗΛΑΙΟΝ Pango. 
ΣΠΙΘΑ Cheche ya moto. 
ΣΠΙΡΤΟ Kibiriti. 
ΣΠΙΤΙ Nyumba. 
ΣΠΟΓΓΟΣ Yoga ya bahari. 
ΣΠΟΡΑ Kazi ya kupanda mbegu. 
ΣΠΟΡΟΣ Mbegu. 
ΣΠΟΥ∆ΑΖΩ Ninafunza. 
ΣΠΟΥ∆ΑΙΟΣ Mwenye mafaa. 
ΣΠΟΥ∆Η Majifunzo. 
ΣΠΡΩΧΝΩ Ninasukuma. 
ΣΠΥΡΙ Mbegu ya ngano. 
ΣΠΡΩΞΙΑ Usukumo. 
ΣΤΑΓΩΝ Tone ya mayi. 
ΣΤΑ∆ΙΟΝ Kiwanja. 
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ΣΤΑΖΩ Ninavunya. 
ΣΤΑΘΕΡΟΠΟΙΩ Ninaimarisha, 
ninasabitisha. 
ΣΤΑΘΕΡΟΣ Mwenye imara. 
ΣΤΑΘΜΗ Mizini. 
ΣΤΑΛΑΖΩ Ninavuhisha. 
ΣΤΑΜΑΤΩ Ninasimamisha. 
ΣΤΑΜΝΑ Mutungi, Bafa. 
ΣΤΑΝΗ Zizi. 
ΣΤΑΣΙΣ Ukomo. 
ΣΤΑΣΙ∆ΙΟΝ Kiti cha mbao ya kanisa. 
ΣΤΑΣΙΜΟΣ Mwenye ukomo. 
ΣΤΑΥΛΟΣ Nyumba ya wa punda. 
ΣΤΑΥΡΟ∆ΡΟΜΙΟΝ Panda la njia, 
mupandanjia. 
ΣΤΑΥΡΟΚΟΠΟΥΜΑΙ Ninafanya musalaba 
kwangu. 
ΣΤΑΥΡΟΣ Musalaba. 
ΣΤΑΥΡΟΦΟΡΟΣ Mwenye kubeba 
musalaba. 
ΣΤΑΥΡΩΝΩ Ninasulubisha. 
ΣΤΑΥΡΩΣΙΣ Usulubisho. 
ΣΤΑΧΤΗ Maivi ya moto. 
ΣΤΕΓΑΖΩ Ninaweka paa ya nyumba. 
ΣΤΕΓΗ Paa. 
ΣΤΕΓΝΩΝΩ Ninakausha. 
ΣΤΕΓΝΟΣ Mwenye kukauka. 
ΣΤΕΙΡΕΥΩ Ninakuwa tasa. 
ΣΤΕΙΡΟΣ Mwenye tasa. 
ΣΤΕΚΟΜΑΙ Ninasimama wima. 
ΣΤΕΛΛΩ Ninatuma. 
ΣΤΕΝΑΖΩ Ninatoa pumuzi. 
ΣΤΕΝΟΣ Mukonde. 
ΣΤΕΝΟ Mwembamba. 
ΣΤΕΝΟΧΩΡΙΑ Sikitiko. 
ΣΤΕΝΟΧΩΡΩ Ninasikitika. 
ΣΤΕΝΩΝΩ Ninakondesha. 
ΣΤΕΡΓΩ Ninataka, ninakubali. 
ΣΤΕΡΕΟΣ Aliye gumu. 
ΣΤΕΡΕΩΜΑ Usabitisho. 
ΣΤΕΡΗΣΙΣ Upotevu. 
ΣΤΕΡΝΑ Birika. 
ΣΤΕΡΝΟΝ Kilari. 
ΣΤΕΡΩ Ninatosha. 
ΣΤΕΦΑΝΙ Taji. 
ΣΤΕΦΑΝΩΝΩ Ninaweka taji. 
ΣΤΕΦΑΝΩΜΑ Muviko wa taji. 
ΣΤΗΘΟΣ Kidari-Vi. 
ΣΤΗΛΗ Nguzo. 
ΣΤΗΛΙΤΕΥΩ Ninatiya alama. 
ΣΤΗΝΩ Ninapanda. 
ΣΤΗΡΙΓΜΑ Egamiyo. 
ΣΤΗΡΙΖΩ Ninaegamiya. 
ΣΤΙΒΟΣ Fasi ya kucheza. 
ΣΤΙΓΜΑ Taka.  
ΣΤΙΓΜΗ Wakati. 
ΣΤΙΛΒΩ Ninaungara. 

ΣΤΙΧΟΣ Shairi. 
ΣΤΟΑ Ukumbi. 
ΣΤΟΙΒΑ Fungo. 
ΣΤΟΙΧΗΜΑ Mashindano. 
ΣΤΟΙΧΙΖΩ Ninakuwa na bei. 
ΣΤΟΛΙΖΩ Ninapamba. 
ΣΤΟΛΙΣΜΑ Mupambo. 
ΣΤΟΛΟΣ Kundi ya ma chombo mingi, 
merkebu. 
ΣΤΟΜΑΧΙ Tumbo, lofu la tumbo. 
ΣΤΟΜΙΟΝ Kinyua. 
ΣΤΟΡΓΗ Upenzi. 
ΣΤΟΧΑΖΟΜΑΙ Ninawaza. 
ΣΤΟΧΑΣΤΗΣ Mwenye kuwaza. 
ΣΤΟΧΟΣ Ukomo. 
ΣΤΡΑΒΟΣ Anaye kujama, mwenye kujama. 
ΣΤΡΑΒΩΝΩ Ninanjamisha. 
ΣΤΡΑΓΓΑΛΙΖΩ Ninakamuna, kusonga 
roho. 
ΣΤΡΑΓΓΙΖΩ Ninavuyisha. 
ΣΤΡΑΤΑ Njia. 
ΣΤΡΑΤΕΥΜΑ Jeshi. 
ΣΤΡΑΤΗΓΟΣ Akida. 
ΣΤΡΑΤΙΩΤΗΣ Askari. 
ΣΤΡΑΤΟΣ jeshi ya wa askari. 
ΣΤΡΕΦΩ Ninazungulusha. 
ΣΤΡΙΒΩ Ninasokota, ninasonga-songa. 
ΣΤΡΟΓΓΥΛΟΣ Wa muvuringo. 
ΣΤΡΟΓΓΥΛΕΥΩ Ninafanya muvuringo. 
ΣΤΡΟΥΘΟΚΑΜΗΛΟΣ Mbuni. 
ΣΤΡΟΦΗ Muzunguko. 
ΣΤΡΥΜΩΧΝΩ Ninasonga. 
ΣΤΡΩΝΩ Ninatandaza. 
ΣΤΥΓΝΟΣ Mwenye kivuli, wa sikitiko. 
ΣΤΥΛΟΣ Nguzo. 
ΣΤΥΛΩΝΩ Ninaegamiya. 
ΣΥΓΓΕΝΕΙΑ Ukoo. 
ΣΥΓΓΕΝΗΣ Jamaa. 
ΣΥΓΓΝΩΜΗ Huruma. 
ΣΥΓΓΡΑΜΜΑ Andiko, kitabu. 
ΣΥΓΓΡΑΦΕΥΣ Muandishi. 
ΣΥΓΓΡΑΦΩ Ninaandika. 
ΣΥΓΚΑΛΥΠΤΩ Ninafunika. 
ΣΥΓΚΑΛΩ Ninaalika, ninaita. 
ΣΥΓΚΑΤΟΙΚΩ Ninaishi pamoja nyumbani. 
ΣΥΓΚΕΝΤΡΩΝΩ Ninakusanya. 
ΣΥΓΚΕΝΤΡΩΣΙΣ Mukusanyo. 
ΣΥΓΚΙΝΗΣΙΣ Mushindo, mushituko. 
ΣΥΓΚΙΝΟΥΜΑΙ Ninaliya, ninafurahi. 
ΣΥΓΚΛΟΝΙΖΩ Ninatikisa. 
ΣΥΓΚΟΙΝΩΝΩ Ninashiriki. 
ΣΥΓΚΟΛΛΩ Ninabandika. 
ΣΥΓΚΟΜΙ∆Η Mavuno. 
ΣΥΓΚΟΠΗ Mukato. 
ΣΥΓΚΡΑΤΩ Ninakuwa na..ninakamata. 
ΣΥΓΚΡΙΝΩ Ninafananisha. 
ΣΥΓΚΡΙΣΙΣ Ufananisho. 
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ΣΥΓΚΡΟΥΩ Ninakonga. 
ΣΥΓΧΑΙΡΩ Ninashangilia, ninasifu. 
ΣΥΓΧΑΡΗΤΗΡΙΑ Masifu, shangue. 
ΣΥΓΧΡΟΝΟΣ Wa sasa. 
ΣΥΓΧΥΣΙΣ Fujo, kifujo, kuchanga. 
ΣΥΓΧΩΝΕΥΩ Ninachanganya. 
ΣΥΓΧΩΡΗΣΙΣ Huruma. 
ΣΥΓΧΩΡΩ Ninahurumia. 
ΣΥΖΕΥΓΝΥΩ Ninaunga kwa ndoa. 
ΣΥΖΕΥΞΙΣ Kiungu. 
ΣΥΖΗΤΗΣΙΣ Ulishi, ubishi, zungumuzo, 
ΣΥΖΗΤΩ Ninasuburia, ninazungumuza. 
ΣΥΖΥΓΟΣ Mume ao muke. 
ΣΥΖΩ Ninahsi pamoja. 
ΣΥΚΟΦΑΝΤΗΣ Mudukizi. 
ΣΥΚΟΦΑΝΤΙΑ Uzushi. 
ΣΥΚΟΦΑΝΤΩ Ninazulia. 
ΣΥΚΩΤΙ Maini. 
ΣΥΛΛΑΒΗ Tamuko. 
ΣΥΛΛΑΒΙΖΩ  Ninatamukiza. 
ΣΥΛΛΑΜΒΑΝΩ Ninakamata. 
ΣΥΛΛΕΓΩ Ninachuma. 
ΣΥΛΛΟΓΗ Ukusanyo. 
ΣΥΛΛΟΓΙΖΟΜΑΙ Ninawaza. 
ΣΥΛΛΟΓΙΣΜΟΣ Wazo. 
ΣΥΛΛΟΓΟΣ Kundi ya watu filani. 
ΣΥΛΛΥΠΗΤΗΡΙΑ Salimio ya taabu. 
ΣΥΛΛΥΠΟΥΜΑΙ Ninasalimia mtu moja wa 
taabu. 
ΣΥΜΒΑΙΝΩ Ninatokea. 
ΣΥΜΒΑΛΛΩ Ninasaidiya. 
ΣΥΜΒΑΝ Jambo. 
ΣΥΜΒΙΑ Muke. 
ΣΥΜΒΙΒΑΖΩ Ninapatanisha. 
ΣΥΜΒΙΒΑΣΜΟΣ Upatanisho. 
ΣΥΜΒΙΩ Ninaishi pamoja. 
ΣΥΜΒΙΩΣΙΣ Maisha ya pamoja. 
ΣΥΜΒΟΛΗ Shango, sehemu yake. 
ΣΥΜΒΟΛΙΖΩ Ninafumbulia. 
ΣΥΜΒΟΛΙΣΜΟΣ Ufumbulisho. 
ΣΥΜΒΟΛΟΝ Maonyo, mufano. 
ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΩ Ninashauriya. 
ΣΥΜΒΟΥΛΗ Shauri. 
ΣΥΜΒΟΥΛΑΤΟΡΑΣ Mushauri. 
ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΝ Kundi, makusanyo. 
ΣΥΜΜΑΖΕΥΩ Ninakusanya. 
ΣΥΜΜΑΖΕΥΜΑ Mukusanyo. 
ΣΥΜΜΑΘΗΤΗΣ Rafiki wa masomo. 
ΣΥΜΜΑΧΙΑ Mapatano. 
ΣΥΜΜΕΤΕΧΩ Ninawapo, ninapatana. 
ΣΥΜΠΑΘΕΙΑ Pendeleo. 
ΣΥΜΠΑΘΩ Ninapendelea. 
ΣΥΜΠΑΝ Ulimwengu. 
ΣΥΜΠΕΘΕΡΟΣ Muku. 
ΣΥΜΠΕΡΑΙΝΩ Ninafikisha mwisho. 
ΣΥΜΠΑΤΡΙΩΤΗΣ Muana inchi. 
ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ Mwisho, sauti ya mwisho. 

ΣΥΜΠΕΡΙΦΟΡΑ Muendo, tabia. 
ΣΥΜΠΙΕΖΩ Ninasonga, ninakaza. 
ΣΥΜΠΙΕΣΙΣ Musongo. 
ΣΥΜΠΛΗΡΩΣΙΣ Utimizo. 
ΣΥΜΠΛΗΡΩΝΩ Ninatimiza. 
ΣΥΜΠΛΟΚΗ Ugomvi. 
ΣΥΜΠΟΝΟΙΑ Mapatano. 
ΣΥΜΠΟΝΩ Ninahuruma. 
ΣΥΜΠΟΣΙΟΝ Karamu. 
ΣΥΜΠΡΑΤΤΩ Ninatumika pamoja. 
ΣΥΜΠΡΟΕ∆ΡΟΣ Musaidizi ya mukuwa ya 
inchi. 
ΣΥΜΠΤΩΜΑ Ubainifu. 
ΣΥΜΠΥΚΝΩΝΩ Ninasonga, ninakaza. 
ΣΥΜΠΥΚΝΩΣΙΣ Musongo. 
ΣΥΜΦΕΡΟΝ Faida. 
ΣΥΜΦΙΛΙΩΝΩ Ninapatanisha. 
ΣΥΜΦΙΛΙΩΣΙΣ Mapatanisho.  
ΣΥΜΦΟΙΤΗΤΗΣ Rafiki ya masomo juu. 
ΣΥΜΦΟΡΑ Mateso. 
ΣΥΜΦΩΝΙΑ Mapatano. 
ΣΥΜΦΩΝΟΝ Mapatano.  
ΣΥΜΦΩΝΩ Ninapatana, Ninabali. 
ΣΥΝΑΓΕΡΜΟΣ Mukusanyo, fujo, bikelele. 
ΣΥΝΑΓΩ Ninakusanya. 
ΣΥΝΑΓΩΓΗ Mukusanyo. 
ΣΥΝΑΓΩΝΙΖΟΜΑΙ Ninashindana. 
ΣΥΝΑ∆ΕΛΦΟΣ Ndugu, mutumishi wa 
pamoja, mushirika. 
ΣΥΝΑΖΩ Ninakusanya, ninalokota. 
ΣΥΝΑΘΡΟΙΖΩ Ninalokota, ninakaza. 
ΣΥΝΑΙΝΕΣΙΣ Ukumbali. 
ΣΥΝΑΙΝΩ Ninataka, ninakubali. 
ΣΥΝΑΙΣΘΑΝΟΜΑΙ Ninasikiya. 
ΣΥΝΑΛΛΑΓΗ Mabadilisho. 
ΣΥΝΑΛΛΑΓΜΑ Ubadilisho. 
ΣΥΝΑΛΑΣΣΩ  Ninabadilisha. 
ΣΥΝΑΝΑΣΤΡΟΦΗ maonano ya ma siku 
zote, mapatano. 
ΣΥΝΑΝΤΗΣΙΣ Mukutano. 
ΣΥΝΑΝΤΩ Ninakutana. 
ΣΥΝΑΞΙΣ Mukusanyo, mukutano. 
ΣΥΝΑΠΤΩ Ninaunganisha. 
ΣΥΝΑΡΠΑΖΩ Ninavuta. 
ΣΥΝΑΧΙ Homa. 
ΣΥΝΑΨΙΣ Muunganisho. 
ΣΥΝ∆ΕΣΜΟΣ mafungiyo. 
ΣΥΝ∆ΕΩ Ninafunganisha. 
ΣΥΝ∆ΙΑΛΕΞΙΣ Maongezi. 
ΣΥΝ∆ΡΟΜΗ Musaada. 
ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΖΩ Ninakutanisha. 
ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΙΣ Baraza. 
ΣΥΝΕ∆ΡΙΟΝ Mutanguzo, makutano, kundi 
ya shauri, baraza. 
ΣΥΝΕΙ∆ΗΣΙΣ Zamiri, moyo. 
ΣΥΝΕΙΣΦΕΡΩ Ninatoa sehemu yake. 
ΣΥΝΕΙΣΦΟΡΑ Shango,  sehemu yake. 
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ΣΥΝΕΝΝΟΟΥΜΑΙ Ninasikilizana. 
ΣΥΝΕΝΟΧΟΣ Mushirika katika ubaya. 
ΣΥΝΕΝΩΣΙΣ Mapatano. 
ΣΥΝΕΠΕΙΑ Hoja, kinyume. 
ΣΥΝΕΡΓΑΖΟΜΑΙ Ninatumika pamoja, 
ninasaidiana. 
ΣΥΝΕΡΓΑΤΗΣ Musaidizi, mushirika. 
ΣΥΝΕΡΓΟΣ Muenzi, mushiriki. 
ΣΥΝΕΣΙΣ Utaratibu, busara. 
ΣΥΝΕΤΟΣ Mwenye utaratibu. 
ΣΥΝΕΧΕΙΑ Mufuatano. 
ΣΥΝΕΧΗΣ Kuendelea. 
ΣΥΝΕΧΙΖΩ Ninaendelea. 
ΣΥΝΗΓΟΡΟΣ Mulinzi, musimamizi. 
ΣΥΝΗΓΟΡΩ Ninakinga. 
ΣΥΝΗΘΕΙΑ Zoezo. 
ΣΥΝΗΘΙΖΩ Ninazoea. 
ΣΥΝΘΗΚΗ Mapatano. 
ΣΥΝΘΗΜΑ Alama, sauti ya kuondoka. 
ΣΥΝΘΛΙΒΩ Ninasonga, ninakaza. 
ΣΥΝΙΣΤΩ Ninatengemeza. 
ΣΥΝΝΕΦΙΑ Wakati wa mawingu. 
ΣΥΝΝΕΦΙΑΖΩ Ninafunga kwa mawingu. 
ΣΥΝΝΕΦΟ Wingo. 
ΣΥΝΝΥΦΑ∆Α Shemeki. 
ΣΥΝΟ∆ΕΙΑ Usindikizi. 
ΣΥΝΟ∆ΕΥΩ Ninasindikiza. 
ΣΥΝΟ∆ΟΙΠΟΡΟΣ Muenzi wa njia. 
ΣΥΝΟ∆ΟΣ Mukusanyo. 
ΣΥΝΟΙΚΙΑ Fasi ya ma nyumba nyingi. 
ΣΥΝΟΛΟΝ Pamoja. 
ΣΥΝΟΜΗΛΙΚΟΣ Mwenye miaka pamoja. 
ΣΥΝΟΜΙΛΙΑ Mazungumuzo. 
ΣΥΝΟΡΕΥΩ Ninakuwa na mupaka umoja. 
ΣΥΝΟΠΤΙΚΟΣ Mwenye kusema ma sauti 
kidogo. 
ΣΥΝΟΡΟΝ Kufika ku mwisho, mupaka. 
ΣΥΝΟΨΙΖΩ Ninafupisha. 
ΣΥΝΟΨΙΣ Kifupi. 
ΣΥΝΤΑΓΗ Amuri. 
ΣΥΝΤΑΡΑΣΣΩ Ninatikisa. 
ΣΥΝΤΑΣΣΩ Ninaandika. 
ΣΥΝΤΕΛΕΙΑ Mwisho, matumizi. 
ΣΥΝΤΕΛΕΣΙΣ Mwisho, umalizo. 
ΣΥΝΤΗΡΗΣΙΣ Ulinzi, kuchunga. 
ΣΥΝΤΟΜΙΑ Ufupi. 
ΣΥΝΤΟΜΩΣ Kifupi. 
ΣΥΝΤΟΜΕΥΩ Ninapunguza maneno. 
ΣΥΝΤΡΕΧΩ Ninasaidiya. 
ΣΥΝΤΡΙΒΩ Ninapasuwa. 
ΣΥΝΤΡΟΦΕΥΩ Ninasindikiza. 
ΣΥΝΤΡΟΦΙΑ Ushirika. 
ΣΥΝΤΡΟΦΟΣ rafiki, mwenye kushirika. 
ΣΥΝΥΠΑΡΧΩ Ninaishi pamoja. 
ΣΥΝΩΜΟΣΙΑ Mapatano mubaya. 
ΣΥΡΜΑ Sabo, kamba ya sabo. 
ΣΥΡΙΓΓΙΟΝ Shindano. 

ΣΥΡΡΕΩ Ninakusanya, ninakuja. 
ΣΥΡΡΟΗ Mafikisho ya watu nyingi. 
ΣΥΡΩ Ninakokota. 
ΣΥΣΚΕΠΤΟΜΑΙ Ninawaza pamoja na 
wengine. 
ΣΥΣΚΕΥΑΖΩ Ninatayarisha. 
ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑ Matayarisho, matengenezo. 
ΣΥΣΠΩ Ninatetemeka, ninavunja. 
ΣΥΣΤΑΣΙΣ Shauria, wazo. 
ΣΥΣΤΗΜΑ Namuna. 
ΣΤΗΝΩ Ninaweka, ninasimamisha. 
ΣΥΣΦΙΓΓΩ Ninafunga nguvu. 
ΣΥΧΝΑ Mara mingi, kila wakati. 
ΣΥΧΝΑΖΩ Ninakuya kila wakati. 
ΣΥΓΧΩΡΗΜΕΝΟΣ Mwenye kusamehewa, 
murehemu. 
ΣΥΓΧΩΡΗΣΙΣ Usamehe. 
ΣΦΑΓΕΙΟΝ Magazine ya kuchinja ma 
nyama. 
ΣΦΑΓΗ Uchinjo. 
ΣΦΑΓΙΑΖΩ Ninachinja. 
ΣΦΑΛΛΩ Ninakosa,kufanya kosa. 
ΣΦΑΛΜΑ Kosa. 
ΣΦΕΝ∆ΟΝΗ Mupila ya kuuwa ma ndege, 
kuyeyusha 
ΣΦΗΓΚΑ Nyingu. 
ΣΦΙΓΓΩ  Kusonga. 
ΣΦΙΞΙΜΟ Musongo. 
ΣΦΟ∆ΡΟΣ  Mupotovu, Shopavu. 
ΣΦΟΥΓΓΑΡΙ Sifongo, Yoga ya bahari 
ΣΦΡΑΓΙΖΩ Kutiya muhuri. 
ΣΦΡΑΓΙΣ Chapo. 
ΣΦΥΓΜΟΣ MMupigo wa mushipa wa 
damu. 
ΣΦΥΡΙ Nyundo. 
ΣΦΥΡΗΛΑΤΩ Kupiga nyundo. 
ΣΦΥΡΙΖΩ  Kupika muuzi.. 
ΣΦΥΡΙΧΤΡΑ Filimbi. 
ΣΧΕ∆ΙΑΖΩ Kuandika tasuira, kuchapa 
sanamu. 
ΣΧΕ∆ΟΝ Karibu hivi. 
ΣΧΕΣΕΙΣ Mapatano. 
ΣΧΕΤΙΖΟΜΑΙ  Kupatana. 
ΣΧΗΜΑ Namuna, mufano. 
ΣΧΗΜΑΤΙΖΩ Kufanyiza.  
ΣΧΙΖΩ Ninapasuwa, ninakata. 
ΣΧΟΙΝΙΟΝ kamba. 
ΣΧΟΛΑΖΩ Ninapumuzika, ninatoka ya 
masomo, kuacha kutumika. 
ΣΧΟΛΕΙΟΝ Masomo. 
ΣΧΟΛΙΟΝ Fafanushi, Fasiri. 
ΣΩΖΩ Ninaokoa. 
ΣΩΛΗΝΑΣ Pombe. 
ΣΩΜΑ Mwili. 
ΣΩΠΑΙΝΩ Ninanyamaza, ninaikaa na 
ukimya. 
ΣΩΡΕΙΑ Hazina, chungu 
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ΣΩΡΙΑΖΩ Ninatupa, ninaweka chini, 
ninaangusha. 
ΣΩΡΟΣ Kifulusi, wa nyingi, fungo. 
ΣΩΣΤΟΣ Wa kueli, mwenye bila kosa, 
hakika. 
ΣΩΤΗΡ Mwokozi. 
ΣΩΤΗΡΙΑ Wokovu. 
ΣΩΦΡΟΣΥΝΗ Hekima, akili. 
ΣΩΦΡΟΝΙΖΩ Kuwa na akili. 
ΣΩΦΡΩΝ Safi, mwenye akili, mwenye 
hekima. 
 

 
Τ 

 
ΤΑΒΑΝΙ Kifiniko, dari, sakafu ya juu. 
ΤΑΒΑΣ Sahani ya kupika chakula. 
ΤΑΓΑΡΙ Mufuko kidogo. 
ΤΑΓΜΑ Jeshi, kundi. 
ΤΑ∆Ε Fulani. 
ΤΑΖΩ Ninalaka, kuaniki. 
ΤΑΙΡΙΑΖΩ Kufanya mbili-mbili, ninaichika. 
ΤΑΚΤΟΠΟΙΩ Ninatengeneza. 
ΤΑΛΑΙΠΩΡΙΑ Mateso, masubuko, 
Mahagaiko, muchoko 
ΤΑΛΑΙΠΩΡΩ Ninatesua, ninachokeza, 
ninasikitika. 
ΤΑΛΑΙΠΩΡΟΣ Mwenye asiye bahati nzuri, 
mwenye kuteswa. 
ΤΑΛΑΝΤΕΥΣΙΣ Shaka, musukosuko. 
ΤΑΛΑΝΤΕΥΩ Ninapembeza. 
ΤΑΜΑ Malako, naziri. 
ΤΑΜΕΙΟΝ Fasi ya kuchunga makuta, 
sanduku ya feza. 
ΤΑΜΙΑΣ Mwenye kuchunga makuta, karani 
wa sanduku. 
ΤΑΜΠΕΛΛΑ Kibao, mandiko munene. 
ΤΑΜΠΟΥΡΛΟ Ngoma. 
ΤΑΝΑΛΙΑ Koleo. 
ΤΑΝΥΖΩ Ninatandaza. 
ΤΑΞΙΑΡΧΙΑ Jeshi ya wa askari. 
ΤΑΞΙ∆ΕΥΩ Ninasafiri. 
ΤΑΞΙ∆ΙΟΝ Safari. 
ΤΑΞΙΘΕΤΩ Ninaweka pa fasi yao, 
ninatengeneza, ninapanga. 
ΤΑΞΙΣ Daraja, matengenezo. 
ΤΑΠΕΙΝΟΣ Munyenyekevu. 
ΤΑΠΕΙΝΩ Ninanyenyekeza. 
ΤΑΠΕΙΝΩΣΙΣ Unyenyekeo. 
ΤΑΡΑΖΩ Ninatetemesha, ninarabisha 
ukimia, ninafazaika, ninatikisa. 
ΤΑΡΑΞΙΑΣ Mwenye fujo, asiye ikaa na 
kimia, mufitina. 
ΤΑΡΑΧΗ Fujo, bikelele, utikizo. 
ΤΑΣΙΣ Mukazo. 
ΤΑΥΡΟΣ Ngombe mume, ndume. 
ΤΑΥΤΙΖΩ Kufanya sawa 

ΤΑΦΗ Maziko. 
ΤΑΦΟΣ Kaburi, shimo. 
ΤΑΧΑ Beingine. 
ΤΑΧΕΩΣ Na haraka, mbio-mbio, wepesi. 
ΤΑΧΥ∆ΡΟΜΟΣ Mwenye kutembea mbio, 
mutumishi ya nyumba ya kutuma  barua. 
ΤΑΧΥ∆ΡΟΜΕΙΟΝ Nyumba ya kutuma ma 
barua, posta. 
ΤΑΧΥΚΑΡ∆ΙΑ Kazi ya roho na haraka, 
mwendo wa mupiga wa roho. 
ΤΑΧΥΤΗΣ Na haraka, upesi. 
ΤΕΙΝΩ Ninakaza ninapinda. 
ΤΕΙΧΟΣ Kibabasi, ukuta. 
ΤΕΚΜΗΡΙΟΝ Onyesho, alama, laina. 
ΤΕΚΝΟΝ Mutoto. 
ΤΕΛΕΙΟΣ Mwenye kamili, mukamilifu. 
ΤΕΛΕΙΟΤΗΣ Ukamilifu. 
ΤΕΛΕΙΩΝΩ Ninaisha, ninamaliza. 
ΤΕΛΕΙΩΜΑ Mwisho. 
ΤΕΛΕΣΙΣ Umalizo, tendo, kufanya siku 
Kuu. 
ΤΕΛΕΤΑΡΧΗΣ Mukubwa ya kumaliza kazi 
moja, mwenye kufanya ibada. 
ΤΕΛΕΤΗ Ibada. 
ΤΕΛΕΤΟΥΡΓΩ Ninafanya Ibada moja. 
ΤΕΛΕΥΤΑΙΟΣ Mwenye mwisho, wa 
mwisho. 
ΤΕΛΙΚΟΣ Wa mwisho. 
ΤΕΛΜΑ Kiwanja ya kujaza na poto-poto, 
umaji. 
ΤΕΛΟΣ Mwisho. 
ΤΕΛΩΝΕΙΟΝ Duani, ofisi yenye kutoa 
ushuru. 
ΤΕΛΩΝΙΟΝ Nyumba ya muto zakodi, roho 
muchafu. 
ΤΕΜΑΧΙΖΩ Ninakata kipande-kipande. 
ΤΕΜΑΧΙΟΝ Kipande, mnofu. 
ΤΕΜΕΝΟΣ Kanisa ya wa muzulmane, 
hekalu. 
ΤΕΜΝΩ Ninakata kati, ninachonga. 
ΤΕΜΠΕΛΗΣ Muzaifu, muvivu. 
ΤΕΜΠΕΛΙΑ Uzaifu, uvivu. 
ΤΕΜΠΕΛΙΑΖΩ Ninakuwa muzaifu. 
ΤΕΝΤΩΝΩ Ninakaza, ninapinda. 
ΤΕΡΑΣΤΙΟΣ Munene kabisa, kubwa sana. 
ΤΕΡΜΑ Mwisho. 
ΤΕΡΜΑΤΙΖΩ Ninaisha, ninafika ku mwisho, 
ninamaliza. 
ΤΕΡΜΑΤΟΦΥΛΑΞ Zamu ya mwisho, 
muchunga. 
ΤΕΡΠΩ Ninafurahi, ninafurahisha 
ΤΕΡΨΙΣ Furaha. 
ΤΕΣΣΑΡΑ Inne. 
ΤΕΣΣΑΡΑΚΟΝΤΑ Makumi inne. 
ΤΕΤΑΡΤΗ Siku ya tatu, mukazi tatu. 
ΤΕΤΑΡΤΟΝ Wakati ya ma dakika kumi na 
tano, wa inne. 
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ΤΕΤΡΑ∆ΙΟΝ Buku. 
ΤΕΥΧΟΣ Tita. 
ΤΕΤΡΑΚΟΣΙΑ Miya Inne. 
ΤΕΦΡΑ Maivi ya michi. 
ΤΕΧΝΗ Ufundi, kazi. 
ΤΖΑΜΙ Rikalasi, Nyumba ya wa Islama kwa 
ibada. 
ΤΗΓΑΝΙ Sahani ya kukalanga, kaango, 
pano. 
ΤΗΓΑΝΙΖΩ Ninakalanga, Kukaanga na 
mafuta. 
ΤΗΛΕΓΡΑΦΗΜΑ THabari ya simu. 
ΤΗΛΕΟΡΑΣΙΣ Televizio. 
ΤΗΛΕΦΩΝΕΙΟΝ Nyumba ya kuweka 
mashini ya singa. 
ΤΗΛΕΦΩΝΟΝ Mashini ya singa. 
ΤΗΞΙΣ Yeyuko, kulekea. 
ΤΗΡΩ Ninafata, ninafanya, ninatezamia. 
ΤΙΓΡΗΣ Chui ya pori. 
ΤΙΜΗ Bei, sifa, heshima. 
ΤΙΜΙΟΣ Mwenye sifa, aminifu. 
ΤΙΜΙΟΤΗΣ Usifu, uaminifu. 
ΤΙΜΟΝΙ Duara la kuongoza gari, machini 
ΤΙΜΩ Ninasifa, ninaheshimu. 
ΤΙΜΩΡΗΜΕΝΟΣ Anaye lipizwa, aliye 
azibiwa. 
ΤΙΜΩΡΙΑ Malipizo, azabu. 
ΤΙΜΩΡΩ Ninalipiza, ninazibiwa. 
ΤΙΝΑΖΩ Ninapumputa, ninapaguza, 
ninatikisa. 
ΤΙΠΟΤΑ Hata kintu, hakuna kintu, bure. 
ΤΙΠΟΤΕΝΙΟΣ Wa bure, mwenye ya bure. 
ΤΙΤΛΟΣ Jina ya kitabu moja, anuani. 
ΤΟΙΧΟΓΡΑΦΙΑ Picha ya kibabashi, 
Sanamu zilizo chapua kuukuta.. 
ΤΟΙΧΟΣ Kibabashi, ukuta. 
ΤΟΚΕΤΟΣ Wakati ya kuzala, uzazi. 
ΤΟΛΜΗ Nguvu, isiyo na boka, ujashisi, 
ukavu wa macho. 
ΤΟΛΜΗΡΟΣ Mwenye nguvu, mwenye 
ukavu wa macho. 
ΤΟΛΜΩ Ninakamata mupago, ninajaribu, 
ninapima. 
ΤΟΜΑΡΙ Ngozi. 
ΤΟΜΑΤΑ Tomate. 
ΤΟΜΗ Kilonda, Mukato. 
ΤΟΝΙΖΩ Ninasema nguvu, ninatamuka. 
ΤΟΞΕΥΩ Ninapika mukuki, ninatuma 
mukuki, ninakokota upindi. 
ΤΟΞΟΝ Mukombe, upindi. 
ΤΟΠΙ kaloke. 
ΤΟΠΙΚΟΣ Wa inchi, wa pahali, wa fasi 
moja. 
ΤΟΠΙΟΝ Fasi ya inchi, kaloke. 
ΤΟΠΟΘΕΣΙΑ Pahali. 
ΤΟΠΟΘΕΤΩ Ninaweka na pa fasi. 
ΤΟΤΕ Hii wakati, basi. 

ΤΟΥΒΛΟ Tafari. 
ΤΟΥΦΕΚΙ Bunduki. 
ΤΟΥΦΕΚΙΖΩ  Ninapiga masasi na bunduki. 
ΤΡΑΒΩ Ninakokota. 
ΤΡΑΓΙ Mbuzi mume. 
ΤΡΑΓΟΥ∆Ι Mwimbo ya dunia. 
ΤΡΑΓΟΥ∆Ω  Ninaimba. 
ΤΡΑΓΟΥ∆ΙΣΤΗΣ Mwenye kuimba, 
Mwimbaji. 
ΤΡΑΙΝΟ Mashua. 
ΤΡΑΜΠΑΛΑ Kutunduka. 
ΤΡΑΝΟΣ Mukubwa, wa kabaila, wa matata. 
ΤΡΑΝΤΑΖΩ Ninatetemesha, 
ninatikisa,Ninavuruga. 
ΤΡΑΠΕΖΩΝΩ Ninatayarisha chakula pa 
meza. 
ΤΡΑΠΕΖΙ Meza. 
ΤΡΑΥΛΙΖΩ Ninakosa kwa kusema, 
ninababaika. 
ΤΡΑΥΛΟΣ Mwenye kosa ya kusema, 
mwenye kigugumizi.. 
ΤΡΑΥΜΑ Kilonda. 
ΤΡΑΥΜΑΤΙΑΣ Mwenye kilonda, umizua. 
ΤΡΑΥΜΑΤΙΖΩ Ninapata kilonda, 
ninalumiza, Ninajehuri. 
ΤΡΑΧΗΛΟΣ Shingo. 
ΤΡΑΧΥΣ Mugume, wa matata. 
ΤΡΕΛΛΑ Upumbafu. 
ΤΡΕΛΛΟΚΟΜΕΙΟ Nyumba ya wapumbafu. 
ΤΡΕΛΛΟΣ Mwenye kupotesha akili yake, 
mazimu, mumbafu. 
ΤΡΕΜΟΥΛΑ Tetemeko kidogo. 
ΤΡΕΜΩ Ninatetemeka. 
ΤΡΕΦΩ Ninapatia chakula, ninalisha. 
ΤΡΕΧΩ Ninakimbia. 
ΤΡΙΑ Tatu. 
ΤΡΙΑΚΟΝΤΑ makumi tatu. 
ΤΡΙΑΚΟΣΙΑ Miya tatu. 
ΤΡΙΒΩ  Ninabakuza, ninatondola mbegu, 
ninavunja. 
ΤΡΙΓΥΡΙΖΩ Ninazunguluka pembenbi- 
pembeni. 
ΤΡΙΓΥΡΩ Pempeni- pembeni. 
ΤΡΙΖΩ Ninaganga, kupiga kelele. 
ΤΡΙΚΛΙΖΩ Ninatembea mubaya ao karibu 
ya kuanguka, Kuyumba-yumba. 
ΤΡΙΚΥΜΙΑ Zoruba, makelele ya bahari, 
tufani. 
ΤΡΙΚΥΜΙΖΩ Ninafanya makelele pa bahari. 
ΤΡΙΣΑΓΙΟΝ Ibada ya Kanisa Orthodokse. 
ΤΡΙΣΕΓΓΟΝΗ Mukana mume wa tatu. 
ΤΡΙΣΚΑΤΑΡΑΤΟΣ Mwenye kuwa na 
mafigo, shetani. 
ΤΡΙΤΗ Mukazi mbili, siku ya mbili. 
ΤΡΙΤΟΣ Wa tatu. 
ΤΡΙΦΤΗΣ Bati ya kukunia. 
ΤΡΙΧΑ Manyonya. 
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ΤΡΙΧΙΑ Kamba. 
ΤΡΙΨΙΜΟ Bakuzo, musago. 
ΤΡΟΜΑΖΩ Ninaogopa, ninaogopesha. 
ΤΡΟΜΟΣ Boka, hofu. 
ΤΡΟΜΠΑ Pomba. 
ΤΡΟΠΟΣ Namuna. 
ΤΡΟΦΗ Chakula. 
ΤΡΟΦΟ∆ΟΤΩ Ninapatia chakula, ninalisha. 
ΤΡΟΧΙΖΩ Ninanoa. 
ΤΡΟΧΟΣ Mupeto, burasi. 
ΤΡΥΠΑ Tundu. 
ΤΡΥΠΩ Ninatomboka, ninafanya tundu. 
ΤΡΥΦΕΡΟΣ Mupendwa, aliye regea. 
ΤΡΩΓΩ Ninakula. 
ΤΣΑΓΚΑΡΗΣ Mushoni ya viatu. 
ΤΣΑΓΚΑΡΑ∆ΙΚΟ Magazine ya kushonea 
viatu. 
ΤΣΑΚΑΛΙ Imbua ya pori, mwitu. 
ΤΣΑΚΙΖΩ Ninapasuwa, ninavunja. 
ΤΣΑΛΑΚΩΝΩ Ninaharabisha manguo, 
ninakosa ya kukoma. 
ΤΣΑΝΤΑ Mufuko kidogo, sanduku. 
ΤΣΑΠΑ Jembe. 
ΤΣΑΠΙΖΩ Ninachimbula, ninalima na 
jembe. 
ΤΣΑΤΣΑΡΑ Kichanuno, kitana. 
ΤΣΕΚΟΥΡΙ Shoka. 
ΤΣΕΠΗ Mufuko ya goti. 
ΤΣΙΓΓΟΥΝΗΣ Muchoyo. 
ΤΣΙΓΚΟΣ Rilata, zenki. 
ΤΣΙΜΕΝΤΟ Vumbi ya kulamata matope, 
saruji . 
ΤΣΙΜΠΗΜΑ Kulumiza. 
ΤΣΙΜΠΩ Ninalumiza, ninavinya. 
ΤΣΟΥΓΚΡΙΖΩ Ninapiga mayayi katikati, 
ninagonga. 
ΤΣΟΥΓΚΡΑΝΑ Jembe la kukokota taka. 
ΤΥΛΙΓΩ Ninafunga, ninabiringisha. 
ΤΥΜΠΑΝΟΝ Ngoma, Matari. 
ΤΥΠΙΚΟΝ Desturi, Kanuni. 
ΤΥΠΩΝΩ Ninaandika, ninachapa. 
ΤΥΡΑΝΝΙΑ Uzulumu, isiyo na haki, jeuri. 
ΤΥΡΑΝΝΙΚΟΣ Mwenye uzulumu, mwenye 
jeuri. 
ΤΥΡΑΝΝΟΣ Muzulumu, Mujeuri. 
ΤΥΡΑΝΝΩ Ninazulumu. 
ΤΥΡΙ Maziwa ya kulamatisha, dibaji. 
ΤΥΦΕΚΙΖΩ Ninapika na bunduki. 
ΤΥΦΕΚΙΟΝ Bunduki. 
ΤΥΦΛΑ Bila macho, bila kuona, upofu. 
ΤΥΦΛΟΣ Kipofu. 
ΤΥΦΛΩΝΩ Ninakuwa kipofu, ninapofusha. 
ΤΥΧΑΙΝΕΙ Iko bahati, inapata. 
ΤΥΧΗ Bahati. 
ΤΥΧΟΝ Beingine, kwa bahati. 
ΤΥΨΙΣ Uhamakio, sauti ya moyo ao zamiri, 
majuto. 

ΤΩΡΑ Sasa. 
  

 
Υ 

 
ΥΑΛΙΝΟΣ Wa rikalasi, iliyo fanyua na kioo. 
ΥΑΛΟΣ Rikalasi, kioo. 
ΥΒΡΙΖΩ Ninachabula, ninasema matusi, 
ninatukana. 
ΥΒΡΙΣ Matusi, tukano. 
ΥΓΕΙΑ Afya. 
ΥΓΙΑΙΝΩ Ninaishi na afya, ninakuwa na 
uzima ao afya. 
ΥΓΙΗΣ Mwenye afya, muzima, jema. 
ΥΓΡΑΙΝΩ Ninaishi na baridi. 
ΥΓΡΑΣΙΑ Umaji-maji. 
ΥΓΡΟΝ Kintu moja sawa maji. 
ΥΓΡΟΣ Mwenye kulowana. 
Υ∆ΡΑΓΩΓΕΙΟΝ Mustari murefu ya 
kuchibuka ya kupitisha mayi, Ufereji. 
Υ∆ΡΟΘΕΡΑΠΕΙΑ Tunzo na mayi. 
Υ∆ΡΟΠΛΑΝΟΝ Gari ya kutembea pa mayi. 
Υ∆ΡΟΦΙΛΟΣ Rafiki ya mayi, mwenye 
kuvuta maji. 
Υ∆ΩΡ Mayi, maji. 
ΥΙΟΣ Mwana, mutoto. 
ΥΛΗ Kiumbe, kiwili-wili, kitu. 
ΥΛΙΚΟΝ Kintu ya kazi, vyombo. 
ΥΛΙΣΜΟΣ Elimu ya viumbe ya dunia, yenye 
viombo. 
ΥΜΝΗΣΙΣ Wimbo, masifu. 
ΥΜΝΟΣ Mwimb, wimbo wa sifa. 
ΥΜΝΩ Ninaimba, ninasifu. 
ΥΠΑΓΟΡΕΥΩ Ninaandikisha,  ninasema. 
ΥΠΑΓΩ Ninaenda, ninatembea. 
ΥΠΑΙΘΡΟΣ Fasi wa inje, inje-wazi. 
ΥΠΑΙΤΙΟΣ Mukosefu. 
ΥΠΑΚΟΗ utii. 
ΥΠΑΚΟΥΩ Ninatii. 
ΥΠΑΛΛΗΛΟΣ Mutumishi. 
ΥΠΑΝΑΧΩΡΩ Ninakuenda mukongo, 
ninachofa mukongo, ninakanusha. 
ΥΠΑΡΧΩ Ninakuwa, kuwako. 
ΥΠΑΡΞΙΣ Uzima, Hali ya kuwako. 
ΥΠΕ∆ΑΦΟΣ Udongo wa chini, bulongo ya 
ndani. 
ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΩ Ninakumbuka, 
ninakumbusha. 
ΥΠΕΡΑΝΩ Juu pia, Yulu kabisa. 
ΥΠΕΡΑΣΠΙΖΩ Ninasaidia, ninalinda. 
ΥΠΕΡΑΣΠΙΣΙΣ saidio, katazo. 
ΥΠΕΡΒΟΛΗ Isiyo na kueli, kuzidisha. 
ΥΠΕΡΕΚΤΙΜΩ Ninasifa kabisa. 
ΥΠΕΡΗΦΑΝΕΙΑ Majivuno, kuburi. 
ΥΠΕΡΗΦΑΝΕΥΟΜΑΙ Ninajivuna, kuwa na 
kiburi. 
ΥΠΕΡΗΦΑΝΟΣ Mwenye majivuno, kiburi. 
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ΥΠΕΡΘΕΡΜΑΝΣΙΣ Kivukutu mingi, 
kupatisha moto sana. 
ΥΠΕΡΙΣΧΥΣΙΣ Nguvu kabisa, muzidiko. 
ΥΠΕΡΙΣΧΥΩ Ninakuwa nguvu kabisa, 
kuzidi kupata nguvu. 
ΥΠΕΡΚΟΠΩΣΙΣ Muchoko mingi. 
ΥΠΕΡΜΑΧΟΣ Mushindani wa nguvu. 
ΥΠΕΡΠΗ∆Ω Ninaluka yulu. 
ΥΠΕΡΤΑΣΙΣ Ongezo ya cheo ya damu, 
mukazo wa mushipa. 
ΥΠΕΡΤΑΤΟΣ Mwenye yulu kabisa, 
Mwenyezi, mukuu. 
ΥΠΕΡΤΙΜΩ  Ninasifa sana, ninapandisha 
kwa sifa. 
ΥΠΕΥΘΥΝΟΣ Mujukumu, mwenye daraka. 
ΥΠΗΚΟΟΣ Mutilifu, mwana inchi. 
ΥΠΗΡΕΣΙΑ kazi, utumishi. 
ΥΠΗΡΕΤΗΣ Mutumishi. 
ΥΠΗΡΕΤΩ Ninatumika. 
ΥΠΝΑΡΑΣ Mwenye kulala mingi. 
ΥΠΝΗΛΙΑ Usingizi. 
ΥΠΝΟΣ Musingizi. 
ΥΠΟΒΑΛΛΩ Ninaweka, ninatiisha. 
ΥΠΟΒΙΒΑΖΩ Ninashusha, kuinamisha. 
ΥΠΟΓΑΣΤΡΙΟΝ Utumbu, kinema. 
ΥΠΟΓΕΙΟΝ Nyumba ya chini sana. 
ΥΠΟΓΡΑΦΗ Andiko ya mukono, alama ya 
mukono. 
ΥΠΟ∆ΕΙΓΜΑ Mufano, tabia. 
ΥΠΟ∆ΕΙΚΝΥΩ Ninaonyesha. 
ΥΠΟ∆ΕΙΞΙΣ Shauria, onyesho. 
ΥΠΟ∆ΕΧΟΜΑΙ Ninapokelea. 
ΥΠΟ∆ΗΜΑ Kilato, kiatu. 
ΥΠΟ∆ΗΜΑΤΟΠΟΙΕΙΟΝ Nyumba ya 
kushona bilato. 
ΥΠΟ∆ΗΜΑΤΟΠΟΙΟΣ Mushoni viatu. 
ΥΠΟ∆ΙΑΙΡΕΣΙΣ Kuchanisha, mugawo. 
ΥΠΟ∆ΙΑΙΡΩ Ninachanisha, ninagawanya. 
ΥΠΟ∆ΙΚΟΣ Mukosefu, mufungo, mwenye 
kuhukumu, musitakiwa. 
ΥΠΟ∆ΟΥΛΟΣ Mutumwa. 
ΥΠΟ∆ΟΥΛΩ Ninamutumwa, ninakamata, 
ninafunga. 
ΥΠΟ∆ΟΥΛΩΣΙΣ Utumwa, kifungo. 
ΥΠΟ∆ΟΧΗ Upokeo. 
ΥΠΟΘΕΣΙΣ Jambo, Uzani.  
ΥΠΟΘΕΤΩ Ninazania, ninawaza. 
ΥΠΟΚΑΜΙΣΟΝ Mupila, shati, vazi. 
ΥΠΟΚΕΙΜΑΙ Ninajipata. 
ΥΠΟΚΙΝΗΣΙΣ Mutego, usukumo, shonga. 
ΥΠΟΚΙΝΩ Ninasukuma, ninasaidia ku 
mukongo, ninasirisha. 
ΥΠΟΚΛΕΠΤΩ Ninaiba kwa siri. 
ΥΠΟΚΟΣΜΟΣ Watu wa zambi, wenye 
zambi, bonde. 
ΥΠΟΚΡΙΣΙΑ Udaganyifu, unafiki. 
ΥΠΟΚΡΙΤΗΣ Mudaganyifu, munafiki. 

ΥΠΟΚΡΥΠΤΩ Ninafuchika kwa siri. 
ΥΠΟΚΥΠΤΩ Ninachofa mukongo, 
ninaanguka, ninaichika. 
ΥΠΟΛΕΙΜΜΑ Kipande ingine. 
ΥΠΟΛΕΙΠΟΜΑΙ Ninambakia kidogo, 
ninajibakia. 
ΥΠΟΛΗΨΙΣ Sifa, heshima. 
ΥΠΟΛΟΓΙΖΩ Ninahesabu, ninazania. 
ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ Hesabu. 
ΥΠΟΛΟΓΟΣ Mujukumu ya kusema, 
mwenye kushika hesabu. 
ΥΠΟΛΟΙΠΟΝ Kipande, yenye kubaki. 
ΥΠΟΜΕΝΩ Ninavumilia. 
ΥΠΟΜΝΗΣΙΣ Ukumbusho. 
ΥΠΟΝΟΙΑ Wazo mubaya, uzani. 
ΥΠΟΝΟΩ Ninawaza mubaya. 
ΥΠΟΠΙΠΤΩ Ninaanguka chini. 
ΥΠΟΠΤΟΣ Mwenye kukosa ya siri, mwenye 
mangengeza. 
ΥΠΟΣΚΑΠΤΩ Ninachibula ya chini ao ya 
siri. 
ΥΠΟΣΚΙΑΖΩ Ninafunika 
ΥΠΟΣΤΕΓΟΝ Mufuniko, banga, behewa. 
ΥΠΟΣΤΕΛΛΩ Ninaichika, ninarudia 
mukongo, ninatuma ya siri. 
ΥΠΟΣΤΗΡΙΓΜΑ Musaada, tegemeo. 
ΥΠΟΣΤΗΡΙΖΩ Ninasaada, ninaegemeza. 
ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΙΣ Usaada, saidio, egemeo. 
ΥΠΟΣΧΕΣΙΣ Malako, angano, kuahidi. 
ΥΠΟΣΧΟΜΑΙ Ninalapo, ninalaka, kuahidi. 
ΥΠΟΤΑΓΗ Utilifu, utii. 
ΥΠΟΤΑΣΣΟΜΑΙ Ninatii, ninatawaliwa. 
ΥΠΟΤΙΜΩ Ninasifa kidogo. 
ΥΠΟΥΛΟΣ Uwovu, mudanganyi. 
ΥΠΟΥΡΓΕΙΟΝ Nyumba ya Politiki ya inchi, 
utume, kazi. 
ΥΠΟΥΡΓΟΣ Mukubwa ya Inchi, wazizi. 
ΥΠΟΦΕΡΩ Ninateswa, ninagaika, 
ninasubuka, ninateseka. 
ΥΠΟΧΡΕΩΣ Farazi, nalio pashua. 
ΥΠΟΧΡΕΩΝΩ Ninafarazi, ninapasha. 
ΥΠΟΧΩΡΩ Ninarudia mukongo, ninaondoa. 
ΥΠΟΨΗΦΙΟΣ  Mwenye ya kumuchakula, 
mutaka. 
ΥΠΟΨΙΑ Wazo mubaya, uzani. 
ΥΣΤΑΤΟΣ  Wa mwisho kabisa. 
ΥΣΤΕΡΑ Kisha. 
ΥΣΤΕΡΩ Ninakosa, ninafika kisha. 
ΥΦΑΙΝΩ Ninashona, ninafuma. 
ΥΦΑΝΤΗΣ Mwenye kushona, mufuma. 
ΥΦΑΣΜΑ Nguwo. 
ΥΦΗΛΙΟΣ Ulimwengu, udongo. 
ΥΦΟΣ Namuna, ujeusi. 
ΥΨΗΛΟΣ Murefu. 
ΥΨΙΠΕ∆ΟΝ Kiwanja pa mulima. 
ΥΨΙΣΤΟΣ Mwenye juu pia, wa yulu. 
ΥΨΟΣ Urefu. 
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ΥΨΩΜΑ Mulima, urefu. 
  

 
Φ 

 
ΦΑΓΑΣ Mwenye kula, mulafi. 
ΦΑΓΗΤΟΝ Chakula. 
ΦΑΓΟΥΡΑ Kuwasha. 
ΦΑΓΩΝΟΜΑΙ Ninakombana, ninafanya 
fujo. 
ΦΑΕΙΝΟΣ wa mwangaza. 
ΦΑΙ∆ΡΟΣ Wa furaha. 
ΦΑΙΝΕΤΑΙ Inaonekana. 
ΦΑΙΝΟΜΕΝΟΝ Inayeonekana, ajabu, kintu 
kienye kuonekana. 
ΦΑΚΑ Mutego wa panya. 
ΦΑΚΕΛΛΟΣ Bahasha, kifuniko. 
ΦΑΚΟΣ Kintu ya moto. 
ΦΑΛΑΓΓΑ Jeshi ya askari. 
ΦΑΛΑΚΡΟΣ Rimbala, upaa wa kichwa. 
ΦΑΜΕΛΙΑ Jamaa. 
ΦΑΝΑΡΙ Taa, lampi. 
ΦΑΝΑΤΙΚΟΣ Mwenye nguvu, mugumu, 
mukali, mushupavu. 
ΦΑΝΑΤΙΣΜΟΣ Ushupavu. 
ΦΑΝΕΡΟΣ Mwenye kuonekana, wazi. 
ΦΑΝΕΡΩΝΩ Ninaonekana, ninaonyesha 
wazi. 
ΦΑΝΤΑΖΟΜΑΙ Ninawaza. 
ΦΑΝΤΑΡΟΣ Askari. 
ΦΑΝΤΑΣΙΑ Wazo. 
ΦΑΡ∆ΥΣ Munene,pana, kubwa. 
ΦΑΡΜΑΚΕΙΟΝ Nyumba ao magazine ya 
dawa, ufundi wa kufanya dawa. 
ΦΑΡΜΑΚΙ Sumu. 
ΦΑΡΜΑΚΟΝ Dawa. 
ΦΑΡΜΑΚΟΠΟΙΟΣ Mwenye kuuzisha ao 
kufanya dawa. 
ΦΑΡΜΑΚΩΝΩ Ninauwa mutu moja na 
dawa, ninalisha sumu, ninaloga. 
ΦΑΣΑΡΙΑ Fujo, makelele. 
ΦΑΣΙΣ Fasi, mufano, uso. 
ΦΑΣΟΥΛΙ Mahalaki. 
ΦΑΤΝΗ Nyumba ya kuzaliwa Kristu, 
sanduku ya kulisha nyama, pango. 
ΦΑΥΛΟΣ Mwenye zambi, mutu mubaya, 
mukafiri, mukali. 
ΦΑΥΛΟΤΗΣ uzima ya zambi, uchafu,zambi, 
ukali, mbaya. 
ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΣ Februari. 
ΦΕΓΓΑΡΙ Muezi. 
ΦΕΓΓΟΒΟΛΩ Ninaangaza. 
ΦΕΓΓΟΣ Muangaza, nuru. 
ΦΕΙ∆ΟΜΑΙ Ninataabu, kuwa mulinda mali. 
ΦΕΡΕΤΡΟΝ Sanduku ya mufu. 
ΦΕΡΩ Ninaleta. 
ΦΕΣΙ Kofya. 

ΦΕΤΑ Kipande. 
ΦΕΤΟΣ Hii mwaka, mwaka huu. 
ΦΕΥΓΩ Ninaondoka, ninatoka. 
ΦΗΜΗ Utukufu, sifa, uvumi. 
ΦΗΜΙΖΩ Ninatukuza, ninasifa, ninatangaza 
pote. 
ΦΘΑΝΩ Ninafika. 
ΦΘΑΡΤΟΣ Uharibifu. 
ΦΘΕΙΡΩ  Ninaharibu, ninaharabisha. 
ΦΘΟΓΓΟΣ Sauti, neno, herufi 
ΦΘΟΝΟΣ Wivu, chuki, tamaa. 
ΦΘΟΝΩ Ninachukia, ninatamani. 
ΦΘΟΡΑ Nira, uharibifu. 
ΦΙΑΛΗ Birika, chupa, Mutungi. 
ΦΙ∆Ι Nyoka. 
ΦΙΛΑΝΘΡΩΠΟΣ Mupenda wanadamu. 
ΦΙΛΑΡΓΥΡΙΑ Upenda-feza, choyo. 
ΦΙΛΑΡΓΥΡΟΣ Mupenda feza, mwenye 
choyo. 
ΦΙΛΑΡΕΣΚΕΙΑ Urafiki ya kupendeza, 
tamaa ya kupendeza. 
ΦΙΛΑΡΕΣΚΟΣ Mwenye kupendeza, 
mwenye kutafuta kujipendeza. 
ΦΙΛΕΙΡΗΝΙΚΟΣ Rafiki ya amani, mupenda 
amani. 
ΦΙΛΕΛΕΥΘΕΡΟΣ Rafiki ya uhuru, 
mupenda uhuru. 
ΦΙΛΕΝΑ∆Α rafiki mwanumke. 
ΦΙΛΕΡΓΙΑ Urafiki ya kazi, mapendo ya 
kazi. 
ΦΙΛΕΡΓΟΣ Rafiki ya kazi, mupenda kazi. 
ΦΙΛΕΥΩ Ninapatia, ninasaidia, ninalisha. 
ΦΙΛΗ∆ΟΝΙΑ Urafiki ya furaha wa zambi, 
mapendo ya furaha. 
ΦΙΛΗ∆ΟΝΟΣ Mupenda furaha ya mwili, 
mupenda furaha. 
ΦΙΛΗΜΑ Busu. 
ΦΙΛΙΑ Urafiki. 
ΦΙΛΙΚΟΣ Mwenye kupenda, ya urafiki. 
ΦΙΛΟ∆ΟΞΙΑ Urafiki ya utukufu, mapendo 
ya kujitukuza. 
ΦΙΛΟ∆ΟΞΟΣ rafiki ya utukufu, mupenda 
utukufu, mwenye tamaa ya ukubwa. 
ΦΙΛΟ∆ΟΞΩ Ninapenda, ninatamani, 
ninapupia. 
ΦΙΛΟ∆ΩΡΗΜΑ Zawadi, matapisi. 
ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ Elimu ya fundisho ya dunia, 
urafiki ya neno, elimu ya wandishi. 
ΦΙΛΟΛΟΓΟΣ Mupenda neno, mwalimu ya 
fundisho fulani, mwandishi. 
ΦΙΛΟΜΑΘΗΣ Mupenda funda, anayependa 
kujifunza. 
ΦΙΛΟΝΙΚΙΑ Makelele, fujo, ugonvi. 
ΦΙΛΟΝΙΚΟΣ Mwenye kufanya fujo, 
mugonvi. 
ΦΙΛΟΝΙΚΩ Ninagobana, ninafanya fujo. 
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ΦΙΛΟΞΕΝΙΑ Ukaribizaji, ukaribisho, 
mapokeo ya wageni. 
ΦΙΛΟΞΕΝΟΣ Mukaribishaji, mwenye 
kupokea watu. 
ΦΙΛΟΞΕΝΩ Ninakaribisha, kupokea watu 
kwake. 
ΦΙΛΟΠΟΛΕΜΟΣ Mwenye kupenda nvita, 
mupenda vinta. 
ΦΙΛΟΠΟΝΙΑ Urafiki ya kazi, urafiki ya 
kuchoka, mapendo ya kazi. 
ΦΙΛΟΠΟΝΟΣ Mupenda kazi ao muchoko. 
ΦΙΛΟΣΟΦΙΑ Ekima. 
ΦΙΛΟΣΟΦΟΣ Muenye hekima. 
ΦΙΛΟΤΙΜΟΝ Mafaa, matakio, upendo wa 
heshima. 
ΦΙΛΟΦΡΟΣΥΝΗ Urafiki ya mapokeo, 
heshima. 
ΦΙΛΩ Ninabusu. 
ΦΙΜΩΝΩ Ninafuga kinywa ao mudomo. 
ΦΙΤΙΛΙ kamba ya kandili, utambi. 
ΦΛΕΒΑ Mushipa wa damu.  
ΦΛΕΓΜΑ Makamasi, uchafu, ubaridi, 
beramu. 
ΦΛΕΓΜΟΝΗ Tamba, muwako. 
ΦΛΕΓΩ Ninawaka, ninawasha. 
ΦΛΙΤΖΑΝΙ Kikombe kidogo ya kafe. 
ΦΛΟΓΑ Ulimi wa moto. 
ΦΛΟΓΕΡΑ Baragumu. 
ΦΛΟΓΙΖΩ Ninawaka moto nguvu. 
ΦΛΟΙΟΣ makanda. 
ΦΛΥΑΡΙΑ Masimango, domo, 
ΦΛΥΑΡΩ Ninasimanga. 
ΦΛΥΑΡΟΣ Mwenye kabwabwa, mwenye 
kusimanga. 
ΦΟΒΕΡΑ  matata, makamio, ogofyo. 
ΦΟΒΕΡΙΖΩ Ninafona, ninaogofya. 
ΦΟΒΕΡΟΣ Wa matata, wa kuogofya. 
ΦΟΒΙΑ Boka, woga bure. 
ΦΟΒΙΖΩ Ninaogopesha. 
ΦΟΒΟΣ Boka ao woga. 
ΦΟΒΟΥΜΑΙ Ninaogopa. 
ΦΟΙΤΩ Ninafunda. 
ΦΟΙΤΗΤΗΣ Mwanafunji. 
ΦΟΝΕΥΩ Ninauwa. 
ΦΟΝΙΑΣ Muwaji. 
ΦΟΝΟΣ Uwaji. 
ΦΟΡΑ Mara. 
ΦΟΡΕΙΟΝ Kitanda ya wagonjwa, tusi, 
machera. 
ΦΟΡΕΜΑ Kikwembe, nguo ya wanawake, 
vazi. 
ΦΟΡΕΣΙΑ Mavao. 
ΦΟΡΟΣ Palata, kodi. 
ΦΟΡΜΑ Vazi ya kucheza, ubo, uso, ngisi, 
namuna. 
ΦΟΡΤΗΓΟ Gari kubwa. 
ΦΟΡΤΙΟΝ Uzito, muzigo. 

ΦΟΡΤΩΜΑ Bintu ya kupeleka, upakizi. 
ΦΟΡΤΩΝΩ Ninapakisha ao ninapakiza. 
ΦΟΡΩ Ninavaa, ninachukua. 
ΦΟΥΡΝΑΡΗΣ Mwenye tanuru, wa kupiga 
mukate. 
ΦΟΥΡΝΟΣ Tanuru. 
ΦΟΥΡΤΟΥΝΑ  Tufani, zoruba. 
ΦΟΥΡΤΟΥΝΙΑΖΩ Ninafanya makelele, 
kuwa na muvuno ya radi. 
ΦΟΥΣΚΩΝΩ Ninapomb, ninavimbisha. 
ΦΟΥΣΤΑΝΙ Kanzu. 
ΦΡΑΓΚΟΝ Feza, kichele. 
ΦΡΑΓΜΑ Kibabashi ya kuzibiria mayi, 
kizimbirio, kizutu (ukuta). 
ΦΡΑΖΩ Ninafuga, ninazibiria, ninazimbia 
NInazungusha ukuta. 
ΦΡΑΚΤΗΣ Kibabashi ya mayani ku lupago, 
ukuta. 
ΦΡΑΣΙΣ Mustari na maneno, musemua. 
ΦΡΕΝΑΡΩ Ninasimama, ninasimamisha 
mwendo. 
ΦΡΕΝΙΑΖΩ Niko sawa mazimu. 
ΦΡΕΝΟ Fugulo ya kusimamisha motokari, 
kizuwiyo. 
ΦΡΕΝΟΒΛΑΒΕΙΑ Malari ya akili, 
upumbafu. 
ΦΡΕΝΟΒΛΑΒΗΣ Mwenye kukosa ku akili 
mumba fu. 
ΦΡΕΣΚΟΣ wa sasa, ya baridi. 
ΦΡΕΣΚΑΡΩ Ninaleta baridi ao usafisho, 
ninapoza moto. 
ΦΡΙΚΑΛΕΟΣ Mwenye matata, mubaya 
sana. 
ΦΡΙΚΗ matata, oga. 
ΦΡΙΚΤΟΣ Mwenye matata, wa oga. 
ΦΡΙΤΤΩ Ninaogopa, ninaajabu, 
ninashangaa, ninatetemeka. 
ΦΡΟΝΗΜΑ Tabia, akili, wazo. 
ΦΡΟΝΗΜΑΤΙΖΩ Ninafunda tabia  nzuri ya 
mutu moja, ninapatiya akili. 
ΦΡΟΝΙΜΟΣ Mwenye akili, mwenye kueli, 
mupole, wa akili. 
ΦΡΟΝΤΙΖΩ Ninasubuka, ninatumika, 
ninatunza. 
ΦΡΟΝΤΙΣ Usubuko, mapendo, mafaa. 
ΦΡΟΝΩ Ninazania, ninawaza. 
ΦΡΟΥΡΑ Jeshi ya wa zamu. 
ΦΡΟΥΡΙΟΝ Munara, ngome, gereza. 
ΦΡΟΥΡΟΣ Mwenye kuchunga, zamu, 
mulinzi. 
ΦΡΟΥΡΩ Ninachunga, ninalinda. 
ΦΡΟΥΤΟ Tunda. 
ΦΡΥ∆Ι Unyusi 
ΦΤΑΙΞΙΜΟ Kosa. 
ΦΤΑΙΧΤΗΣ Mukosefu. 
ΦΤΑΙΩ Ninakosa. 
ΦΤΑΝΩ Ninafika. 
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ΦΤΑΡΝΙΖΟΜΑΙ Nikona homa, ninatosha 
makamashi, ninachafia. 
ΦΤΑΡΝΙΣΜΑ Homa, kutosha makamashi, 
chafia. 
ΦΤΕΡΝΑ Fasi wa chini ya mguu, kisingio. 
ΦΤΕΡΟ Ribawa. 
ΦΤΗΝΟΣ Wa bei kidogo, bei chini. 
ΦΤΩΧΑΙΝΩ Niko masikini, ninakuwa 
masikini. 
ΦΤΩΧΟΣ Masikini. 
ΦΥΓΑ∆ΕΥΩ Ninafukuza, ninakimbiza. 
ΦΥΓΑΣ Mwenye kuondoka, mukimbizi. 
ΦΥΓΗ Ondoko, ufukuzo, kimbilio. 
ΦΥΛΑΚΗ Kifungo, buloko, wakati ya 
kuchunga zamu. 
ΦΥΛΑΚΙΖΩ Ninafunga. 
ΦΥΛΑΚΙΟΝ Fasi ya kuchunga zamu. 
ΦΥΛΑΚΙΣΜΕΝΟΣ Mufungwa. 
ΦΥΛΑΚΤΟΝ Kintu takatifu ya kuchunga 
mutu moja, talasimu. 
ΦΥΛΑΞ Zamu, mulinzi. 
ΦΥΛΑΞΙΣ Uchungo, ulinzi. 
ΦΥΛΑΣΣΩ Ninachunga, ninalinda. 
ΦΥΛΗ kabila. 
ΦΥΛΛΟΝ Yaani. 
ΦΥΛΛΑ∆ΙΟΝ Kitabu kidogo. 
ΦΥΛΟΝ Kizazi. 
ΦΥΜΑΤΙΩΣΙΣ malari wa kifua.  
ΦΥΜΑΤΙΚΟΣ Mugonjwa wa kifua. 
ΦΥΝΤΑΝΙ Mayani ya kuota. 
ΦΥΣΕΡΟ Kintu moja ya kuipepula, 
muvukuto. 
ΦΥΣΗΜΑ Kupepula, upumuzi. 
ΦΥΣΙΓΓΙΟΝ Kiasi cha bunduki. 
ΦΥΣΙΚΟΣ Wa inchi. 
ΦΥΣΙΚΟΤΗΣ Mufano wa inchi, ya 
ulimwengu. 
ΦΥΣΙΣ Inchi, hali. 
ΦΥΣΩ Ninapepula. 
ΦΥΤΕΙΑ Shamba ya kupanda mbegu, 
mupando. 
ΦΥΤΕΥΩ Ninapanda, ninaotesha. 
ΦΥΤΟΖΩΩ Ninaishi paka na mayani, 
ninaishi bila nguvu. 
ΦΥΤΟΚΟΜΟΣ Mwenye kupanda mayani, 
mwenye kufanya kazi ya mulimo. 
ΦΥΤΟΝ Mumea. 
ΦΥΤΟΦΑΓΟΣ Mwenye kula mayani. 
ΦΥΤΡΟΝ Mbegu.. 
ΦΥΤΡΩΜΑ Umea. 
ΦΥΤΡΩΝΩ Kumea. 
ΦΩΛΕΑ Kisangala. 
ΦΩΛΙΑΖΩ Ninaikaa ndani ya kisangala. 
ΦΩΝΑΖΩ Ninafokea, ninapaza sauti, 
ninalalamika. 
ΦΩΝΗ  Sauti. 
ΦΩΣ Nuru, mwangaza. 

ΦΩΣΤΗΡ Mwenye hekima, mwenye akili, 
mukalamusi, mwenye muangaza. 
ΦΩΤΑΓΩΓΟΣ Pompi ya kuleta moto. 
ΦΩΤΕΙΝΟΣ Mwenye  kutoa mwangaza. 
ΦΩΤΙΑ Moto. 
ΦΩΤΙΖΩ Ninaangaza. 
ΦΩΤΟΓΡΑΦΙΑ  Picha ya mashini ya 
kutosha uso ya watu, chapa. 
ΦΩΤΟΓΡΑΦΗΣΙΣ kazi ya kufanya ma 
picha, uchapa. 
ΦΩΤΟΓΡΑΦΩ Ninatumika kufanya ma 
picha, ninapiga chapa. 
ΦΩΤΟΣΤΕΦΑΝΟΣ taji wa nuru, Nuru ya 
kichwani. 
ΦΩΤΟΜΕΤΡΟΝ Kintu moja ya kupima 
nuru ya moto. 
ΦΩΤΟΦΟΒΙΑ Boka kwa nuru. 

 
 
Χ 

 
ΧΑΓΙΑΤΙ Baraza. 
ΧΑΖΑΜΑΡΑ Neno upumbafu. 
ΧΑΖΕΥΩ Ninaikaa kama mumbafu, 
misisopoke. 
ΧΑΖΙ Mucheko, uchekeshi. 
ΧΑΖΟΣ Pumbafu. 
ΧΑΙ∆ΕΜΑ Kubebelesha, ubembelezi. 
ΧΑΙ∆ΕΜΕΝΟΣ Mwenye kubebelesha, 
mubembelezi. 
ΧΑΙ∆ΕΥΩ Ninabembeleza. 
ΧΑ∆Ι Ubembelezi. 
ΧΑΙΡΕΚΑΚΙΑ Uwovu. 
ΧΑΙΡΕΚΑΚΟΣ Mwenye kufurahi na namna 
mubaya, muovu. 
ΧΑΙΡΕΤΙΖΩ Ninasalimia, ninalamukia 
ΧΑΙΡΕΤΙΣΜΟΣ Salamu, salimio, kulamikia. 
ΧΑΙΡΟΜΑΙ Ninafurahi. 
ΧΑΛΑΖΙ Kunyesha maimbwe, nvula ya 
mawe. 
ΧΑΛΑΡΟΣ Mupole, mwenye haya, oga. 
ΧΑΛΑΡΩΝΩ Ninashusha nguvu, ninachiliya. 
ΧΑΛΑΣΜΟΣ Uharibifu, ubomoaji. 
ΧΑΛΙ Uharibifu. Zulia, tandiko. 
ΧΑΛΙΚΙ Jiwe kidogo-kidogo, maimbwe 
kidogo, muchanga. 
ΧΑΛΚΙΝΟΣ shaba. 
ΧΑΛΚΟΣ Shaba. 
ΧΑΛΚΟΡΥΧΕΙΟΝ Magazini ya kutosha 
shaba. 
ΧΑΛΥΨ  Chuma ya nguvu, isiyo weza pata 
kutu. 
ΧΑΛΩ Ninaharabisha, ninabomoa. 
ΧΑΜΑΛΗΣ Mutumwa, muchukuzi. 
ΧΑΜΕΝΟΣ Mupotevu. 
ΧΑΜΗΛΟΣ wa chini. 
ΧΑΜΗΛΩΝΩ Ninashusha. 
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ΧΑΜΟΓΕΛΟ Mucheko, kicheko. 
ΧΑΜΟΓΕΛΩ Ninacheka, ninachekesha. 
ΧΑΜΟΣ Uharibifu, upotevu. 
ΧΑΜΩ Chini. 
ΧΑΝΤΑΚΙ Chibuko, zimu murefu, handaki. 
ΧΑΝΩ Ninapoteza, ninapotesha. 
ΧΑΟΣ Upotevu, fujo. 
ΧΑΡΑ Furaha. 
ΧΑΡΑ∆ΡΑ Shimo, bonde. 
ΧΑΡΑΓΜΑ Chanjo, chare. 
ΧΑΡΑΚΑΣ Lati. 
ΧΑΡΑΚΤΗΡ Tabia, ufananisho. 
ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΖΩ Ninafananisha. 
ΧΑΡΑΚΩΝΩ Ninafanya alama, ninapiga 
mustari, ninafunguwa na kisu. 
ΧΑΡΑΜΑ∆Α Tundu murefu, panyo. 
ΧΑΡΑΣΣΩ Ninafanya alama na kisu, 
ninachora. 
ΧΑΡΑΥΓΗ Asubuyi mapema. 
ΧΑΡΙΖΩ Ninapatia zawadi. 
ΧΑΡΙΣ Neema, rehema. 
ΧΑΡΙΣΜΑ Zawadi. 
ΧΑΡΙΤΟΛΟΓΟΣ Mwenye furaha na neno, 
muchekeshaji. 
ΧΑΡΜΑΝΙ Kuchanga, matope, muchango. 
ΧΑΡΜΟΣΥΝΟΣ Mwenye furaha. 
ΧΑΡΟΠΑΛΕΥΩ Ninakombana ya kuishi, 
ninazimia. 
ΧΑΡΟΠΟΙΟΣ Mwenye kuleta furaha, wa 
furaha. 
ΧΑΡΟΣ Hadeze. 
ΧΑΡΤΗΣ Picha na ma inchi ya dunia 
muzima, karatasi munene ya inchi muzima. 
ΧΑΡΤΙ Karatasi. 
ΧΑΡΤΟΝΟΜΙΣΜΑ Feza, makuta. 
ΧΑΡΤΟΣΗΜΟ Tembro. 
ΧΑΣΑΠΗΣ Mwenye kuchinja, muchinja 
nyama. 
ΧΑΣΑΠΙΚΟ Magazini ya kuchinja wa 
nyama, soko ya nyama. 
ΧΑΣΚΩ Ninakuwa kama pumbafu, 
ninacheka. 
ΧΑΣΜΑ Shimo, wazi. 
ΧΑΣΜΟΥΡΗΤΟ Kutosha makamasi, miayo. 
ΧΑΣΜΟΥΡΙΕΜΑΙ Ninatosha makamasi, 
ninapiga miayo. 
ΧΑΣΟΜΕΡΗΣ Mwenye kupotesha wakati 
yake, muvivu. 
ΧΑΣΟΜΕΡΩ Ninachelewa, ninapotesha 
wakati. 
ΧΑΣΤΟΥΚΙ Kofi, kupika nguvu. 
ΧΑΣΤΟΥΚΙΖΩ Ninapika mutu moja na 
kofi. 
ΧΑΤΙΡΙ Kwa ajili...fazila, meema 
ΧΑΥΝΟΣ Pumbafu, mwenye kulala, asiye 
sopoka. 

ΧΑΥΝΩΜΑ Usingisi, uzaifu, upumbafu. 
ΧΑΧΑΝΙΖΩ Ninacheka nguvu. 
ΧΑΧΑΣ Mwenye kucheka kwa bure, 
mupumbafu. 
ΧΕΙΛΟΣ Mudomo, milomo. 
ΧΕΙΜΑΡΡΟΣ Mutoni, kupitisha maji mingi 
ya nvua. 
ΧΕΙΜΩΝ Wakati ya baridi. 
ΧΕΙΡ Mukono. 
ΧΕΙΡΑΓΩΓΙΑ Uongozi na mikono. 
ΧΕΙΡΑΓΩΓΩ Ninaongoza na mikono. 
ΧΕΙΡΑΦΕΤΩ Ninaacha, ninatosha 
utumuani. 
ΧΕΙΡΑΨΙΑ Salimio na mukono. 
ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ Namuna ya kutumika kintu 
moja, utawalio. 
ΧΕΙΡΙΣΤΗΣ Mwenye kujua kazi yake, 
kufinyonga na mukono. 
ΧΕΙΡΟΠΕ∆ΕΣ Monyororo. 
ΧΕΙΡΟΓΡΑΦΟΝ Andiko na mikono.  
ΧΕΙΡΟΚΡΟΤΩ Ninapiga  ya mikono. 
ΧΕΙΡΟΚΡΟΤΗΜΑ Kupika mikono, 
upigowa na mikono. 
ΧΕΙΡΟΜΥΛΟΣ mashini ya kutwaga 
muhindi kutumika na mukono. 
ΧΕΙΡΟΝΟΜΙΑ Kugusha na mukono, tendo 
kizuri, kazi ya mapendo. muchezo wa 
mukono. 
ΧΕΙΡΟΝΟΜΩ Ninakugusha, ninaonyesha 
mapendo, ninasaidia, 
ΧΕΙΡΟΠΕ∆Η Monyororo. 
ΧΕΙΡΟΠΟΙΗΤΟΣ Mwenye kufanyikwa na 
mikono, iliyofanya kwa mukono ya mutu. 
ΧΕΙΡΟΤΕΡΑ Mubaya sana. 
ΧΕΙΡΟΤΕΡΕΥΩ Ninaishi mubaya kabisa, 
ninagonjueza. 
ΧΕΙΡΟΤΕΡΟΣ Kulimo mubaya ya wengine, 
mubaya sana. 
ΧΕΙΡΟΤΟΝΙΑ Upadirisho. 
ΧΕΙΡΟΤΟΝΩ Ninapadirisha. 
ΧΕΙΡΟΥΡΓΕΙΟΝ Nyumba ya kufunguwa 
mwili na kutosha buchafu ya watu. 
ΧΕΙΡΟΥΡΓΟΣ Mwenye kusafisha bilonda ya 
mwili ya watu. 
ΧΕΙΡΟΦΙΛΗΜΑ Kubusu mukono. 
ΧΕΛΙ∆ΟΝΙ kamimbi, mbayi-mabayi. 
ΧΕΛΩΝΑ Kobe, gamba. 
ΧΕΡΙ Mukono. 
ΧΕΡΣΟΣ fasi ya kukauka, fasi ya kujaza 
nyasi, kavu, udongo. 
ΧΗΜΕΙΑ Shimi. 
ΧΗΝΑ Mbata la bukuni. 
ΧΗΡΑ Mujane muke, balaka muke, musiye 
kuwa bwana. 
ΧΗΡΕΙΑ uzima isiyo bwana, ujane. 
ΧΗΡΕΥΩ Ninaishi bila bwana, kuwa 
mujane. 
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ΧΗΡΟΣ Balaka mume, mujane mume. 
ΧΘΕΣ jana. 
ΧΙΛΙΑ Miya kumi ao elfu. 
ΧΙΛΙΟΜΕΤΡΟΝ Kolometri. 
ΧΙΟΝΙ Teluji. 
ΧΙΟΝΙΖΕΙ Inanyesha teluji. 
ΧΙΤΩΝ Koti ya wapadri. 
ΧΛΑΙΝΗ Mupila nguvu. 
ΧΛΕΥΑΖΩ Ninachekelea, ninazihaki, 
ninatukana. 
ΧΛΕΥΑΣΤΗΣ Mwenye kuchekelea, mwenye 
kuzihaki. 
ΧΛΙΑΡΟΣ Musiye nguvu, muvuguvugu. 
ΧΛΙΜΙΝΤΡΙΖΩ Ninaliya (Juu ya ma punda). 
ΧΛΟΗ mayani mubichi. 
ΧΛΩΜΙΑΖΩ Ninapotesha ragi ya uso. 
ΧΝΟΥ∆Ι Vumbi, manyonya ya teketeke. 
ΧΟΙΡΙΝΟ Nyama ya nguruwe. 
ΧΟΙΡΟΣ Nguruwe. 
ΧΟΙΡΟΤΡΟΦΟΣ Mwenye kuchunga ma 
nguruwe, mulinzi ya nguruwe. 
ΧΟΛΕΡΑ Ugonjwa ya cholera, kolera. 
ΧΟΛΗ Nyongo uchungu. 
ΧΟΝ∆ΡΟΣ Munene. 
ΧΟΡ∆Η  Sabo, kamba ya kidara. 
ΧΟΡ∆ΙΖΩ  Ninatengeza ma sabo ya filimbi. 
ΧΟΡΕΥΤΗΣ Mwenye kucheza, muchezaji. 
ΧΟΡΕΥΩ Ninacheza. 
ΧΟΡΟΠΗ∆Ω Ninacheza ya kuluka. 
ΧΟΡΟΣ Muchezo. 
ΧΟΡΤΑΙΝΩ Ninashimba. 
ΧΟΡΤΑΡΙ  Nyashi 
ΧΟΡΤΑΤΟΣ Mwenye kushimba. 
ΧΟΡΩ∆ΙΑ Kundi ya waimbaji. 
ΧΟΥΖΟΥΡΙ Uzaifu, uvivu, kuikaa bure, 
pumuziko. 
ΧΟΥΛΙΑΡΙ Pao kidogo ya chai. 
ΧΡΕΙΑΖΟΜΑΙ Ninalazimisha, ninakuwa na 
lazima. 
ΧΡΕΟΣ Ndeni. 
ΧΡΕΩΝΩ Ninaweka deni, ninakopesha 
ndeni. 
ΧΡΕΩΣΤΗΣ Mwenye kuwa na deni. 
ΧΡΗΜΑ makuta, feza. 
ΧΡΗΣΙΜΕΥΩ Ninatimia, ninatimisha. 
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΙΣ Utumizi, utumivu. 
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΩ Ninatimia. 
ΧΡΗΣΙΜΟΣ Mwenye lazima, mwenye 
mafaa. 
ΧΡΗΣΙΣ Utumizi 
ΧΡΗΣΜΟΣ Amuri, uaguzi. 
ΧΡΗΣΤΟΗΘΕΙΑ Ufazili, uzima wa akili, 
unyofu. 
ΧΡΙΣΙΣ Upakalio wa mafuta. 
ΧΡΙΣΜΑ Fumbo ya kupakala, mupakalio wa 
mafuta. 

ΧΡΙΣΤΙΑΝΙΚΟΣ Wa Kristu, Mukristu, 
mwaminifu. 
ΧΡΙΣΤΙΑΝΙΣΜΟΣ Dini wa Kristu, 
uaminifu. 
ΧΡΙΣΤΙΑΝΟΣ Mukristu, mwaminifu ya 
Kristu, Mukristiani. 
ΧΡΙΣΤΟΥΓΕΝΝΑ Uzalio ya Kristu, 
Kuzaliwa kwa Kristu. 
ΧΡΙΩ Ninapakala na mafuta. 
ΧΡΟΝΙΑ Miaka. 
ΧΡΟΝΙΖΩ Ninachelewa, ninatimiza mwaka. 
ΧΡΟΝΙΚΟΝ Wakati, Kitabu na ma jambo 
ya wakati fulani, tarehe. 
ΧΡΟΝΙΟΣ Mwenye kuchelewa, yenye 
kukawa sawa. 
ΧΡΟΝΟΛΟΓΩ Ninahesabu miaka, kuandika 
tarehe. 
ΧΡΟΝΟΛΟΓΙΑ Tarehe. 
ΧΡΟΝΟΣ wakati, muda. 
ΧΡΟΝΟΤΡΙΒΗ Kuchelewa, uharibifu ya 
wakati. 
ΧΡΥΣΑΦΙ Zahabu. 
ΧΡΩΜΑ Ragi. 
ΧΡΩΜΑΤΙΖΩ Ninapakaa na ragi, 
ninapenta. 
ΧΡΩΣΤΩ Nikona deni. 
ΧΤΕΝΑ Kichanuno. 
ΧΤΕΝΙΖΩ Ninachanuwa nywele. 
ΧΤΙΖΩ Ninajenga. 
ΧΤΙΣΙΜΟ Mujengo. 
ΧΤΙΣΤΗΣ Mujengaji. 
ΧΤΥΠΗΜΑ Lupi, mupiko. 
ΧΤΥΠΩ Ninapika. 
ΧΥ∆ΑΙΟΛΟΓΩ Ninazungumuza na maneno 
mabaya, ninasema bila adabu. 
ΧΥ∆ΑΙΟΣ Mwenye zambi, asiye na adabu. 
ΧΥΜΟΣ Maji utamu ya matunda. 
ΧΥΝΩ Ninamwanga. 
ΧΥΣΙΜΟ Kumwanga. 
ΧΥΤΡΑ Chungu ya kufanya chakula. 
ΧΩΛΑΙΝΩ Ninakosa, niko wa kilema, 
ninaenda chopi. 
ΧΩΛΟΣ Wa kilema, mwenye kilema, chopi. 
ΧΩΜΑ Bulongo, udongo. 
ΧΩΜΑΤΕΝΙΟΣ Wa bulongo, mwenye 
udongo. 
ΧΩΝΕΥΩ Ninalekea, ninanelekesha, 
ninasaga chakula. 
ΧΩΝΙ Kanyangio. churuzi. 
ΧΩΝΩ Ninaigisha, ninasukumu ya ndani. 
ΧΩΡΑ Inchi. 
ΧΩΡΑΦΙ Shamba. 
ΧΩΡΙΑΤΗΣ Mwenye mukini, wa mugini. 
ΧΩΡΙΖΩ Ninaachana, ninaachanisha. 
ΧΩΡΙΟΝ Mugini. 
ΧΩΡΙΣΜΑ Uchanisho. 
ΧΩΡΙΣΤΑ Ya kuachanisha. 
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ΧΩΡΟΣ Fasi, kipande ya fasi fulani. 
ΧΩΡΟΦΥΛΑΚΗ Nyumba ya kuchunga 
wakubwa watu ya inchi. 
ΧΩΡΩ Ninaingia, iko namna kuingiya, 
inaenea. 
  

 
Ψ 

 
ΨΑΛΙ∆Α Makasi munene. 
ΨΑΛΙ∆ΑΚΙ Makasi kidogo. 
ΨΑΛΙ∆ΙΖΩ Nanakata na makasi. 
ΨΑΛΛΩ Ninayimba. 
ΨΑΛΜΟΣ Wimbo, zaburi. 
ΨΑΛΜΩ∆ΟΣ Mwenye kuimba wa zaburi. 
ΨΑΛΤΗΣ Mwimbaji. 
ΨΑΡΑ∆ΙΚΟ Magazini ya kuuzisha samaki, 
kwa kulopola samaki. 
ΨΑΡΑΣ Muvuvi, mwenye kulopola. 
ΨΑΡΕΜΑ Kulopola. 
ΨΑΡΕΥΩ Ninalopola. 
ΨΑΡΕΥΤΙΚΗ Fundi ya kulopola samaki. 
ΨΑΡΙ Samaki. 
ΨΑΡΟΛΑ∆Ο Mafuta ya samaki. 
ΨΑΡΟΤΟΠΟΣ Fasi ya samaki nyingi. 
ΨΑΧΝΩ Ninatafuta. 
ΨΕΓΑ∆Ι Kosa, zambi, uchafu. 
ΨΕΓΩ Ninachitaki, ninasimanga. 
ΨΕΙΡΑ Chawa. 
ΨΕΚΑΖΩ Ninanyunyiza maji. 
ΨΕΚΑΣΜΟΣ Munyunyizo. 
ΨΕΛΛΙΖΩ Ninasema na sauti ya chini, 
ninasema kibubu, kabaika. 
ΨΕΜΜΑ Sauti ya uongo, bongo. 
ΨΕΥ∆ΗΣ Mwenye kulada, mwenye 
kudaganya, wa uongo, muongo. 
ΨΕΥ∆ΙΖΩ Ninasema uongo. 
ΨΕΥ∆ΟΛΟΓΟΣ Mwenye kusema uongo. 
ΨΕΥ∆ΟΛΟΓΩ Ninasema bongo ao uongo, 
ninalogofia. 
ΨΕΥ∆ΟΜΑΡΤΥΣ Mushuhuda wa uongo. 
ΨΕΥ∆ΟΡΚΙΑ Malako ya uongo, kiapo kia 
uongo. 
ΨΕΥ∆ΟΣ Uongo, bongo. 
ΨΕΥΤΗΣ Mwenye uongo, wa bongo, 
muongo. 
ΨΗΛΑ Urefu, yulu. 
ΨΗΛΑΦΙΖΩ Ninagusha, ninapapasa 
ΨΗΛΩΜΑ Kiwanja pa chogo ya mulima, 
urefu. 
ΨΗΛΩΝΩ Ninakomea, ninapanda yulu, 
ninarefusha. 
ΨΗΝΩ Ninakalanga, ninachoma. 
ΨΗΦΙΖΩ Ninachakula, ninachagua, 
ninateua. 
ΨΗΦΙΣΜΑ Matakua. 
ΨΗΦΟΣ Ukumbali, matakuo. 

ΨΙΘΥΡΙΖΩ Ninasema na sauti chini, 
ninanungunika. 
ΨΙΘΥΡΙΣΜΑ Sauti ya chini, mununguniko. 
ΨΙΘΥΡΟΣ Sauti ya chini, kelele kidogo, 
mwenye kunungunika. 
ΨΙΧΑΛΙΖΕΙ Inanyesha nvula kidogo. 
ΨΙΧΟΥΛΟ Kipande kidogo ya mukate, 
makombo. 
ΨΟΓΟΣ Chuki, sauti ya chuki, mulaumu. 
ΨΟΦΙΟΣ Mwenye kufa ( Γιά τά ζώα). 
ΨΟΦΟΣ Lufu (ya wa nyama). 
ΨΟΦΩ Ninalufa (ya wa nyama). 
ΨΥΧΑΓΩΓΙΑ Furaha ya mwili na roho, 
utulizo, kipumuziko. 
ΨΥΧΗ Nafsi, roho. 
ΨΥΧΟΘΕΡΑΠΕΙΑ Tunzo ya nafsi, 
uponyesho ya nafsi. 
ΨΥΧΙΑΤΡΟΣ Muganga anayetunza roho ao 
nafsi 
ΨΥΧΟΚΟΡΗ Mutoto mwanamuke ya roho. 
ΨΥΧΟΜΑΝΝΑ Mama muzazi ya roho. 
ΨΥΧΟΜΑΧΩ Ninakombana ku mwisho ya 
uzima. 
ΨΥΧΟΠΑΘΕΙΑ Ugonjwa ya roho. 
ΨΥΧΟΠΑΘΗΣ Mwenye kuwa mugonjwa 
kwa roho. 
ΨΥΧΟΠΑΙ∆Ι Mutoto ya roho. 
ΨΥΧΟΠΟΝΟΣ Mupendwa katika roho. 
ΨΥΧΟΡΡΑΓΩ Niko karibu ya kufa, Roho 
yangu inatoka, ninazimiya. 
ΨΥΧΟΣ Baridi. 
ΨΥΧΡΑΙΜΙΑ Nguvu, bila boka, hali isiyo 
teseka. 
ΨΥΧΡΑΙΜΟΣ Mwenye nguvu, musiye na 
boka. 
ΨΥΧΡΑΙΝΩ Ninapata baridi, misipende. 
ΨΥΧΡΟΣ Mwenye baridi. 
ΨΩΜΑΚΙ Mukate kidogo, kapompo. 
ΨΩΜΑ∆ΙΚΟ Magazini ya kuuzisha mukate, 
dugala mukate. 
ΨΩΜΑΣ Mwenye kuuzisha mukate, mwenye  
kupiga mkate mu tanuru. 
ΨΩΜΙ Mukate.Κοµµάτι=Kapombo. 
ΨΩΝΙΖΩ Ninanunua, ninauza, ninabeba 
bintu filani. 
ΨΩΝΙΑ Bintu ile ninanunua, ununuzi. 
ΨΩΡΑ Upele. 
ΨΩΡΙΑΖΩ Ninapata bupele. 
ΨΩΡΙΑΣΙΣ Malari ya kupata bupele. 
 

 
Ω 

 
Ω∆ΕΙΟΝ Masomo ya kufunda muziki. 
Ω∆Η Wimbo. 
ΩΘΗΣΙΣ Musukumo. 
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ΩΘΩ Ninasukuma. 
ΩΚΕΑΝΟΣ Bahari munene. 
ΩΜΟΠΛΑΤΗ Mambeka, mufupa wa bega. 
ΩΜΟΤΗΣ Ugumu, ubishi, kusema bila 
heshima. 
ΩΡΑ Saa. 
ΩΡΑΙΟΣ-Α-ΟΝ Muzuri. 
ΩΡΑΙΟΤΗΣ Hali kizuri, uzuri. 
ΩΡΑΡΙΟΝ Desturi ya wakati. 
ΩΡΙΜΑΖΩ Ninayivya. 
ΩΡΙΜΟΣ Mwenye kuivya. 
ΩΡΟΛΟΓΙΟΝ Saa, Kitabu ya kanisa 
Orthodokse. 
ΩΡΟΛΟΓΑΣ Mwenye kutengeneza  saa. 
ΩΡΥΟΜΑΙ Ninaliya, ninalalamika, 
ninaomboleza, ninazomeya. 
ΩΣΑΝΝΑ Hozana. 
ΩΣΠΟΥ Mupaka, lakini. 
ΩΣΤΟΣΟ Lakini. 
ΩΤΙΤΙΣ Ugonjwa ya masikio, kidole ya sikio. 
ΩΦΕΛΕΙΑ Faida. 
ΩΦΕΛΙΜΟΣ Mwenye faida, wa mafaa. 
ΩΦΕΛΩ Ninasaidia, ninapatia faida, 
ninakuwa na mafaa. 
ΩΧΡΙΩ Ninashangaa, ninapotesha rangi. 
ΩΧΡΟΣ Aliye potesha rangi ya uso yake, 
asiyo na rangi. 
ΩΧΡΟΤΗΣ Uharibifu ya rangi ya uso. 

  
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ ΣΟΥΑΧΙΛΙ 
 

ΜΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟΝ 
 

ΦΘΟΓΓΟΛΟΓΙΚΟ 
 
Τό ’Αλφάβητον τ\ς Γλώσσας σουαχίλι Vχει τά Uξ\ς 24 Γράµµατα: 
 
Aa       προφορά α 
Bb           µπ 
Cc       Μαζί µέ τό Η τσέ 
Dd      Ντ 
Ee      ε 
Ff        φ 
G g      γκ 
Hh      ’Ελάχιστα Aκούγεται τό χ. 
Ii         ι 
Jj         τζ 
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Kk       κ 
LL      λ 
MM    µ 
Nn    ν 
Oo       ο 
Pp       π 
Rr        ρ 
Ss        σ 
Tt        τ 
Uu       oυ 
Vv       β 
Yy       γι 
Zz       ζ 
Ww    ου 
Xx      ιξ 
 
Τά φων\ντα εyναι τά Uξ\ς: a, e, i, o, u, y.  καί τά  �πόλοιπα εyναι τά σύµφωνα. 
 
’Από τά γράµµατα τό  C ο‰δέποτε προφέρεται µόνο του, Aλλά πάντοτε µέ τό h καί προφέρεται 
›ς τσι. 
Τό g  συνδέεται µέ κάθε φων\εν καί προφέρεται γκ καί ο‰δέποτε τζ. 
’Από τά σύµφωνα τό  h  εyναι πνε�µα δασύ καί προφέρεται πολύ Tλαφρά.π.χ._ λέξις Hekima  
πού σηµαίνει σοφία, µόλις Tλαφρά Aκούγεται τό πρ™το γράµµα. 
 Τό u  προφέρεται πάντοτε ›ς _ Uλληνική δίφθογγος ου. Τό w προφέρεται πάντοτε ›ς ουα καί 
ο‰δέποτε ›ς β. Τό y  προφέρεται γι. Τά �πόλοιπα σύµφωνα δέν Vχουν δυσκολία στήν 
προφορά διότι διαβάζονται …πως εyναι γραµµένα. 
 
Συλλαβισµός. Στήν γλ™σσα Σουαχίλι  σέ κάθε σύµφωνο Aκολουθεr καί Xνα φων\εν, ‚πότε ‚ 
συλλαβισµός εyναι πολύ ε‹κολος …πως γίνεται καί στήν Uλληνική γλ™σσα. 
 
 
Τονισµός. 
 Η Σουαχίλι δέν Vχει τόνους.΄Ολες οt λέξεις της τονίζονται στήν παραλήγουσα. Π. χ. Mutu, 
mutoto, mwanamuke, muti, nyumba,dirisha, magaribi, tangazo. 
 
Σηµεrα στίξεως χρησιµοποιεr τά uδια µέ τίς ε‰ρωπαϊκές γλ™σσες. 
 

 
ΜΕΡΟΣ ∆ΕΥΤΕΡΟ 

 
ΤΥΠΟΛΟΓΙΚΟ 

 
ΤΟ ΑΡΘΡΟ. 

‘Η Σουαχίλι δέν χρησιµοποιεr Cρθρα. ‘Οπότε Xνα ƒνοµα γίνεται κατανοητό στόν λόγο Aπό τήν 
κοινή Aντίληψι τ™ν διαλεγοµένων a Aπό τήν συνηθισµένη χρ\σι καί τήν Vννοια τ™ν 
συµφραζοµένων. 
 
Τά παρεπόµενα τ™ν �νοµάτων στήν Σουαχίλι εyναι τέσσερα: Τό γένος, ‚ Aριθµός, _ πτ™σις 
καί _ κλίσις. 
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1). ‘Η Σουαχίλι Vχει τρία γένη, Aρσενικό, θηλυκό καί ο‰δέτερο π.χ. ²Ανδρας στά σουαχίλι 
εyναι mwanaume, γυναrκα εyναι   mwanamuke   καί παιδί εyναι mutoto. 
2)  ’Αριθµούς _ σουαχίλι Vχει, …πως καί στίς Cλλες γλ™σσες τόν Uνικό καί τόν πληθυντικό. 
3)  Πτώσεις Vχει τήν �νοµαστική, τήν γενική, τήν δοτική, τήν Αsτιατική καί τήν κλητική. 
4)  ’Αντί γιά κλίσεις _ σουαχίλι Vχει κατηγορίες πού _ κάθε µία Tπιδέχεται κάποιο µόριο στήν 

Aρχή τ™ν λεξεών της. ∆ηλαδή στήν πρώτη κατηγορία πού εyναι κυρίως γιά Aνθρώπους καί 
ζ™α, παίρνοµε τήν λέξι στόν Uνικό MUTU    στόν πληθυντικό γίνεται WATU καί στήν 
σηµερινή δηµοτική BATU  a  BANTU . 

MUTU   WATU            ²Ανθωπος-Cνθρωποι. 
MUTOTO   WATOTO.  Παιδί-παιδιά. 
MUGENI    WAGENI.    Ξένος- ξένοι. 
MUZEE      WAZEE       γέρος- γέροι. 
 
’Εάν τό πρόθεµα το� Uνικο� µι@ς λέξεως εyναι  MW, τότε τό πρόθεµα στόν πληθυντικό 
γίνεται WA. 
Γιά παράδειγµα 
MWANA=               Υtός.      στόν πληθ.   WANA. 
MWANAFUNZI.   Σπουδαστής.στόν πληθ. WANAFUNZI.  
MWANAMUKE=     Γυναrκα.    στόν πληθ WANAWAKE. 
MWANAUME=      ²Ανδρας.     στόν πληθ. WANAUME. 
MWALI=                ‘Υπηρέτης.   στόν πληθ.  WALI. 
MWALIMU=           ∆άσκαλος.  στόν πληθ.   WALIMU. 
MWENZI=            Σύντροφος.   στόν πληθ.  WENZI. 
MWENYEZI=      Κάτοικος.     στόν πληθ.  WENYEZI. 
MWIVI, MWIZI=  Κλέπτης,     στόν πληθ.   WEVI, WEZI. 
 
Στήν δεύτερη κατηγορία πού εyναι κυρίως γιά πράγµατα Vχοµε τήν λέξι στόν  
Uνικό KITU πού σηµαίνει πράγµα. Στόν πληθυντικό κάνει VITU    ^    BINTU. 
Τό ƒνοµα Vχει προσθήκη KI γιά τόν Uνικό καί VY γιά τόν πληθυντικό. ΄Οταν _ κατάληξις τ\ς 
λέξεως εyναι µέ α,ε,ο, a τό ου _ προσθήκη γίνεται συχνά CH καί VY. Γιά παράδειγµα: 
CHUMBA (KI-UMBA),   δηλ. δωµάτιο καί VYUMBA=     δωµάτια. Πολλά ο‰σιαστικά πού 
Aρχίζουν µέ ΚΙ προέρχονται Aπό Aραβικές λέξεις, στίς ‚ποrες τό ΚΙ εyναι µέρος τ\ς λέξεως καί 
ƒχι πρόθεµα α‰τ\ς τ\ς τάξεως. Α‰τές τίς λέξεις τίς µεταχειριζόµαστε σάν νά Aνήκουν στήν 
τάξι KITU καί Aκολουθο�ν τήν συµφωνία τ™ν KI καί VI, Tκτός Cν εyναι �νόµατα 
Aνθρώπων a ζώων. ΄Οµως µόνο µερικά Aπό τά ο‰σιαστικά πού Aρχίζουν CH, Aνήκουν στήν 
τάξι KITU . 
Γιά παράδειγµα Aναφέρουµε µερικές λέξεις, πού Vχουν µόνιµα τό πρόθεµα ΚΙ. 
 
KICHWA=Κεφάλι. Vichwa. 
KIFUA= στ\θος.    Vifua. 
KIDOLE= δάκτυλο.   Vidole. 
KILONDA= πληγή.  Vilonda. 
KIATU= παπούτσι.  Viatu. 
KIAZI= πατάτα.      Viazi. 
KISIMA=πηγάδι.    Visima. 
KISIWA= νησί.     Vuisiwa ao Visimba. 
KIWANJA= οsκόπεδο, στάδιο, τµ\µα γ\ς.  Viwanja. 
KITANDA= Κρεββάτι.  Vitanda. 
CHAKULA=Τροφή.    Vyakula. 
CHOMBO= πλοrον, σκάφος.  Vyombo. 
CHUMBA=∆ωµάτιο.  Vyumba. 
CHEO=Βαθµός.   Vyeo. 



 3 
 
CHUNGU= Μαγειρικό σκε�ος, κατσαρόλα.  Vyungu. 
  
Τώρα θά Tξετάσουµε µία Cλλη τάξι, πού …πως καί _ τάξις  KITU,_ ‚ποία περιλαµβάνει δένδρα 
καί Cλλα φυτά. Α‰τή _ τάξις �νοµάζεται ΜΙΤΙ. 
Τό Uνικό πρόθεµα εyναι Μ καί µερικές φορές  MW  καί  MU, καί τό U γίνεται W, …ταν τό 
ο‰σιαστικό Aρχίζει Aπό φων\εν. Γιά παράδειγµα: 
MWAKA (MU-AKA) = V τος, στόν πληθυντικό ΜΙΑΚΑ= Vτη. 
MWILI (MU-ILI)= σ™µα καί στόν πληθυντικό ΜΙΙLI = σώµατα. 
 
Συχνά τό U  στόν πληθυντικό, …ταν εyναι πρίν Aπό τό H , γίνεται Ι. 
Γιά παράδειγµα: MUHINDI=  ΚαλαµπΊκι. Τόν πληθ.     MIHINDI=Καλαµπόκια. 
MUHOGO=Μανιόκ (φυτό βολβοειδές,Aρτόδενδρο), στόν πληθ.MIHOGO. 
MUWA= Ζαχαροκάλαµο, στόν πληθ.   MIWA. 
’Επίθετα καί Aριθµοί Vρχονται σέ συµφωνία µέ ο‰σιαστικά τ\ς τάξεως ΜΙΤΙ, προσθέτοντας 
Μ a καί ΜΙ. 
Γιά παράδειγµα: 
MOJA MUJI MUKUBWA δηλ. ́ Ενα χωριό µεγάλο. 
MITI MIREFU MINENE = Τέσσερα µεγάλα δένδρα. 
MIKONO MIWILI= ∆ύο χέρια. 
Μερικά Tπίθετα µέ τά προθέµατα α‰τά, µπορο�ν νά χρησιµοποιηθο�ν µόνα τους σάν 
ο‰σιαστικά π.χ. MUKUBWA   πού σηµαίνει ‚ µεγάλος, ‚ Aνώτερος, ‚ Aρχηγός. ‘Η λέξις 
MUDOGO  σηµαίνει νέος Aδελφός. ‘Η λέξις   MUZEE  σηµαίνει σεβαστός, γέροντας. 
 
‘Η τρίτη κατηγορία εyναι Tκείνη πού Cν στόν Tνικό εyναι π.χ. Jeshi, δηλ. τάγµα a λέξις Jina  
πού σηµαίνει ƒνοµα, στόν πληθυντικό γίνεται MA-JESHI, MA-JINA. 
 
‘Η τετάρτη κατηγορία εyναι µέ τό µόριο, UTU Aλλά δέν Vχει πληθυντικό. 
 
‘Η 5η κατηγορία περιέχει �νόµατα πού Aρχίζουν στόν Uνικό Aπό Ν, Aλλά καί τό πρόθεµα 
στόν πληθυντικό α‰τ™ν τ™ν �νοµάτων εyναι πάλι Ν. ∆ηλ. τό uδιο ƒνοµα εyναι καί στόν 
Tνικό καί στόν πληθυντικό Aριθµό. 
Γιά παράδειγµα γράφοµε τίς Uξ\ς λέξεις: 
NDEGE=   Πουλί καί πουλιά. 
NDIZI=       Μπανάνα καί µπανάνες. 
NGOMA=   τύµπανο καί τύµπανα. 
NGUO=     Ρο�χο καί ρο�χα. 
NGOMBE=  Aγελάδα καί Aγελάδες. 
Στά σουαχίλι τό Ν παραµένει Ν …ταν εyναι µπροστά Aπό τά σύµφωνα  d, g, z, j, καί τό θέµα 
εyναι µονοσύλλαβο. 
 
’Ονόµατα Aνθρώπων a ζώων πού Aρχίζουν Aπό τό Ν στόν πληθυντικό χρησιµοποιο�ν µέ τά 
γνωστά µας πέντε Tπίθετα τό πρόθεµα τ\ς κατηγορίας  MUTU. ’Ιδού τά πέντε Tπίθετα: 
-KUBWA =µεγάλο. WAKUBWA. 
DOGO =µικρό    WADOGO. 
REFU = µακρύ.   WAREFU. 
ZURI = καλό.    WAZURI. 
BAYA = κακό.    WABAYA AO MABAYA. 
Γιά παράδειγµα λέµε:   
NDEGE  WAZURI. 
NYOKA MUBAYA 
WANAUME WAREFU 
WANAWAKE WAZURI 
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WATOTO WABAYA. 
 
Τό δεύτερο πρ@γµα πού Vχοµε νά παρατηρήσουµε εyναι …τι µερικά Tπίθετα περιγράφουν τό 
πρ@γµα πού Tννοεrται Aπό τό ƒνοµα a ‚ποιδήποτε ρ\µα δείχνει Tνέργεια πρέπει νά συµφωνεr 
µέ τό ƒνοµα. Γιά παράδειγµα θά πάρουµε 4 �νόµατα Aπό τήν τάξι KITU. 
 
KITU,δηλ.πρ@γµα         Στόν πληθυντικό εyναι: VITU 
KISU, δηλ.µαχαίρι.                                                    VISU  
KITI, δηλ. καρέκλα.                                 VITI 
KITABU, δηλ. βιβλίο.                              VITABU  
 
Μέ α‰τά Cς πάρουµε καί πέντε Tπίθετα 
-KUBWA =µεγάλο. 
DOGO =µικρό 
REFU = µακρύ. 
ZURI = καλό. 
BAYA = κακό. 
 ’Ακόµη παίρνοµε καί πέντε νούµερα MOJA: Xνα.   WILI: ∆ύο.   TATU: Τρία.  INNE: 
Τέσσερα.   TANO: Πέντε. 
2)  Γιά νά πο�µε π.χ. Xνα µικρό µαχαίρι, Aρχίζοµε µέ τό -KISU καί προσαρτίζοµε τήν uδια 

προσθήκη KI  στό Tπίθετο καί στό Aριθµητικό. 
3)  ∆ηλαδή _ φράσις γίνεται KISU KIDOGO KIMOJA. 
 
Γιά νά πο�µε π.χ. ∆ύο µεγάλα βιβλία Aρχίζοµε µέ τό VITABU δηλ. Βιβλία καί βάζοµε στό 
Tπίθετο καί στό Aριθµητικό τήν uδια προσθήκη. ∆ηλ. ›ς Uξ\ς: VITABU VIKUBWA VIWILI. 
²Η Cν θέλουµε νά πο�µε: ΄Ενα µικρό πρ@γµα, θά πο�µε: KITU KIDOGO. 
Μακριά µαχαίρια στά σουαχίλι θά πο�µε: VISU VIREFU. Πέντε βιβλία θά πο�µε  VITABU 
VITANO. 
Τά �νόµατα στήν τάξι το� KI  καί το�  VI  µέ πολύ λίγες Tξαιρέσεις εyναι Cψυχα πράγµατα. 
Τό ƒνοµα Vχει προσθήκη στόν Uνικό  KI καί στόν πληθυντικό VI  καί οt προσθ\κες το�  
Tπιθέτου καί το� ρήµατος εyναι οt uδιες. 
Γιά παράδειγµα παίρνοµε τό ρ\µα - TOSHA. πού σηµαίνει βγάζω. ²Αν θέλοµε νά πο� Tγώ 
βγάζω χρησιµοποιο�µε δύο προσωπικές Aντωνυµίες. ‘Η µία εyναι  MIMI    a MIYE   καί _ 
Cλλη συνάπτεται πάντοτε µέ τό ρ\µα καί εyναι _ NI.Προκειµένου νά προσδιορίσουµε …τι µιά 
Tνέργεια γίνεται τώρα, δήλωσις δηλ. το� παρόντος χρησιµοποιο�µε τό µόριο NA πού 
Aκολουθεr τό πρ™το µόριο το� ρήµατος δηλ. τό NI. ²Ετσι γιά νά πο�µε: ’Εγώ βγάζω, στά 
σουαχίλι λέµε: MIMI NINATOSHA. Γιά τό παρελθόν χρησιµοποιο�µε τό µόριο LI , τό ‚ποrον 
µπαίνει στήν θέσι του NA, Tν™ γιά τό µέλλον Vχοµε τό µόριον TA. Προκειµένου νά 
µιλήσουµε γιά τόν παρακείµενον στά σουαχίλι χρησιµοποιο�µε τό µόριο ME.  Γιά νά πο�µε 
Vχω βγάλει, λέµε:   NIMETOSHA. 
∆έν �πάρχει  λέξις στήν σουαχίλι γιά τό ‚ριστικό καί τό Aόριστο Cρθρο, δηλ, τό καί Xνας. ‘Η 
λέξις KITI µπορεr νά σηµαίνει καρέκλα, µία καρέκλα a _ καρέκλα. ‘Η Vννοια κατανοεrται Aπό 
τά συµφραζόµενα. 
 

ΚΛΙΣΙΣ ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΩΝ. 
 
΄Ολα τά ο‰σιαστικά Vχουν σταθερή κατάληξι καί δέν κλίνονται. ‘Η χρ\σις καί Tκφορά  τ™ν 
πτώσεών τους γίνεται µέ τήν βοήθεια µονοσυλλάβων λέξεων, τ™ν προθέσεων a µορίων. 
Σάν παράδειγµα παίρνοµαι τό ƒνοµα Cνθρωπος, γυναrκα, παιδί, Στά Σουαχίλι MUTU, 
MWANAMUKE, MUTOTO. 
 
‘Ενικός ’Αριθµός. 
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’Ονοµαστική  καί αsτιατική.  MUTU          MWANAMUKE       M(U)TOTO. 
Γενική. YA MUTU     YA   MWANAMUKE  YA M(U)TOTO. 
∆οτική. KWA MUTU   KWA MWANAMUKE   KWA M(U)TOTO. 
Κλητική.EE,EWE MUTU  EE,EWE MWANAMUKE,   EE,EWE M(U)TOTO. 
 
Πληθυντικός ’Αριθµός 
 
’Ονοµαστική καί Αsτιατική. WATU,  WANAWAKE, WATOTO. 
Γενική  YA WATU,  YA WANAWAKE,   YA WATOTO 
∆οτική KWA WATU,  KWA WANAWAKE,  KWA WATOTO. 
Κλητική EE WATU,  EE WANAWAKE, EE WATOTO. 
 
 
‘Η ∆οτική σέ πολλά ο‰σιαστικά σχηµατίζεται χωρίς κάποιο πρόθεµα, Aλλά προσθέτονβτας 
στήν κατάληξι τό µόριο ΝΙ. Γιά παράδειγµα. ‘Η λέξις  KANISA= ’Εκκλησία. NYUMBA= 
Σπίτι.  MBINGU=Ο‰ρανός στήν δοτική κάνουν: Kanisani, Nyumbani, mbinguni. 
 
Τά Tπίθετα Aκολουθο�ν τό ο‰σιαστικό καί συµφωνο�ν κατά γένος Aριθµό καί πτ™σι. 
’Επιδέχονται καί τό πρόθεµα το� ο‰σιαστικο�. Στήν χρ\σι τ™ν …ρων τ\ς προτάσεως 
προηγεrται τό ο‰σιαστικό καί Aκολουθεr τό Tπίθετο. ∆ηλαδή δέν λέγοµεν α‰τός εyναι 
µεγάλος Cνθρωπος, Aλλά α‰τός εyναι Cνθρωπος µεγάλος.∆ηλ. Huyu ni mutu mukubwa. 
 
΄Οταν δεέν �πάρχει Tπίθετο γιά κάποιο πρ@γµα καί �πάρχει µόνο ο‰σιαστικό, τότε γιά νά 
σχηµατισθ\ τό Tπίθετο βάζουµε µπροστά στό ο‰σιαστικό τό  WA.. Γιά παράδειγµα.‘Η λέξις 
Bµαρτία εyναι  Zambi, Cν θέλουµε νά πο�µε Bµαρτωλός, στά σουαχίλι λέµε: Mwenye zambi  
a  wa zambi. 
Οt βαθµοί τ™ν Tπιθέτων εyναι τρεrς καί σχηµατίζονται περιφραστικά. ∆ηλ. λέγοµεν α‰τός ‚ 
Cνθρωπος εyναι καλός, πολύ καλός, πάρα πολύ καλός. Στά σουαχίλι εyναι 
MUTU MUZURI 
MUTU MUZURI SANA 
MUTU MUZURI SANA KABISA. 
 
²Αν θέλουµε νά κάνουµε σύγκρισι δύο …ρων τ™ν προτάσεως λέµε: 
Συγκριτικό τ\ς sσότητος. 
Γιά παράδειγµα. ‘Ο Πα�λος εyναι τόσο α‰στηρός …σο καί ‚ Γιάννης. Στά σουαχίλι λέµε: 
Paulo ni hata mukali sawa na Yoanne 
Τό συγκριτικό τ\ς �περοχ\ς. 
Γιά παράδειγµα. 
’Εγώ εyµαι καλλίτερος Aπ’α‰τόν. Στά σουαχίλι λέµε mimi niko kupita muzuri mbele yake. 
Τό συγκριτικό τ\ς µειονότητας. 
Γιά παράδειγµα λέµε. 
Α‰τός ‚ καθηγητής εyναι λιγώτερο α‰στηρός Aπό τόν Cλλον. Στά σουαχίλι λέµε: Huyu 
mwalimu ni kidogo mukali ya mwingine. 
 

ΑΝΤΩΝΥΜΙΕΣ 
Προσωπικές ’Αντωνυµίες 
‘Η γλ™σσα Σουαχίλι χρησιµοποιεr τίς Uξ\ς Προσωπικές ’Αντωνυµίες. 
 
‘Ενικός ’Αριθµός. 
Πρ™το Πρόσωπο        ∆εύτερο Πρόσωπο   Τρίτο πρόσωπο. 
 
’Ονοµ. Mimi ’Εγώ          Wewe, Weye  ’Εσύ       Huyu. Yeye. Α‰τός 
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Γεν.  Yangu  Tµένα        Yako   Tσένα                 Yake   το� Uαυτο� του. 
∆οτ.Kwa  mimi Σέ µένα  Kwa weye   Σέ σένα  kwa huyu, kwa  yeye, kwake. σ’α‰τόν. 
’Αφαιρ.. Toka mimi   Aπό µένα  Toka yako Aπό σένα Toka yake  ’Απ’α‰τόν. 
 
Πληθυντικός ’Αριθµός. 
Πρ™το Πρόσωπο.         ∆εύτερο Πρόπωπο.     Τρίτο Πρόσωπο 
’Ονοµ. Sisi    ’Εµεrς           mweye  ’Εσεrς            Bo, hawa= Α‰τοί 
Γεν.  kwetu     ’Εµ@ς           kwenu   ’Εσ@ς             Kwabo ao kwao  Α‰τούς 
∆οτ. kwa sisi  Σ’Tµ@ς         kwa mweye  Σέ Tσ@ς      kwa hawa  Σ’α‰τούς. 
’Αφαιρ. Toka sisi  ’Απ’ Tµ@ς  Toka mweye  ’Από Tσ@ς.  Toka kwao. ’Απ’α‰τούς. 
 
Κτητικές ’Αντωνυµίες 
Οt Κτητικές ’Αντωνυµίες Vχουν Xνα πρόσωπο καί γιά τά τρία γένη. 
‘Ενικός  ’Αριθµός 
Wangu, yangu ∆ικός µου, δική µου, δικό µου.                     
Wako, yako     ∆ικός σου, δική σου, δικό του 
Wake, yake, mwake. ∆ικός του, δική του, δικό του. 
 
Πληθυντικός ’Αριθµός. 
Yetu,wetu,mwetu, kwetu  ∆ικοί µας, δικές µας, δικά µας. 
wenu, yenu, kwenu, mwenu  ∆ικοί σας, δικές σας, δικά σας. 
wao, yao, kwao, kwabo  ∆ικά τους, δικές τους, δικά τους. 
 
∆εικτικές ’Αντωνυµίες. 
Οt ∆εικτικές ’Αντωνυµίες Vχουν Xνα πρόσωπο  γιά τά γένη Aρσενικό καί θηλυκό καί Xνα γιά 
τό ο‰δέτερο. 
1). Huyu, yeye. Α‰τός, α‰τή.  
   Hawa, bo, Α‰τοί, α‰τές,  
 
Γιά τό ο‰δέτερο γένος. 
Hii= α‰τό.  Haya=α‰τά. 
 
Γιά Aρσενικό καί θηλυκό. 
2) Ule  ’Εκεrνος, Tκείνη, 
  Wale= bale  ’Εκεrνοι, Tκεrνες, Tκεrνα. 
Γιά τό ο‰δέτερο 
Ile=  ’Εκεrνο. 
Bile= ’Εκεrνα. 
Γιά παράδειγµα Ile  kitu  ’Εκεrνο τό πράγµα καί bile bintu  Tκεrνα τά πράγµατα. 
 
‘Οριστικές ’Αντωνυµίες 
1) Γιά τά δύο πρ™τα γένη εyναι _ λέξη  Mumoja πού σηµαίνει α‰τός ‚ uδιος. Γιά τό 
ο‰δέτερο γένος εyναι _ λέξις Umoja  πού σηµαίνει α‰τό τό uδιο. 
 
2)Γιά τά δύο πρ™τα γένη εyναι _ λέξη  Mwingine πού σηµαίνει ‚ Cλλος. Γιά τό ο‰δέτερο 
γένος εyναι _ λέξις Ingine  πού σηµαίνει  τό Cλλο. 
 
’Αναφορικές ’Αντωνυµίες. 
 Γιά τά δύο  γένη χρησιµοποιεrται µία λέξις _ Mwenye, Tν™ γιά τό ο‰δέτερο  
_ λέξις Yenye. 
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²Αν θέλουµε νά πο�µε. Α‰τός ‚ ‚ ποrος στά σουαχίλι εyναι: Huyu mwenye. Στήν σύνταξι τ\ς 
προτάσεως στήν γλ™σσα σουαχίλι _ Aναφορική Aντωνυµία συνήθως ε�ρίσκεται µέσα στό 
ρ\µα.Γιά τό θέµα α‰τό θά µιλήσουµε παρακάτω στό θέµα περί Ρηµάτων. 
‘Η Aντωνυµία Mwenye ,χρησιµοποιεrται µαζί µέ Cψυχα ο‰σιαστικά προκειµένου νά 
�νοµάσουµε τό κύριο Aρσενικό ƒνοµα, τό ‚ποrον εyναι συνώνυµον µέ τό ƒνοµα κάποιου 
Aψύχου πράγµατος. Γιά παράδειγµα: Nyumba σηµαίνει σπίτι. ²Αν πο�µε 
Mwenye Nyumba,  Vτσι �νοµάζεται ‚ σπιτονοικοκύρης.Καί πάλι: Shamba σηµαίνει χωράφι. 
²Αν βάλουµε τό Mwenye µπροστά Vχοµε τό ƒνοµα το� sδιοκτήτου το� χωραφιο� a το� 
καλλιεργητο�. 
’Ερωτηµατικές ’Αντωνυµίες. 
Γιά τά δύο πρ™τα γένη χρησιµοποιο�µε τήν λέξι: Nani, πού σηµαίνει ποιός. Γιά παράδειγµα 
θέλουµε νά ρωτήσουµε. Ποιός εyναι α‰τός; Στά σουαχίλι θά πο�µε: Huyu ni nani;  
 
’Αόριστες ’Αντωνυµίες. 
Καί γιά τά τρία γένη χρησιµοποιο�µε µία λέξι τήν: Moja, πού σηµαίνει Xνας, µία Xνα. 
Γιά νά πο�µε τήν λέξι ‚ποιοσδήποτε καί στά τρία γένη χρησιµοποιο�µε τήν λέξι στά σουαχίλι: 
Yoyote, wowote, lolote. Yoyote  σηµαίνει καί …,τιδήποτε, Tν™ lolote, σηµαίνει γιά πάντα. 
Γιά νά πο�µε <κανένας> στά σουαχίλι θά πο�µε: Hata mutu moja  ao Hakuna mutu. 

 
ΑΡΙΘΜΗΤΙΚΑ. 

 
Τά ’Αριθµητικά στήν σουαχίλι εyναι Aπόλυτα καί τακτικά. 
Τά ’Απόλυτα εyναι τά Uξ\ς: 
MOJA   ́Ενας, Xνα. 
MBILI, PILI, BIRI. ∆ύο. 
TATU Τρία. 
INNE Τέσσερα. 
TANO Πέντε. 
SITA ΄Εξι. 
SABA ‘Επτά. 
M(N)NANE ’Οκτώ. 
TISA ’Εννέα. 
KUMI ∆έκα. 
KUMI NA MOJA ΄Ενδεκα. 
KUMI NA MBILI  ∆ώδεκα. 
MA KUMI MBILI  Εuκοσι. 
MA KUMI TATU Τριάντα. 
MA KUMI INNE Σαράντα. 
MIYA MOJA ‘ Εκατό. 
MIYA MBILI  ∆ιακόσια. 
MIYA TATU Τριακόσια. 
ELFU MOJA Χίλια. 
ELFU MBILI  ∆ύο χιλιάδες. 
MOJA MILIONE ΄Ενα Uκατοµµύριο. 
MBILI MILIONE ∆ύο Uκατοµµύρια. 
 
Γιά νά σχηµατίσουµε τά τακτικά, δηλ. Πρ™τος, δεύτερος, τρίτος, τέταρτος κλπ. βάζουµε 
µπροστά στά Aπόλυτα Aριθµητικά τό Wa  καί γίνεται: Wa moja, wa mbili, wa tatu, wa ma 
kumi mbili, wa makumi tano. κ.λ.π. 
 

ΤΟ ΡΗΜΑ 
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Στήν γλ™σσα σουαχίλι τά ρήµατα Tκφέρονται µέ τό πρόθεµα  KU. ²Αν πάρουµε γιά 
παράδειγµα τό ρ\µα -PENDA ,πού σηµαίνει Aγαπ™. Τό Aπαρέµφατο εyναι µέ τό µόριο  KU-
PENDA, Tν™ τό ρ\µα α‰τό στό πρ™το πρόσωπο τ\ς ‚ριστικ\ς ’Ενεστ™τος εyναι NI-NA-
PENDA. Τό πρόθεµα NI εyναι _ δεύτερη προσωπική Aντωνυµία πού εyναι Tνσωµατωµένη 
µέσα στό ρ\µα καί δηλώνει τό πρόσωπο το� Tνεργο�ντος. Τό δεύτερο µόριο ΝΑ µ@ς δηλώνει 
τόν χρόνο Tνεργείας τ\ς Tννοίας το� ρήµατος. ∆ηλ. τό δεύτερο α‰τό πρόθεµα ΝΑ µ@ς 
δηλώνει τό παρόν. ∆ηλ. _ πρ@ξις γίνεται τώρα. Γιά νά δηλωθ\ τό µέλλον χρησιµοποιο�µε τήν 
πρόθεσι ΤΑ, Tν™ γιά τό παρελθόν Vχοµε τό  LI  γιά τόν ’Αόριστον καί τό ΜΕ γιά τόν 
Παρακείµενον. 
’Επίσης …λα τά Aπαρέµφατα µπορο�ν νά χρησιµοποιο�νται καί σάν ο‰σιαστικά. Κάτι 
παρόµοιο µέ τά Vναρθρα Aπαρέµφατα τ\ς ‘Ελληνικ\ς γλ™σσας. 
‘Υπάρχουν µερικά µονοσύλλαβα ρήµατα πού κρατο�ν καί στήν κλίσι τους τό πρόθεµά τους 
KU. Τέτοια εyναι …πως τό  -ja=Vρχοµαι  -fa=Πεθαίνω.  -la= Τρώγω  καί κατ’ Tξαίρεσιν τά 
δύο δισύλλαβα -isha= Τελειώνω. καί   -enda= Πηγαίνω. Kuja, kufa, kula, kuisha, kuenda ao 
kwenda. 
 
’Ενεργητική Φωνή 
‘Οριστική 
Ni-na-penda  ’Αγαπ™.          Προστακτική       ’Απαρέµφατον 
U-na-penda   Aγαπ@ς.          Penda  ’Αγάπα.          Kupenda  ’Αγαπ@ν. 
A-na-penda   Aγαπ@.           Mupendani  ’Αγαπ@τε. 
Tu-na-penda   Aγαπ@µε. 
mu-na-penda    Aγαπ@τε. 
Wa (Ba)-na-penda Aγαπ@νε. 
 
‘Η Μετοχή σχηµατίζεται µέ τήν Aναφορική Aντωνυµία Mwenye. ²Ετσι γιA νά πο�µε ‚ 
‘Αγαπ™ν λέµε Mwenye Kupenda. 
‘Ο χρόνος το� Μέλλοντος σχηµατίζεται µέ τό µόριο ΤΑ. 
 
NI-TA-PENDA       Θά Aγαπ™. 
U-TA-PENDA            Θά Aγαπ@ς. 
A-TA-PENDA             Θά Aγαπ@. 
TU-TA-PENDA           Θά Aγαπ@µε. 
MU-TA-PENDA          Θά Aγαπ@τε. 
WA,BA-TA-PENDA    Θά Aγαπ@νε. 
 
‘Ο ’Αόριστος σχηµατίζεται µέ τό χρονικό µόριο LI. 
NI-LI-PENDA             ’Αγάπησα 
U-LI-PENDA                ’Αγάπησες. 
A-LI-PENDA                 ’Αγάπησε. 
TU-LI-PENDA               ’Αγαπήσαµε. 
MU-LI-PENDA               ’Αγαπήσατε. 
WA,BA-LI-PENDA         ’Αγάπησαν. 
 
‘Ο Παρακείµενος χρησιµοποιεrται σπανιώτατα στήν καθοµιλουµένη. ΄Οµως _ χρ\σις του 
γίνεται µέ τό µόριο ΜΕ.Καί _ κλίσις του εyναι ε‰κολοµάθητος. 
 
²Αν θέλουµε νά πο�µε Σέ Aγαπ™, θά χρησιµοποιήσουµε τό µόριο KU.  
∆ηλ.Nina-KU-penda. 
²Αν θέλεις νά πεrς. Μέ Aγαπ@ς, θά πεrς στήν σουαχίλι:U-na-ni-penda. 
²Αν θέλεις νά πεrς α‰τός µέ Aγαπ@, θά πεrς στήν σουαχίλι: A-na-ni-penda. 
²Αν θέλεις νά πεrς, Tγώ σ@ς Aγαπ™, θά πεrς στήν σουαχίλι:  Ni-na-MI-penda. 
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²Αν θέλεις νά πεrς, Tγώ τούς  Aγαπ™, θά πεrς στήν σουαχίλι:  Ni-na-wa(ba)-penda. 
²Αν θέλεις νά πεrς, α‰τοί µέ Aγαπ@νε, θά πεrς στήν σουαχίλι:  Wa-na-Ni-penda. 
²Αν θέλεις νά πεrς, τόν Aγαπ™ θά πεrς στήν σουαχίλι: Ni-na-Mu-penda. 
Αν θέλεις νά πεrς, τόν Aγαπ@µε θά πεrς στήν σουαχίλι: Tu-na-MU-penda. 
Αν θέλεις νά πεrς,σ@ς Aγαπ@µε,  θά πεrς στήν σουαχίλι: Tu-na-MI-penda. 
Αν θέλεις νά πεrς, µ@ς Aγαπ@τε,  θά πεrς στήν σουαχίλι: Mu-na-tu-penda 
Αν θέλεις νά πεrς, µ@ς Aγαπ@νε,  θά πεrς στήν σουαχίλι: Wa (Ba)-na-tu-penda. 
Αν θέλεις νά πεrς, τούς Aγαπ@νε,  θά πεrς στήν σουαχίλι: Wa(Ba)-na-Wa(ba)-pe. 
/ Αν θέλεις νά πεrς, α‰τοί σ@ς Aγαπ@νε,  θά πεrς στήν σουαχίλι: Wa(ba)-na-MI-penda. 
²Αν θέλεις νά πεrς, Tσεrς τούς Aγαπ@τε,   θά πεrς στήν σουαχίλι: Muna-wa(ba)-penda. 
²Αν θέλεις νά πεrς, σέ Aγαπ™, θά πεrς στήν σουαχίλι: Ni-na-KU-penda. 
²Αν θέλεις νά πεrς,σ@ς Aγαπ@νε,  θά πεrς στήν σουαχίλι: Wa(ba)-na-MI-penda. 
 
Σάν Aνακεφαλαίωσι µπορο�µε νά σηµειώσουµε ›ς Uξ\ς τά ρηµατικά α‰τά προθέµατα καί 
λοιπά µόρια γιά τόν σχηµατισµό τ™ν Aνωτέρω κλίσεων. 
Τό ΝΙ εyναι τό µόριο προσωπικ\ς Aντωνυµίας Tγώ. 
Τό  U εyναι τό µόριο προσωπικ\ς Aντωνυµίας ’Εσύ. 
Τό Α εyναι τό µόριο προσωπικ\ς Aντωνυµίας α‰τός. 
Τό ΤU εyναι τό µόριο προσωπικ\ς Aντωνυµίας Tµεrς. 
Τό ΜU  εyναι τό µόριο προσωπικ\ς Aντωνυµίας Tσεrς. 
Τό WA(BA)-εyναι τό µόριο προσωπικ\ς Aντωνυµίας  α‰τοί. 
 
‘Η Μέση φωνή σχηµατίζεται µόνο µέ Xνα µονοσύλλαβο πρόθεµα πού µπαίνει µετά τόν χρονικό 
µόριο, κι α‰τό εyναι τό JI. Gi. Γιά παράδειγµα τό ρ\µα Aγαπ™ Ni-na-penda  στήν µέση φωνή 
θά δεχθ\ τό µόριο JI µετά τό ΝΙ-ΝΑ.∆ηλ. ΝΙΝΑJIPENDA πού σηµαίνει Aγαπιέµαι. Μερικά 
ρήµατα δέχονται στό τέλος τ\ς καταλήξεώς τους στήν θέσι τ\ς παλι@ς καταλήξεως µία Cλλη 
προκειµένου νά προσδιορισθ\ _ µέση φωνή. Γιά παράδειγµα. ΝΙΝΑΖΑLA πού σηµαίνει γενν™.   
²Αν βάλουµε τήν κατάληξι -IWA Aντί το� ΑLA τότε σηµαίνει ΝΙΝΑΖΑLIWA  γενν™µαι. 
 
Π™ς σχηµατίζεται _ Cρνησις τ™ν ρηµάτων τ™ν χρόνων. 
 
Τό ρ\µα λέγω στήν ‚ριστική Tνεστ™τος στά σουαχίλι εyναι: Ninasema. Τό Aρνητικό µόριο 
εyναι τό  SI=µή, δέν, τό ‚ποrον θά µπεr στήν θέσι το� χρονικο� µορίου. ‘Η κατάληξις το� 
ρήµατος, Cν εyναι α γίνεται ε, Cν εyναι ε παραµένει ε. ∆ηλ. Θά πο�µε. 
 
Στήν ‚ριστική ’Ενεστ™τος. 
Nisiseme  ∆έν λέγω 
Usiseme    ∆έν λέγεις, µη λέγεις 
Asiseme    ∆έν λέγει 
Tusiseme a  hatuseme   ∆έν λέγοµεν. 
Musiseme  ∆έν λέγετε, η µή λέγετε 
Wasiseme  ∆έν λέγουν. 
 
Στόν ’Αόριστο τό ρ\µα εyµαι Nilisema. Γιά νά προσδιορισθ\ ‚ παρελθών χρόνος ταυτόχρονα καί 
_ Cρνησι µαζί µέ τό SI  µπαίνει καί τό KU. ‘Οπότε τό Aρνητικό Vχει ›ς Uξ\ς: 
 
Nisikuseme  ∆έν εyπα 
Usikuseme   ∆έν εyπες 
asikuseme     ∆έν εyπε κλπ. 
tusikuseme 
musikuseme 
wasikuseme 
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΄Οταν πρόκειται να προστάξουµε κάποιον γιά κάτι προστακτικά χρησιµοποιο�µε τήν Cρνησι  
SI. Γιά παράδειγµα. Μή κάνεις α‰τό. δηλ. USIFANYE HII KAZI. ’ Εν™ Cν θέλουµε νά 
ρωτήσουµε κάποιον γιά κάτι µέ Cρνησι  χρησιµοποιο�µε τό ΗΑ. Γιά παράδειγµα. ∆έν θά 
Vλθης στό σπίτι µου σήµερα;  ha-utafike nyumbani yangu leo? 
‘Ο Bπλός λαός το� Κογκό πού εyναι καί �λιγογράµµατος, χρησιµοποιεr τήν Cρνησι µέ τό 
Aρνητικό µόριο ΟΧΙ πού στήν γλ™σσα τους εyναι τό Hapana. ‘Οπότε, γιά νά πο�νε 
‚ποιαδήποτε Cρνησι, λένε τό Hapana  καί τό Aπαρέµφατο το� ρήµατος µέ τό µόριο KU.  ²Αν 
θέλουν νά πο�ν ²Οχι δέν λέγω, λένε στήν σουαχιλι: Hapana kusema. Hapana kwenda=δέν 
πηγαίνω κλπ. 
 
’Ενίοτε _ Cρνησις, …ταν δέν εyναι προστακτική, γίνεται µέ τό Aρνητικό µόριο ΗΑ, τό ‚ποrον 
τίθεται στήν Aρχή  µπροστά δηλ.Aπό τό χρονικό µόριο το� ρήµατος. Γιά παράδειγµα. Τό ρ\µα 
Μή πηγαίνετε, περιέχει προσταγή καί στά σουαχίλι θά εyναι: MUSIENDE, πού σηµαίνει 
Tσεrς=ΜU-SI=Μή- ENDE= πηγαίνετε. ’Εν™ Cν θά πο�µε, ∆έν θά π@τε, στά σουαχίλι θά 
εyναι: HAMUTAENDE.  Τό Aρνητικό µόριο εyναι ΗΑ καί µετά τίθεται _ ρηµατική Aντωνυµία 
Tσεrς, κατόπιν τό χρονικό µόριο το� µέλλοντος καί τό ρ\µα  ENDE. 
 
Εuπαµε στίς ’Αόριστες παραπάνω Aντωνυµίες …τι µία µετοχή _  YE  παρεµβάλλεται µέσα στό 
ρ\µα, µετά τήν προσωπική Aντωνυµία το� ρήµατος. Παίρνοµε γιά παράδειγµα τό ρ\µα στό 
Aπαρέµφατό του Kuenda  πού σηµαίνει πηγαίνω. ²Αν θέλουµε νά πο�µε: Α‰τός ‚ Cνθρωπος 
πού (‚ ‚ ποrος) πηγαίνει Tκεr εyναι Aδελφός µου, στήν σουαχίλι θά πο�µε: Huyu mutu ana- ye- 
kuenda pale eko (ni) ndugu yangu. 
 
Κλίσις Βοηθητικ™ν ρηµάτων. 
Τό ρ\µα εyµαι.     ²Αλλος Aρχαrος τύπος εyναι:                                             
Εyµαι   Niko                                                                                      Ninakuwa 
εyσαι    Uko                                                       Unakuwa 
εyναι    Eko (γιά τά Cψυχα εyναι ΙΚΟ).                          Anakuwa  
εuµεθα   Tuko                                                      Tunakuwa 
εyσθε    Muko                                                      Munakuwa 
εyναι    We(be)ko.                                                Wa(ba)nakuwa 
 
Παρατήρησις. Γιά …λα τά πρόσωπα Uνικο� καί πληθυντικο� τ\ς παραπάνω ‚ριστικ\ς συχνά 
στήν καθηµερινή ζωή χρησιµοποιεrται τό Aρχαrο ρ\µα τ\ς σουαχίλι πού Vχει µόνο Xνα τύπο 
γιά …λα τά πρόσωπα καί εyναι τό ΝΙ. 
 
Μέλλων 
θά εyµαι   Nitakuwa 
θά εyσαι   Utakuwa 
θά εyναι    Atakuwa 
θά εuµεθα  Tutakuwa 
θά εyσθε    Mutakuwa,  
θά εyναι.   Watakuwa. 
 
’Αόριστος 
 
²Ηµουν         Nilikuwa 
²Ησουν         Ulikuwa  
·Ητο a eταν   Alikuwa 
Εuµασταν       Tulikuwa 
Εuσασταν      Mulikuwa 
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·Ησαν          Wa((ba) likuwa 
 
 
Τό ρ\µα Vχω τ\ς καθαρεύσουσας σουαχίλι δέν χρησιµοποιεrται πολύ συχνά στήν 
καθοµιλουµένη. Πάντως …σοι τό χρησιµοποιο�ν γίνονται κατανοητοί.’Αντι α‰το� συχνά 
χρησιµοποιο�ν τό ρ\µα εyµαι ΝΙΚΟ µέ τό µόριο ΝΑ πού σηµαίνει εyµαι µέ α‰τό,δηλ τό Vχω. 
‘Η κλίσις καί τ™ν δύο στόν Tνεστ™τα Vχει ›ς Uξ\ς: 
 
²Εχω    Nina           Nikona 
²Εχεις   Una            Ukona 
²Εχει    Ana            Ekona 
²Εχοµεν  Tuna          Tukona 
²Εχετε    Muna         Mukona 
²Εχουν   Wana.        We(be)kona 
 
Μέλλων 
Θά Vχω     Nitakuwana 
Θά Vχεις    Utakuwana 
Θά Vχει     Atakuwana 
Θά Vχουµε  Tutakuwana 
Θά Vχετε    Mutakuwana 
Θά Vχουν   Wa(ba)takuwana  
 
’Αόριστος 
Εyχα       Nilikuwana 
Εyχες      Ulikuwana 
Εyχε       Alikuwana 
Εuχαµε     Tulikuwana 
Εuχατε     Mulikuwana 
Εyχαν       Wa(ba)likuwana 
 

 
ΕΠΙΡΡΗΜΑΤΑ. 

 
Τά Tπιρρήµατα στήν γλ™σσα σουαχίλι , …πως καί στήν Uλληνική εyναι: 
Τοπικά,…πως: 
’Εδ™ Hapa. 
’Εδ™ κοντά Huku 
κοντά     Karibu  
δίπλα  pempeni 
Tκεr   Kule, Pale 
µακριά  Mbali, mbari. 
έδ™ µέσα  Hapa ndani. 
Vξω    Inje 
΄Οπου  Pahali. 
µπροστά  Ku mbele. 
µετά   Kisha 
πίσω  Mukongo. 
πάνω Yulu, Juu. 
κάτω Chini. 
δεξιά Kuhume. 
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Aριστερά  Kushoto. 
πουθενά,  Hata fasi moja. 
πο�   Wapi. 
‚πουδήποτε  Fasi yoyote, kila fasi.    
 
Χρονικά, …πως: 
Σήµερα      Leo.  
Aπόψε      Hii magaribi. 
α‹ριο       Kesho  
µεθαύριο     Keshokutu. 
χθές         Jana. 
προχθές,     Janakutu. 
βράδυ        Magaribi. 
νωρίς        Mbele ya nyakati. 
Aργά       Kisha saa kidogo. 
Tφέτος      Hii mwaka. 
το� χρόνου  Mwaka kesho. 
πέρυσι    Mwaka jana. 
προπέρυσι  Mwaka juzi. 
προσωρινά  Ya wakati kidogo. 
κάθε µέρα,  Kila siku. 
κάθε χρόνο,  Kila mwaka. 
πάντοτε,   Daima, ma siku yote, wakati yote. 
πότε    Wakati gani?  
 
Τροπικά, …πως: 
 
Καλά       Muzuri. 
πολύ καλά   Muzuri sana. 
²Ασχηµα    Mubaya. 
γρήγορα    Mbio-mbio. 
’Αργά          Pole-pole. 
µόνο Vτσι   Paka vile. 
²Ετσι πρέπει Sawa vile inapaswa. 
Μέ τί τρόπο  Nam(u)na gani? 
Ποσοτικά, …πως: 
Πολύ    Mingi. 
Λίγο     Kidogo, kiloko. 
’Ακόµη   Tena. 
’Αρκετά    Ya kuenea. 
Πόσο Aκόµη  Ngapi tena. 
κλπ.  

 
ΠΡΟΘΕΣΕΙΣ. 

Προθέσεις λέγονται Aµετάβλητα µέρη το� λόγου πού χρησιµοποιο�νται µπροστά Aπό 
ο‰σιαστικά, Tπίθετα, Aντωνυµίες, Aριθµητικά Aκόµη καί µπροστά Aπό Tπιρρήµατα. 
Οt βασικώτερες προθέσεις εyναι οt Uξ\ς: 
’Εκ  Ya 
Στόν, στήν στό= Kwa 
’Από= Ku 
Πρός= Ku 
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Μέ= Na 
’Εξ αsτίας Kwa ajili. 
Γι’α‰τό  Kwa hivi 
²Ετσι Sawa 
Μέσα στήν  Mu. 
Μετά   Kisha. 
Πρίν   Mbele. 
Μαζί   Pamoja. 
’Από τότε Tangu ile wakati. 
Tναντίον  Kupigana. 
’Αντίθετα  Kupindua 
µόνο  Paka. 
περισσότερο, Kupita, kuliko. 
λιγώτερο, Kiloko sana. 
�περβολικά. Kabisa. 
 

ΣΥΝ∆ΕΣΜΟΙ.  
‘Ο σύνδεσµος εyναι Cκλιτη λέξις πού χρησιµεύει γιά νά συνδέσει δύο προτάσεις a δύο λέξεις 
καί διακρίνεται σέ συµπερασµατικούς π.χ.Σύµφωνοι  Sawa vile, sawa hivi.  ’Επί τέλους= Ku 
mwisho. ²Αρα=Basi, kwa hivi.Μέ σκοπό  Kusudi.Γιά νά  Juu ya. 
Χρονικούς, …πως: Μέχρις …του=Mupaka ile wakati. Πόσο χρόνο Wakati 
ngapi.́Οταν=Wakati. Πόσες φορές= Mara ngapi. 
‘Υποθετικούς, …πως: ’Εάν=Kama. 
Συµπλεκτικούς, …πως: 
 Καί=Na 
Ο‹τε= Wala 
Καθόλου Hata kiloko. 
 
’Αντιθετικοί, …πως: Ο‹τε -µήτε=Wala-wala. ’Εν™=Wakati, ile wakati. ’Αλλά=Lakini  ́ Οµως= 
Halafu. 
 
Αsτιολογικοί, …πως: ’Εξ αsτίας=Kwa ajili. ∆ιότι=Kwa sababu, kwa maana, kwani. 

 
ΕΠΙΦΩΝΗΜΑΤΑ 

Τά Tπιφωνήµατα εyναι εyδος κραυγ\ς πού βγάζουµε κατά τήν ‚µιλία µας γιά νά Tκφράσουµε 
µιά ψυχική µας κατάστασι, µιά πρόσκλησι, µιά εsδοποίησι. 
Στήν γλ™σσα σουαχίλι χρησιµοποιο�µε τίς Uξ\ς φράσεις:’Αντίο= Wawawe. ’Εεε! ’Εσύ= Ee, 
ewe. Σέ στιγµές συναντήσεως λένε τήν λέξι: Wafwako,wafwako, wafwako. Γιά καθηµερινό 
χαιρετισµό δέν λένε καληµέρα, καλησπέρα, Aλλά µόνο τήν λέξι Yambo yako=Γειάσου.   
Yambo sana=Γειάσου πολύ. Yambo yenu=Γειά σας. -yambo sana-yambo zaidi. 

 
ΙΕΡΟΝ ΜΟΝΑΣΤΗΡΙΟΝ ΟΣΙΟΥ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ 

ΑΓΙΟΥ ΟΡΟΥΣ 
ΕΛΛΑΣ 1999 

 
 
 
 
 

 
 




